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ОБЪЯСНЕНТЕ АССИРЙСКИХЪ ИМЕНЪ. 


Въ прежнихъ моихъ‘сочиненйяхъ, я разобраль упоминаемыя 

у древнихь авторовъ собственныя имена туземцевь Британш, 
Галли, Германи, также Испан!и; вс опи оказались Славянскими. 
Примфчалельно, что многя изъ нихъ составлены изъ`грехъ словъ. 
Тоже должно сказать объ Этрурцахъ, жителяхъ 9раки, Панно- 
нш ит. д.; такъ что материзъ Европы, можно положительно 
сказать, быль искони населенъ различными Славянскими племе- 
нами. Не упоминая уже о Малой Азш, я убфжденъ, что, въ 
глубокой древности, сфверо-западная часть Африки, по горный 
хребеть Атласа, была тоже ими населена. Мноме могуть замф- 
тить, что пространство сказанныхъ странъ слишкомъ велико для 
одного племени рода человфческаго; на это я отвфчу: Монголь- 
сыя племена въ Азйи занимають еще гораздо болышя иростран- 
ства; слфдовательно, въ этомъ распредфлеши на землВ породъ 
человфка нфть ничего особеннаго и необыкновеннаго. Устрой- 
ство Славянскихь обществъ было вездЪ одно и тоже. Землед$ль- 
ческое сослоше жило общинно; высшая же власть вовсе не м$- 
шалась въ ихъ семейныя и сельсыя дфла и довольствовалась 
РА й повинностями и данями земледфльцевь. Большею частью, эта 
власть была разъединена и никогда не стремилась къ едиповла- 
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единствв. Войско правителей платилось на счетъ дани народной; 
оно повиновалось своимъ князьямъ или государямъ, которые жили 
въ укрёпленныхь городахь и часто переносили свои столицы , 
строя новыя — для ознаменованя своихъ именъ въ памяти на- 
родной. Харавтеръ Славянскихъ завоеван! всегда быль строи- 
тельный, зиждительный; напротивъ, Монгольскй совершенно раз- 


рушительный, и первая ихЪ мысль, въ завоеванной странф, гд$ 


ови поселялись, заключалась въ с0 
хоренени побфжденныхъ туземцевъ. У Монгольскихъ народовъь не 
видимь правительниць женщин; напротивъ, у Славянскихъ он 
находятся въ истори и въ предамяхъ; дфяня ихЪ были весьма 
ничуть не уступали мужескимь. Древн!я 
странах: о дЪвичьихъ вой- 
ають, что женщины 


вершенномъ истреблени , ис- 


славны и знамениты, 
Амазонки и предане въ Славянскихь 
нахъ, двичьихь городахъ п проч., доказыв 
у древнихъ Славяиъ не были порабощены, какъ у прочихъ на- 
и что он нерфдко пытались возвысить свой полъ на 
стать мущинъ. Уцфлфвие памятники Славянской рфчи не про- 
стираются далфе тысячи лёть. Грамматическое устройство ея 
отчетливо и выразительно: но имфню 


родовъ , 


чрезвычайно совершенно, 
причаст, двойственнаго числа, сжатости слога, 


многообразныхъ 
словь, многоразличности окончанй 1), 


составлея сложныхъ 
имфвшихь нфкогда особый отдфльный смые.ть; особаго музыкаль- 
наго или «койнаго» состояшя гласных простыхъ и носовыхъ: 


м, м м, А, А, 6 СЁ») по которымъ можно было судить, 
А 


вак1я имена существительныя находились въ прямыхъ или косвен- 





1) Наприм., окончательныхь частиць именъ существитель- 
ныхь собрано у меня болфе ста. 

2) Выговоръ въ прямыхт падежахь, а также при извфет- 
ныхь ударешяхъ сихъ гласныхь, наприм. о какъ #, или 9 
и проч. повазанъ мною въ „Опыт тонической грамматики древ- 
нЪйшихь Славянскихь именъ Западной Европы* ‚ виолн$ удержан- 
ный въ Малоросейскомъ нарфчш, которое дфлится по сему пред- 
мету на два, отдфла: на Переяславекое, или Паннонское п Черпи- 
говское, или Дакское. 
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ныхь падежахт, въ’состояни покоя ‘или действя) ‘а также въ 
единственномъ пли множественномь ‘числ, тажв что’ предвари- 
тельно гласныя и `ударен!я словъ показывали уже’и безъ ‘падежей 
направлев!е р%чи; напослдокъ, % съ загадочными для ‘меня’ те- 
реходами въи ия; свъа и проч.,— все это можеть поспорить ‚св 
древнЪйшими языками. Ч&мъ же ‘она была за три, четыре тСЯИ 
лётъ? Чудо высокаго’ и образованнаго языка человфческаго, жки- 
вое его слово! Въ обратномъ чтеши’ названйй слов’ Греческа!о 
алфавита, мы видимь образчикъ рфчи Славянской боле 'Нежели 
за три тысячи лтъ, а таковаго же чтевшя Коптскаго алфави- 
та—Славянско-Македонской рфчи временъ Александра Великаго. 
Занимая такое огромное пространство въ Европф и Азш,` имя 
столь хорошо образованное общинное устройство, по которому 
ни дани, ни поборы не могли Чяготить сильно народъ, по при 
чия$ правильной распредфленноети поземельной собственности, 
а слФдовательно и всеобщаго довольства; ‘имфя столь превосходно 
образованный языкъ, доказывающий глубокую первобытную 'дрез- 
ность и ‘просв5щене народа съ незапамятныхь времент, нельзя 
никакъ допустить, чтобы туземцы Европы и Малой Азии ‚ ‘если 
не сами, то ихъ единонлеменники’, ' долго ‘играли въ м1р%’ роль 
народа’ великаго и просвёщеннаго, у’котораго науки; искусства 
п художества процвфтали, который имфль свою славную исторНо 
и предавя, который выработалея во всемь этомъ самобытно, 
начиная оть предашй взры, законовъ, поэзи и историг. боб- 
ственныя наши двутысячел тия убЪждешя, въ послднее время, 
ляготВюния надъ Олавянскими народами, были причиною’ все0б- 
щаго забвения самихъ себя, вмстф съ приняемъ чуждыхъ мнф- 
ый и руководствь, весьма ехожихь съ самоотречетемъ. ''Ве$ 
понменованныя выше страны не могли вмфетить нашего племени, 
которое въ древности непосредственно соприкасалось съ Индею, 
а потому-то и по ныя$ ИндЪйсые народы имфють къ’ намъ 60- 
лфе близкое сродство по’языку своему и происхожденио, ‘не- 
жели всф про\!е народы свфта; поэтому Сиря и Перея сплошь 
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де Инди тоже были населены Славянскими племенами. Посл 
этого неудивительно , когда въ нынёшнемь Персидекомъ. язык%, 
совершенно для насъ чуждомъ, находится въ цфлости нашь вепо- 
могательный глаголь быть: Ба4атеё, Бад, Боав, Бадётё, Бодвав, 
БаЧао46; БаЧа БЗзепат (будя башамъ), Бада Базе! и т. д. (Сгапиа. 
Регвапе Че в \УИНаш Зопез, Рама. 1845, стр. 42). 

Прежде нежели разберемъ Ассирйсвя собственныя имена 
(изъ нихъ самыя новыя за 2600, а древнфйшя болфе нежели 
за 4000 лЬть назадъ), необходимо бросить взглядъ на, Ассирй- 
сый народъ, который, по своему характеру и политическому ус- 
тройству, быль совершенно для Ази исключительный. Здфеь 
должно замфтить, что такъ называемый въ новфйшее время 
Азятсый деспотизмъ, или произволь власти, надъ нимъ вовсе не 
видёнъ. Можно смфло сказать, онъ тамъь не существоваль. Ва- 
вилоняне (или Ассирцы) были, какъ, въ посл5детьи, Новгородцы 
и Прибатийсые Славяне, народомъ земледфльческимь и вмфстё 
промышленнымъ, торговымъ; а до того— искусства, художества 
и, безъ сомнфнйя, науки, особенно астрономя, зодчество, меха- 
ника, гидравлика, искусство добыван!я металловь ит. д., у нихъ 
процефтали въ высшей степени, сравнительно съ подобными же 
знанами у другихъ народовь того времени; богатства, ихъ были 
непомфрны ‚ судя по исполинскимъ изваяйямь ихъ золотыхъ 
статуй и таковыхь же принадлежностей храмовъ; таъ, напри- 
мфръ, по свидфтельству очевидца Геродота, на одно, не вз злав- 
номз трамь, изваяще сидящаго Зевса, предъ коимъ былъ по- 
ставленъ золотой столъ, стуль и скамейка, употреблено 800 та- 
лантовь золота (52,000,000 ливровъ); въ описави храма Бёла, 
ностроеннаго Семпрамидою, на высотв котораго производили 
Халдеи астрономичесыя наблюдешя, Д1одоръ Сицилйсвй пишеть, 
что золотое изображен1е стоящаго Зевса вфсило 1000 талантовь 
Вавилонскихь, богини Реи столько же, Юноны 800, не считая 
драгоцфнныхь каменьевь; золотой столь къ симъ тремь извая- 
вямъ 500 талантовь, двф золотыя вазы, каждая по 300, три 


золотыхь кратера, каждый по 1200 талантовъ, меныше по 600. 
Можно думать, что золота у нихъ было столько, сколько не на- 
ходится серебра въ другомъ Европейскомъ государств. Вавилонъ 
имфль видъ четвероугольника, онъ быль обведенъ высокою стёною, 
толщина которой, по свидфтельству Квинта-Куршя, т.е. по самой 
уменьшенной мфр$ , сравнительно со свидфтельствами другихь 
древнихъ историковъ, заключала въ себъ 32 фута или болфе четы- 
рехъ саженъ; каждая сторона стёны имфла, въ длину 11 верстъ и 
по 25 вороть, у которыхъ полотна, вереи и косяки были мфдные; 
такимъ образомъ, 25 улиць пересфкались другими 25-ю подъ нря- 
мыми углами, здавЁя были трехъ и четырехъ-этажныя: это город 
былъ чисто Европейсвай. Теперь спрашивается, сколько было упо- 
треблено пудовъ мфди на сооружене воротъ; а мы теперь БИЧИМСЯ 
'Московскимъ колоколомъ, въ которомъ вфсу 10,000 пудовъ. 
Матералы, употреблявийеся Вавилонянами на постройви 
здан!й, состояли изъ камней, жженныхъ кирпичныхь плитъ, & 
для связки—асфальть, желзо и свинець. Въ одномъ изъ двор- 
цовъ цитадели Вавилова находились мЪдныя комнаты, отнирав- 
вцяся помощю особой машины. Присоединимъ къ сему бронво- 
выя статуи Нина, Семирамиды и даже простыхъ правителей 
Вавилонской области, разумфется, сдфланныя безъ поередетва 
вфчныхь Грековъ (0104. 11, 8); набережныя , ввменный мостЪ 
чрезъ Евфрать и таковой же подъ этою рёкою подземный хохь 
или тоннель; воеми-ярусный храмъ Бфла, висяще сады, водоемъ, 
имфвшй въ окружности 420 стадй и т. д. Конечно, всё эти 
чудеса Вавилона каждому извёстны, но не каждый соображаетъ, 
что это было слфдетыемъ великаго богатства Вавилонянъ, & вся- 
кое богатетво пробрфтается трудомъ людекимъ и преимущес- 
твенно трудомъ просвёщеннаго и свободнаго человфка. Взгляните 
на столицы Азятскихь народовъ, у которыхъ дфйствительно на- 
ходится деспотизм, наприм$ръ: на Пекинь, Стамбул, Испа- 
тань—это ничто иное какъ грязные, сорные города, въ кото- 
рыхъ примфчательныя здая нисколько не окупаются нестрой- 
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ноет: ули, Е 
- у " ужасающими безпорядками; бфдностю‘и нищенст 
зомъ!; ‹каке т: а Е 
и ое находятся. › Вообще окрестности подобныхъ 
ЕИХЬ ‘СТОлицЪ пустынны и людны; 
к ума безлюдны; напротивъ; вея"Ва- 
мн ы ыла совершенный’ ‘цвфтникъ , ‘насажденный 
челов 1 й , 
пы в «Въ АссирЁской стран$, пишеть Геродоть; мало 
ь } едва, достат ви 
Я очн 1 
М о онаго’ для разверзаня сЪмянъ 
отъ и’ созр$вають поливкою ‘изъ рфк 
такъокакь ‘въ: Югиптф ‚гл а 
пой › гдф сама р$ка наводняеть нивы, но #0 
7 - : 
реа ы руками и подъемными! машинами. Ибо вся’ Вави: 
понекая земля из; й Е 
ро фиды рыта каналами, ‘изъ коихъ величайший, ‘обра 
з ) 
рн ему Востоку; есть›судоходный, и вытекаеть изъ 
; . 
Р5ку Тигрь, ‘при ‘которой’ поетроенъ! г 
в (Клро; ОХСИТ ‚ перев. „Марты, )>: К) ит 
Г нова)›: КромЪ 
лонши был жес ы и 
ия '0уеще множество: городовъ. Средства’ сообщен!й ‘и'вну: 
и торе к . з 
кр о были самыя 'незатфйливыя и едва ли не /деше 
1ВЪ 1 ь 
т — р Воть; что, говорить объ этомъ отець 
1 о; `): /« Величай 
; личайшее же въ странф сей 
о р сей, посл 
о города, ‘чудо для’ меня (было) то; ‘о чемъгя  дирЬ с 
заль нам у Е С 
__ се У Вавилонянъ суда, ходящя по р$кЪ въ Вави- 
› вруглы”и едфланы ‘изъ ‘кож. Нарубивь у Армянь живу: 
щихьъ выше Ассирлян ть 
р ъ, ивовыхъ вфтвей; д] 
. ей; дфлають из 
ето ья $ ъ нихъ’ ребра, 
а . 3 жа оныя снаружи выдфланными кожами 
Е цими_ вмЪсто дна ‚сне выставляя ни’ носа’, ни’ кормы зе 
ужавая, и " в 
к: т дфлають судно совершенно ‘круглымь на подобе 
их < _ — оное ‘соломою ‘и положивъ ‘товары, пускаютъ 
7 ку; 
ет у; р всего употребляють суда и’ для | провоза, 
о вина: Оудно управляется } 
ляется двумя`веслами; п 
з средствомъ 
двухъ/ прямо’ стоящи: ее 
: Я хъ гребцовъ’, изъ’ ко 
д ихЪ одинъ влече : 
елонвн Й к 
р нутри, другой гонитъ снаружи.‘ Суда ет строются весьма 
аля! И Й Ш 
ен малыя , величайия изъ, пихь возать грузу’ пятьоты 
тала, : ы 
НЫ нтовъ. Во всякомъ суда’ бываеть живой осель; а’ въ 
Л судахъь и: больше. При и 
А р плывъ въ Вавилонъ и выгру 
Ел | |} И выгрузивъ 
ры, продаютъ остовъ, своего судна’и солому; а кожи’ навью: 
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словъ и гонять ихъ назадъ въ Армению. Ибо про- 


ь нфть никакой возможности по причин$® ея бы- 
а изъ КОЖЪ. 


да такимъ же 


чивають на © 
тивъ рфки плыт 
строты; для сего и суда дЪлаются не изъ дерева, 
Иригнавши ословъ въ Армению, длаютъ другая су 
о Русская смЪтливость. Воть первыя и пря- 
а и благосостоянйя Ассир!йцевъ. Послу- 
еродота (СХСП): «Сколь велико богат- 
рю въ томъ, кавъ многими другими 
доводами, такъ и с\Бдующимъ. Вся земля, коею велийй царь 
управляеть , вромф повинностей, ему платимыхъ, распредвлена 
его самого и войска. Изь двънадцати мЪ%ея- 
ласть Вавилонская, а восемь м%ся- 


цевъ остальная часть Ази. Такимь образомь, @я Ассирская 
а всей Азш; п ирав- 


страна обладаегь третьею частно ботатетв 

называемое Персами сатрашею, 10раздо пре- 
Не забудемь, что это писаль гор- 
п сказаль сущую правду! Не забу- 
ленный Пер- 
не тоть уже 
ъ своихЪ 


образомъ». Это чист 
мыя основаня богатетв 
шаемъ еще объ этомъ Г 
ство Вавилонянъ, я удостовв 


для продовольствя 
цевъ, четыре кормитъ его об. 


ленше сей страны, 
восходнъе вельь правлений». 
дый Грекъ, реснубликанець, 
что Вавилонъ, несколько разъ ограб. 
сами, быль, по своимъ богатствамъь и средствамъ, 
тородъ, вакимь онъ состояль во времена природных 
государей. Но, не взирая на это, онъ могь уплачивать третью 
говъ и повинностей величайшей Персидской 
не взирая на 


демь и того, 


часть податей, нало 
Какое же было въ Ассир ской стран , 


импер!и. 
превосходнЪе вефхь правлене? Хотя 


Персидсвую сатрашю 1), 





1) Слово сатраиз есть Славянское и, по смыслу своему, во- 
все не деспотическое и пе такъ ужасное, какъ себф представ- 
ляють Западные писатели. Оно происходить оть нашего старин- 
наго глагола стрянать, исправлять какую нибудь должность, и 
писалось сотрапали; здфеь ® означал краткое о, вмфето сотря- 
пали. подобно какъ сотреблати, вместо сотребляти, погребаль 
умершаго; сторгати, вм. соторгали. У Сербовъ слитный предлогъ 
со выговаривается са; наприм. сабрали (Срисвйй рёчникъ Карад- 
жича), вм, собрали, собрать; поэтому полный выговоръ глагола 
сэтряпати , сотряпали, Сербъ будеть выговаривать: сатряпати. 
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этого не договориль Геродотъ, но легко догадаться, что въ ней 
искони существовало Славянское общинное начало. а доказы: 
вается, по неимБню псточниковъ, если не самою Ассир!ею, в 
и съ = странами. Непосредственные совы 
ир!цевь были Мидцы и, безъ всякаго сомнЪия ‚  народъ 
одного съ ними происхожденя и языка, Д1одоръ Сяция!ясв!й 
повфетвуеть (кн. Ц., 32; Него4, 1, 96), что Мидяне, свергн: 
иго АесирЁцевъ, которое надь ними тягот®ло 500 Ея 
послВ того, въ продолжеши многихъ поколфнй рана 
демократически, пока паконець не избрали ее въ государи 
правосуднаго Шаксара. Спрашивается, какимъ образомъ __ 
запасть въ Азпо демокралическое правлене? Общинное владни 
и распредфлене поземельной собственности у о _ 
родовъ было такъ образовано, что нисколько не мфшало зе ‚в 





а оо у нась происходять: 1-е) «стряичй», вста- 
т, и и при 0собф Государя для раз- 
а ыы У насъ, подъ именемъ стрянчихь, разу- 
м р ь опредфленные въ губершяхъ для наблюден!й 
з и т вамъ казны и по уголовнымь преступленямъ, 
В » убздные, наблюдающе въ уфздф за порядкомь испол- 
- аконовт, п 2-е) старинное же с40во «Стряпня» означает 
ны вЫ должность, поручеше (Слов. Церк. - Славян. и у, 
А сатрапь (по Русскому выговору—сътряпъ) быль 
и Ее. ры гражданскими и, конечно, уголовными 
ть СЫ империи. Самое это назвав!е показываеть, 
а т о рудники въ правлении" областныхь дфаъ, а 0со- 
р м .. ‚ Жоторыя касались необходимыхь нуждъ госу- 
а и ИЕ за исправнымъ взносомъ податей, 
о › общественной безопасности и т. п. По всему видно 
то сатрапы не выБшивалиеь въ сельсыя и городсыя об ; 
и. имперш, но могли искусно и для себя ни а, 
у И Ир ое не истребляя первыхъ и не пасл я 
и ый ты и мы слово сатрать намъ объясниль 
и. __ И в: шаеть намъ самое слово Перс» прочесть 
ке т ен будеть—еремь: по Сербеки, Сербъ на- 
т › а производное его Срика— Сербка, Сриска —Серйя 
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нархической , ни княжеской власти надъ ними, & напротивъ, 
болфе, чфмъ гдф-либо, ее поддерживало и сохраняло. Мысль такого 

устройства была та, что въ случа® , если бы народъ, по не- 

счастнымь обстоятельствамьъ, лишился своихъ природныхъ прави- 

телей, то онъ, предварительно, тотчасъ же принимать людоправу 

или людовладу,.избираль изъ среды себя верхобрата или посад- 

ника ит. д., пока, въ послёдотыи, не приходиль опять къ пер- 

вому началу. Такъ, Руссый народъ въ Галицш, Подолш, Волыни, 

УкрайнЪ, жестоко угнетаемый Поляками п Жидами-арендарями, 

образоваль изъ выходцевь своихъ за ДнЪировскими порогами 

старо-Славянскую общину, извфетную подъ назван!емъ Запорож- 

ской Офчи, или Запорожья, въ которой пространныя земли ны- 

нёшнихь Екатеринославской и Херсонской губерый длились 
ежегодно на равныя части, по куренямъ, а въ сихъ послднихъ 
было опять равное дфлеше на долю каждаго служившаго козака, 
иначе товарища. Вся эта Русская община называлась ими «люЮ- 
дославное» Запорожье. По примру этому, вся Украйна обфихъ 
сторонъ ДнЪпра, иначе Русьская земля и Подоль, воспользовав- 
шись олигарх!ею Польши, устроили гетьманщину, которая была, 
ничто иное какъ соединен!е прежнихъ землянъ, путныхъ и пан- 
цырныхь бозръ и другихъ сословй въ такую же общину. На- 
родъ въ Малоросси вБрилъ, что его гетьманщина есть только 
необходимое переходное состонше тёхъ же сослоый древней 
Руси, управлявшихся государями, какъ то: людиновь, пасынковъ, 
отроковъ, кметей и проч. —къ прежнему самодержавю, и потому 
онъ единодушно соединился навсегда съ Великоросйею подъ 
властью природныхъ своихъ Монарховъ. 

Небольшой, но знаменитый Арабск!й народъ, Финивяне, тоже 
сосфдый Ассирйцамъ и Вавилонянамъ, имфль у себя общанное 
начало. Я полагаю, что таковое онъ заимствоваль оть Ассир- 
цевь; это тфмъ болфе вфроятно , что и самое вфроиспов$данше 
было взято ими оть Вавилонянъ: божества ихъ были тВ же, но 
самая вфра искажена ими жертвоприношенемъ людей , чего не 
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находимъ ‘у Вавилонянъ. Обратное чтен!е ‘навван!й словъ Грече- 
скаго алфавита, заимствованнаго изъ Флниыи, выявляетъ чис- 
тЪйшую Славянскую рфчь и вфроятнфе всего Ассир скую 1); 
слЪдовательно, Таутъ не изобр$ль Финиюйевя письмена, а взялъ 
готовыми у Аесарцевъ. Быть можеть, и священный языкъ Фи- 
ниюлнъ и Кареагенянъ быль Ассир!йек; по’крайней м$рф, это 
свидфтельствують нзкоторыя собственныя имена‘ сказанныхъ на- 
родовъ. И такъ, все заставляеть полагать, что“у АссирЁцевь 
эта общинность была развита еще въ высшей степени ‚ нежели 
у сказанныхь наротовъ, и кромЪ сельскихъ общинъ, она могла 
имЪть таковыя же ремесленниковъ, промышленниковъ и куицовъ. 
Изъ всего видно; что даже и Персидекое правительство вовсе не 
входило въ домашнее управлене и въ дфла общинъ: оно доволь- 
ствоваловь  опредфленною съ каждой изъ нихъ данью и, в$ро- 
ятнфе всего; не превышавшею въ начал десятой части ‘годоваго 
дохода. Иначе небольшная Вавилонская: область, платя ежегодно 
третью часть доходовъ ‘всей Персидской имперш, ‘иришаа бы, въ 
нЪеколько лёть 
Геродоть не свидфтельствуеть. Нынфшняя жалкая Турецкая об- 


‚ въ совершенное оскудЪше и бФдность ; чего 
ласть Иракъ - Араби, бывшая Ассимя,; едва ли въ состояши 
уплачивать Турецкому правительству столько дани и поборовъ, 
сколько, въ продолжене многихъ вфковъ, могь платить” одинъ 
только конець, или квартать Вавилона. На место цвфтущей, 
изрытой ‘оросительными каналами страны, тамъ теперь находятея 
однф безводныя пустыни. Но’ откуда у Вавилоняиь, кромЪвсе- 
общаго довольства, кромф чудныхь ‘и великолФиныхь зданй, 
исполинскихь общенолезныхь  ‘устройетвь путей сообщеня и 
защиты, мы видимь‘етолько драгоцфнныхь металловь, множе- 
ство ‘мфди, желфза, свинца; все. это ихъ страна’ не производила, 
а слФдовательно должно было пруобрфтать торговлею, чрезъ об- 
мфнъ своихь. собетвенныхь произведен; они главиБйше состо+ 


1) Примфры всесвфтнаго Славанскаго чаромант!я астроно- 
мическихь выкладокъ. М. 1855 г., стр. 129—143. 
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яли; по“свидфтельству Геродота, въ пшеницу’ ячмень, просв, 
конжутномъ маслф, также въ пальмовомъ вин® и мед. Должно 
думать, что съ глубочайшей древности и даже ‘во времена Переид- 
скаго’ ‘владычества, Ассирйцы производили’ по рфк» Евфралу, а 
оттуда Персидскимъ заливомъ, большую побережную Пров 
Перчею и далве съ Индею и‘ея островами; придерживаясь 0е- 
реговь Аравш, они’заходили въ Абисснию ‘и, быть можеть, 
далеко ^по берегамь Африки до самаго Мадагаскара—и пен 
въ послфднихь двухъ странахъ , они имфли сильное вмяне на 
развилте гражданственности У тамошних туземцевъ. При У 
достать ни грамматикъ, ни словарей 
азыковь:" Абисспискаго и природпыхь жителей Мадагаскара... 
ели таковая ‘торговля ‘у Аесирцевь существовала (ла иначе 
и быть не могло), то она была гораздо значительнЪе въ общемь 
евоемъ итог торговли Фипимянъ, такъ что послёдне во всемъ 
были только слабые ихъ подражатели И послфдователи. Нако- 
нець , Вавилонъ славился цвфтущимь состоянемь, искусетвъ, 


выдфлыванемь драгоцфинфйшихь тканей, яркихъ красокъу “о 
Таково-то 


моемъ старанш я не могъ 


личныхь золотыхь, серебряных и ‘м$дныхъ изаайй. 
огда великое и знаменитое Славянское Ассирййское племя, 


было нк т 
Славянеюй ха- 


нравы и обычаи котораго носять тоть же обще- 
рактеръ. Одно! указате Геродота есть ваянЪйшее въ семь 
ношенйт, именно: при описан и” имь обычая у Вавилонянъ иро- 
дажи красивыхь дёвиць тёмь , которые вступали съ ними въ 
бракъ, и вырученныя за нихъ деньги давались въ приданное не- 
красивымъ; бёднымъ дфвушкамь, онъ говорить, что! такой уния 
обычай находится’ у’ Венетовз Иллирйскияь. Этохуказане! ио+ 
къ объяснению собетвенныхь ‘Асвирй- 


от 


служило мнЪ’ средствомь 
скихъ именъ,. преимущественно при помощи нынЪфшнаяго Илаи- 
рйскаго, или Далматекаго языка. Посл№ этого повятно; почему 
въ обрядахь Малоросойской свадьбы, родной бралъ продаеть 
Употреблене 


повобрачную, или молодую кыилиио ся жепиху. 
саЪдо- 


этихъ денегь не’ доведено однако до конца въ обряд, 
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вательно, онъ еще въ глубокой древности у насъ затерянъ; но 
безъ сомнёня, нЪкогда эти деньги давались на, прими не- 
о бЪднымъ дфвицамъ. Несторъ пишетъ, что Славяне 
Руссые одни покупали невфеть, а друме уводили, похищали 
конечно, для того, чтобы не платиться. Такимъ образомъ, т 
хвальный уставъ Ассирцевъ у насъ давнымъ давно обмен 
и только въ уцфлФвшихь о немъ свадебныхь обрядахъ рен 
одинъ неопредфленный намекъ. Брачный законъ о продаж кра- 
сивыхъ невфсть, для составленя приданнаго непригожимь, или 
имфвшимъ природные недостатки, имфль мысль нтв 
правь женщинъ при вступленш въ бракъ: каждая изъ нихъ по 
врасотВ ли, по достатку, или богатству, имфла право на любовь 
или внимане своего мужа, какъ говорится, имфла у него вфеъ; 
онъ не имфль права ни въ чемъ ее упрекать и жена была а 
гда въ равныхь съ нимъ правахъ. Равенство правъ и даже 
чрезмфрнал свобода женщинъ выявлялась и въ самомъ вфроис- 
повфданши Вавилонянъ: каждая изъ нихЪ, разъ въ жизни, не- 
премфнно должна была принести жертву богинф любви бы 
литт$, предавшись за деньги; вн% храма ея, въ объят{я иностранца. 
Эти деньги почитались священными и шли въ пользу ми 
О нЪсколько сходномъ женском гостепримствв и у насъ 
гдф удержались въ народ обычаи, наприм.: по разсказамъ оче- 
видцевъ, въ Архангельской губернш весьма приятно путешест- 
вовать; въ Малороссш, въ нЪкоторыхь мфетахъ, ееть тоже что- 
то подобное. Должно полагать, что у Славянъ, к древности, по- 
нятя о правахъ и евободЪ женщинъ были совершенно на сы 
ГИХЪ вазы образованы, нежели у Грековъ, Римлянъ, Арабовъ 
Китайцевь и прочих народовъ; что эти. права вать р 
держивались и отстаивались вс$мъ прекраснымь поломъ и что 
только въ послфдстви времени, когда пространныя Славянскя 
государства, мало по малу были покоряемы другими народами или 
подчинялись ихъ нравственному вмянйо, тогда уже оть нихъ 
вездВ отказались, по невозможности противудфйств:я или сопро- 
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тивлен!я преобладавшему общественному инёнио. Ивинтъ-Кур- 
ций (вн. У, Г);описывая пиршества Вавилонанъ, говорить: «Персид- 
све цари и вельможи любятъ на пиршествахь забавляться играми». 
Наши веливе князья удфльнаго пер!ода съ боярами и дружиною 
тоже любили пироваль при звукахъ музыки и пня. — «Вавилоняне, 
продолжаеть онъ, предаются болфе, сколько вс проще Восточ- 
ные народы, изаишеству вина...» — Древше Галлы, по свид$- 
тельству Цицерона и Амшенъ - Марцелина, имфли такую же 


страсть къ Ерфпкимъ напиткамъ, а о наших предкахъ князь Вла- 


дим!ръ сказаль: Руси есть веселье пити, не можемъ безъ ‘того 


быти. — Далфе Квинтъ-Курщй пишет: «При началв пиршествъ, 
тамошийя (Вавилонсвйя) женщины по наружности являють милую 
скромность; когда праздникъ становится веселфе, онф начинають 
забывать то, ч®мь одолжены стыдливости, и снимаютъ свои 
верхн!я одежды, а послВ сбрасывають съ себя дазже все платье 
и остаются совефмъ нагими. Не однф прелестницы предаются 
подобному ®0зору, но всф жены и дочери людей «знатифйшихь» 
фамилЁй: это онф считають д0440м5 вфжливости и самаго праят- 
нЪйшаго обращен!я». Изъ этого повЪфствованя мы видимъ, чтб 
Вавилоняне вовсе не препятствовали женщинамь, даже знатнЪй- 
щихъ фамилй, выявлять на пиршествахъ вполнф свою красоту, 
и конечно, недовольные изъ нихъ могли только при этомъ раз® 
сказать: чтожь прикажете намъ дёлать, въдь это Амазонки, 
тавъ ужь у наеъ искони заведено первфйшими мудрецами и за_ 
конодателями нашихъ обычаевъ. — Если бы Квинтъ-Курщй вполн$ 


прочель предъ Вавилонянками свой о нихъ отзывъ, то конечно 


получилъ-бы въ отвфть нфчто подобное этому:» Удивляемся ва- 


шему опрометчивому обо вебхъ насъ мнфнио; вы смфшали подъ 


одинъ итогь и бфдныхь разоренныхъ Персянами Вавилонянъ, 
которымъ, въ ихъ безвыходномь положен, остается одинъ только 
поровъ, и высшее образованное наше сослоше, которое, по сво- 
ему довольству, еще сохраняеть чистоту древнихъ нравовъ. Вы 
сильно ошибаетесь о насъ при взгляд$ на эту наготу нашу, 
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среди друзей нашихъ, на пиршествахъ, посвященных «боже- 
ствамъ» любви и дружбы, но не таковымь, какъ вы себф ихъ 
предетавляете. Вслутайтесь получше, въ этомь разф’, въ наши 
гимны и пфени и въ собетвениое наше съ вами обращение, ‘ивы 
тогда ‘убфдитесь; что’ наша’ красота и непорочность: посвящается 
небу, ао не’вамъ; вы только, къ сожалёнию нашему; зрители 
того’, чего ‘не можете представить великимъ, безъукоризненнымъ, 
высокоизящнымь п обвороятельнымь ;’не можете представить 
потому, что порочны валии помыслы, которыми доказываете, что 
женщины узасъ рабыни и елужанки, которыя, по невол%, долж- 
ны съ вами ‘дфлить только одни восторги и упоеня любви, а 
не на правахъ равенства человфка пользоватьея всеми ея’не- 
виННЫмМИ, «небу. понятными» сторонами. На тавихъ вашихъ’ пра- 
вахъ и попятыхь мы, конечно; передъ вами ‘ничтожныя’ пфре- 
лестницы, но ‘ничуть — передъ Великимъ нашимь ТГворцомъ;‘с0- 
здавшимь между’ женщиною и человфкомь” третью’ любовь во 
всемъ ея величш и блеск$, и вся вина наша состоить въ томъ, 
910 эта любовь у женщин обитаеть въ своихъ высокихъ первооб- 
разахъ, авы, какъ темные люди, 'на нее клевещете». Разум$ется, 
никамь нельзя допустить, чтобы у Вавилонянъ, образованнЪй- 
шаго въ древнемь м] народа; не было поняя о стыдливости 
и приличи женщинъ. Такъ, во время бунта Вавилонянъ, Семи- 
рамида, не усибвши убрать ‘половину своей головы.” вышла’ въ 
такомь видь въ мятежникамь и свонмъ присутетнемь и стой- 
костНо привела ихь къ должному повиновеню. Такъ какъ’ это 

выходило изъ правиль принятаго приличия и вмфет® выявляло 

неустрашимость Семпрамиды, то Вавилоняне, для’ увфковёченя 

подобнаго собъыийя, воздвигли точно въ такомъь видЪ статую этой 

государыни. Кром двухъ, сколько намъ извфстно. славно госу- 

дарствовавшихь въ Ассирши цариць, женщины тамъ имфли’ ве- 
дикое вмяне и едва‘ли не были первенствующими въ важнфй- 
шихь обрядах вфры. Для этого необходимо привести Геродотово 
описаше лавнао храма Бфла (ББль-бога) и въ чемъ главнёйше 
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его таинства (кн. 1. 181,182): «По середин% каж- 
находится 


заключались 
дой‘изъ двухъ частей, на кой городь раздфляетол , т 
огромное здаве; въ одной воздвигнуты царевне чертоги; оЩ 
той мфдновратная обитель Зевеу Билу (Блу), и въ ВИ жизнь 
она имбеть‘видъ четыреугольный и каждая 


еще существующая; 1 т 
Среди. сей ‘обители воз- 


сторона ‘ея простирается ‘пал дв стадит. 
вышается крёпкая батя; ‘имфющая одну стадио какъ въ длину, 
такъ и въ ширину 1); ‘на сей бали$ воздвигнута другая; а на 
Для всхода на 


сей опять другая; числомь до восьми оалиент. 
по середин% 


башни емо подфланы ‘кругомъ снаружи дорожки ; 
строено мфето для отдыха, гдф веть дли восходя- 
На поелфдней башнЪ 
выстроенъ огромный храмъ, въ коемъ разостлана большая п вь 
и близь нея поставленъ золотой ‘столь. Но иЪть въ семь храм 
ъь вь пемь, кромф одной 


сего всхода, у 
щихь скамьи, ва коихъ могутъ они сидфть. 





ни одного ваяня, и никто. не ночует Е 
женщины изъ тамошнихь уроженокъ, которая ри в 
тому Зевсомъ Биломь (БЪФломь), кавъ говорять Халдеи, жрецы 
сего. бога. Сш жрецы говорятъ, въ чемь однако жь не увзрятъ 
меня, будто ‘сей богь приходить въ этотъ, храмь и пои 
на выше упомянутой постелф, какъ это бываеть въ Еги- 
петскихь Оивахь, по словамь Египтянъ: ибо и тамъ, во 
храм Оивскаго Зевса, ‘почуетъ женщина. Зрожем к ко- 
торая изъ нихь, кавъ сказывають, не пмфеть сообщевя ни 
сь какимь мужчиною. Подобное учреждеше находится въ Па- 
тарахь въ Ливш, когда тамь бываеть аа ыы 
я; ибо прорицалище тамъ не всегда бываеть. Но когда 
бываеть жрица, всегда по ночамъ заключается во храмЪ съ 





1) Древняя Греческая Олимпийская миля заж.почала и — 
688, а Ппейская 552 саж.; каждая миля она ее Фа 
8 стадй (Метроломя Цетрушевскаго, стр. 246, 227). ботом 
Олимшиская стая содержала въ себф 36, а Ппоская 69 са. 
Вфроятнфе веего; Геродоть придеряивалея мфры а 
цотому что на Олимийскихь играхь онъ читать свою историо. 
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богомъ. »И такъ, этотъ главный храмт, могийй быть и въ наше 
время первыме чудом» смфлаго зодчества, быль собственно опре- 
дфленъ для ночевавшей въ немъ жрицы , которая передавала 
народу волю, или откровешя Бфла. Занимая столь важное мфето 
въ таинствахъ вфры, эти жрицы , разумфется, всегда могли от- 
стаиваль права своего пола. У Славянъ Западныхь вфийя дфвы 
были въ большомъ почетВ и въ злосчастныя для странъ годины 
руководили народомъ. И такъ, въ самой глубочайшей древности, 
мы видимъ, что у Славянскихь народовъ женщины во всёхъ 
отношеняхъ пользовались такими же правами, какъ и мужчины—и 
никогда не были, по праву сильнаго, ими угнетаемы. Общий вы- 
водъ изъ всего здфсь изложеннаго есть тотъ, что чфмъ далфе 
восходимъ въ исторю племени нашего, тёмъ видимъ ббльшее 
его процвфтане, лучшее устройство политическаго его быта, 
разработку имъ важнфИшихь знанй и наукъ, а особенно астро- 
номши, безъ сомнфыйя, бывшей послфдетьемъ усовершенствовая 
у Ассирйцевь науки мореплавашя, доставившей имъ столько 
несмфтныхь богатствь и сокровищь со странъ, прилегающихъ 
къ Индфйскому морю. Должно сожалфть, что Геродотова исторйя 
Ассирши къ намъ не дошла. Потеря эта невозвратима, аеще бо- 
лфе потому, что вс письменные памятники великихъ дБятелей 
и ученыхъ Ассири тоже для насъ погибли, вфроятно еще во 
времена Переидскаго владычества или же преемниковъ Алексан- 
дра Македонскаго. Воть почему, на первыхъ страницахъ исто- 
рии Западной Азш, мы преимущественно видимъ только Фини- 
вянъ. Тоже самое должно сказать и о первобытной вфрф Сла- 
вянскихъ народовъ. Подъ конець она сдфлалась неопред®лен- 
ною, разрозненною на мног!я божества, между тфмъ какъ у 
Ассирйцевъ мы видимъ въ полности ея совокупность, хотя тоже 
мало что о ней намъ извфетно. Повторяю, у тёхъ и другихъ 
она была одна ита же, и даже въ в$рВ древнихъ Персовъ ви- 
димъ большое сходство со Славянскою позднфйшаго времени; 
ваприм, Персидсые государи имфли при себЪ священныхь б- 
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иы45 коней (Герод., кн. Т, 189); вфроятно, посвящённых ‘солнцу 


(т. е. Блу). Извфетно вфрован древнихъ народовъ, по кото- 


рому солнце $хало по небу на колесницв , запряженной рети- 
выми конями. Воть почему у Славянъ были тоже ‘при’‘храмахь 
бога солнца’ таве же священные кони. Такъ, въ Арконскомъ 
храм$ Святовита, содержался бфлый конь; этимь конемъ‘гада- 
ли, заставляли его переступать чрезь копья, число койхъ было 
девять (Истор. Баллййе. Славянъ Гильфердинга, т. Т, стр. 219). 
ЗВь Русскомъ сказочномъь мфф о похожденяхь Русскихь царе- 
вичей и славныхь витязей всегда прежде всего упоминаются 
ихъ нафздничесвые кони, которые именуются въщими-коурками 
(гоура, конь, по Индостански въ Бенгал! и). Воть общйй хараЕ- 
теръ такихъ же Малоросайскихь сказокъ: каждый Руссый ца: 
ревичь или богатырь, отправляясь на велиые подвиги, прежде 
всего старается добыть для себя жеребенка изъ стада породы 
коней, на которыхь выфзжаеть по свфту солнце. Сихъ коней 
пасуть въ запов$дныхь лугахъ и рощахъ и пбють морскою в0- 
пою; а выфсто овса кормять жаромъ, или раскаленнымъ уголь- 
емъ; изо рта они огнемъ пашуть, а изъ ноздрей выходить 
дымъ; это стадо оберегаетъ злая и неугомонная Баба-Яга, ко- 
торой дочери суть кобылицы того стада. Когда Руссый царевичъ 
или витязь достанетъ отъ нея такого жеребенка, то, осЗдлавши 
его, $деть къ царю чужеземному, живущему оть Руси за три 
девять земель; онъ опредфляется къ нему на службу простымъ 
конюхомъ; на него начинаются доносы царю, что онъ, де-скаль, 
хвалится передъь слугами царскими такое и такое достать диво; 
тогда царь посылаеть его исполнить на дфлё то, 0 чемъ онъ 
хвалился или хвасталея. Затёмь вс тая же чудныя поручен- 
ности онъ исполняеть въ точности; он весьма схожи и, ко- 
вечно, одного источника съ дв$надцатью подвигами Геркулееа; 
разница только’ та, что надши витязи при этомъ случав руко- 
водствуются въ точности совфтами своихъ вфщихъ коней. 060- 
бенно любопытень одинъ изъ этихъ подвиговъ, заключающийся 
з 
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въ добыи на морё-на Лукоморьи Морской’ Царевны. Эта 
сказка сходствуеть съ походомъ Аргонавтовь въ Колхиду. По- 
добно Медеё, Морская Царевна владфла. сверхъестественнымъ 
знашемъ старыхь людей превращать въ молодыхъ. (Со веего 
можно заключить, что походъ Аргонавтовъ, для’ добытя въ 
Колхидф золотаго руна, быль только благовиднымъ предлогомъ 
для Язона и его товарищей, но что собственно они отправились 
для привезейя въ Грещю Медеи или же для узнанйя отъ нея 
«молодИла», т. ©. всемолодвющаго таинственнаго средства. От- 
правляясь за тридевять земель—на море-на Лукоморье, Рус- 
сый царевичь, прибывъ туда, входить въ домъ жены Солнца: 
принявъ, какъ слфдовало, Русскаго царевича, она объявляеть о 
невозможности быть ему при ней потому, что ночью ожидаете 
прибытия мужа своео— Солнца, но, по правамъ гостеприимства, 
не могши отказать ему въ прот, прячетъ его подъ постель и 
закрываеть пуховикомъ. При наступлени ночи, Солнце, въ 0б- 
раз человфка, является къ своей женф. Жаръ становится въ 
комнат невыносимый; у царевича волоса на голов начинаютъ 
«присмаживаться».... Солнце, обращаясь къ жен своей , гово- 
ритъ: «Русьская кость туть пахнеть ›! Жена ему отвфзаетъ: «то 
ты, муже мой, по свфту ходивъ, землю освфщавъ и Русьскаго 
духу напахався, а Русьской кости и воронъ сюда не занесеть» 
п проч. Тогда царевичь, не могши вынести жару, выходить изъ 
своего приврытйя и объявляеть Солнцу, кто онъ тажовъ и за 
Ем своимъ господиномъ посланъ. Тогда Солнце предвЪщаетъ 
ему усифхъ въ достани Морской Царевны. А до того, точно 
такимъ образомъ, нашъ царевичъ посфщаль жену Вфтра, и жену 
Мьсяца и прошель пренсподнюю ‚ или царство мертвыхъ, гдё 
описываются муки тфхъ людей, которые нарушали права госте- 
примства къ странникамъ, и подъ конецъ царевичь изъ хорбмъ 
жены Солнца достигь Морскаго царства. Изъ этого повфетво- 
вашя видимъ, что въ странахъ нашего сказочнаго ма нахо- 
дились жены олицетворенныхъ божествъ: Солнца, М$сяца и Вфтра, 


эт олово защ а лее 3 


о итотикошиь даун 
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также Мороза (Борел). Не‘есть ли это указанйе на’ тёхъ в$- 
щихь жриць, которыхъ Вавилоняне и Лиййцы запирали на, ночь 
въ храмахъ, посвященныхь Бфлу, или богу солнца и вфроятно 
другимь божествамъ?.... 

Собетвенныя АссирШсвыя имена, подобно таковымъ же 
древнимъ Славянскимъ Галли, Британ, Германи и другихъ 
странъ Западной Европы, разбираются не однимъ какамъ либо 
Славянсвимь языкомъ или нарфчемъ, а сводомь вефхъ намъ 
извфстныхъ. Для этого ‘необходимо особое знане, навыкъ и на- 
торъ, а къ тому должно обращать внимане ` на произношение 
гласныхъ и полугласныхъ: 8 

1. Аззута. 1-й слогь: Аз—Ясь, ясность; ясенъ, ясный, по 
Иллирййски (Ричословникъ Волтиджи, 1803 г.). 2-й слогъ: зума, 
въ немъ Греческое и (ипсилонъ) произносилось въ древности 
какъ у; такь и у Нестора Суря, вм. Сирия; Асуряне, вм. Аси- 
ряне = зима == зоигуа (сурыа, суря), солнце, по Санскритеки 
(Мот); суръ, солнце, по Индфйски въ ДеканЪ; суре, солнце, 
по Балабандски; сура, солнце, по Канарски (Сравн. Слов., 1787). 
Ое!озугоз, Апполонъ, богъ солнца, по Скиески (Герод. ТУ, 59), 
Аззу{а==страна яса, или яснины солнца. Геродоть пишеть (кн. 
Т, 193), что въ Ассирйской стран$ мало бываеть дождя, сл$- 
довательно солнечный свфть въ ней всегда быль ясный, не зат- 
няемый облаками. Первый государь Ассирцевь быль, по сви- 
дЬтельству Книги Быт!я, Ассурь или Ащшуръ (въ # подразум$- 
вается два с). Примфчательно, что у насъ народъ о государ 
своемъ говорить: онъ наше солнце ясное. Это уподоблене. 
имфеть тоть иносказательный смыслъ, что управлеше добраго 
государя доставляеть его подданнымь ясные, счастливые дни, 
благоденстве. Безъ всякаго сомнфнйя, въ отдаленной древности, 
Ассирйя, Мессопотамя (по Гречески значить Междурь\е) и Си- 
ря составляли одну и ту же страну, & народъ, въ ней обитав- 
шЙ, быль одинь и тоть же—Ассирййцы. Сир!я же, какъ страна, 


прилегавшан къ Средиземному морю, не столь была подвержена 
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безоблачности неба и благорастворялась дож р - 
вовалась «просто » землею солнца, я е. о Ба Си 
особенно чтили <1е свфтило въ олицетворени Бфла или БЪлъ-бога, 
Въ этонъ видимь ясное указане въ названйи Сир!йскаго. города 
Запор (о гречески означаеть городъ солнца, Бьлградъ). Фи- 
нимя тоже составляла часть Ассирш, откуда туземцы были вы- 
тфенены даяфе на СЪфверь. Геродоть (кн. Г, 1) объ этомъ. пи- 
щеть: «Финивяне, пришедь оть такъ‘именуемаго Чермнаго моря 
въ морю нашему (Средиземному) и поселившись по’ берегамъ 
онаго, въ странф, и цо нынф обитаемой ими, немедленно при- 
ступили кь отдаленнымь мореплаванямъ, и начали возить Еги- 
цетеще и Аесиристе товары ‘какъ въ друйя страны, такъ и 
въ Аргось.» По этому видно, что Арабсый народъ фобия 
не могли похвалиться своею древностйо передъ Ассирйцами, 
отЪ которыхъ все получили и заимствовали, и были никто иные 
Я, развозители ихъ издфльныхь и земледфльческихь рю 
денй —премудрые Жидки. 
- Окончательная частица $я, придающаяся у насъ къ соб- 
ственнымъ именамъ странъ и государствь, есть вовсе не Русская 
и не Славянскаго происхожден!я, Въ названяхъ государствъ и 
странь въ Славяиской рЪфчи неизмфнно прибавляется: ‹ земля » 
наприм.: Французская, Н$мецкия, Русская, Переидская, | 
ская (Египетъ) «земля». Отъ этого и словопроизводство а соб- 
СазОНВХ ИМОЬ чрезвычайно облегчается. Напротивь; Суря 
(Сшря) означала бы просто какое-то существительное, знамену- 
„ющее солнечвоеть или. свойство солнца, но какое-же? Въ та- 
комъ раз нужно для него еще особое прилагательное; но если мы 
скажемъ Сурская земля, тогда будетъ понятно, что это елово 
будучи Индфйекаго происхожденшя, означаеть солнечную меЗЕ 
т. е. сравнительно съ другими, лучше осв5щаемую солнцемъ, = 
ве въ которой чтилось солнце. И такъ, въ слов$ Сурмя мы не- 
обжодимо должны отбросить Латинское или Греческое оконча- 
ве 4. Если слогь сурь, или сурь мы прочитаемь оть правой 
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руки къ лфвой, 10 будеть==Русь, и‚все тави должны говорить 
Русская или Русьская земля, & не Русеёя. Въ словф Русь, по- 
лугласная ® означаеть: 1-е) совокупность чего либо, наприм,: 
Русь 1)-=народъ и внуки, потомки Даждь-бога, Бога солнца, и 
2-е) свойство чего либо, наприм., въ сокровенномъ смысл своемъ, 
озналаетъ тоже, что «солнечность», и потому-то у насъ, къ слову 
Русь, въ смыслВ страны, чтобы отличить отъ другаго его зна- 
ченя, въ смысл собственнаго имени народа, присоединяють 
болЪе объяснительное прилагалельное; святая. Самое слово свя- 


вять есть ничто иное кавъ Прибалт!йскай, или Поль- 


тый или с 
святлый. 


сый 2) выговоръ словъ свть, светлый, т. ©. свять, 
Русское имя, временъ нашего язычества, Святославъь имфетъ то 
же самое начало==Свтославъ. Всякому извфстно, что слово свя- 
тый вошло въ нашь языкъ со времень Хрисмянства и значить 
свътый, свютлый, чистый, непорочный. И тажъ, святая Русь, со- 
отвётетвуеть слову Ассир!я, Яссурская земля, 

Невфдфв!е ваше въ различныхь, но тождественныхъ про- 





1) ›В АфетовВ же засти еБдять: Русь (един. Русинъ), Чудь 
(един. Чудинъ)... Весь... Заво точьекая Чюдь, Пермь... Ямь... Корсь, 
Любь (ЛФтон. Нестора по Лаврент. списку, 1824 г.,стр.2)‹.-—-Наше 
слово рать, въ смысл войска, арм, точно такого же образования: 


кореньего есть рать, а, по Ассирекому выговору, артъ, означавиий 


остроконеще чего либо, а въ послдетви копье; отсюда У насъ ра- 
товище, копейное. древко; но такъ какъ въ немъ находится 
окончан!е род. пад. 0в, вмфсто ратище, то коцье, по нашему 
древнему нарфчио, называлось рато; какъ Зы то ни было, но 
въ переносномъ смысл, собирательное рать означало отд$- 
лен!е ралаевъ, или воиновъ, вооруженныхь ратами, & вносл8д- 
стыи все выходившее въ походъ войско, Когда слово рать при- 
няло это высшее значен!е, тогда наши предки стали исчислять 
въ подробностяхъ войска не ратами, & копьям% напр.: въ Ипат. 
лёт. (Полн. собр. Русе. лЬт., т. 2, 104, подъ годомъ 1172):— »и 
бысть же у поганыхь 900 коши, а въ Руси 90 кошй«.—Въ по- 
слфдстыш, по этому же случаю, и самое слово рато выпио изъ 
употреблен1я. — Древнее выражене: ›итти на ратьч, собственно 
означаеть птти на копья неприятелей. (ем Амахегхсз), 
2) Ляхове же приефдять в морю Варяжьскому. Нест. 
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изношеняхь буквы ж порождаеть большую сбивчивость вообще 
въ теперешнемь Славянскомь языкознани. Недалеко заходя 
возьмемъ слово Ляхъ: мы видимъ, по гласной %, что’ оно и 
Славянское, но дальше никакъ не можемъ его ‘объяснить Да- 
лемиль производить Поляковъ оть Леха; но тажъ какъ ен пи- 
салъ свою лфтопись Латинскими письменами, то разумфется 
употребиль букву е, Гее-—воть въ чемъ и в амежавнь 
смысла этого слова. Такъ какъ наше » переходить У Поляковъ 
въ я, то слБдуеть Лехъ писать Люхъ; но какъ это слово весьма, 
древнее, то поздифйше Поляки, для лучшаго его пояснен!я 
прибавили къ нему слитный предлогъ по— Полякъ, папрменано, 
вм. Поляхь; и и эта предосторожность ихъ ни къ чему не нб. 
вела, и значеше слова вконецъ утеряно. По этому должно об- 
ратиться къ неизмфннымъ законамъ Славянской рЪчи и по нимъ 
оно отыскивается, а не къ простому словопрои зводству: прила- 
гательное слова Полякъ есть ПольскЙ; отъ чего же это такъ? 
Куда же дфвалось въ немъ х или 2? Подобнаго опущеня ме. 
какъ нельзя допустить въ Славянскихь языкахъ! Прилагательное 
слова, Ляхъ, по древнимъ нашимъ лётописямъ и по Малороссйй- 
ски , есть Лядевй; откуда же взялась въ послёднемъ буква 9 
вфдь х не переходить въ д, а только въ 4 или въ с? Яо. 
нець, въ повфйшемъ словф Полына и даже Польща ры 
*4» видимъ натяжку на окончательную Е частицу $а 
въ родб Россёя; и опять откуда же въ этомъ словЪ взя и 1. 
лугласная 5? И так, на одно имл Ляхъ мы видимъ ее е а 
производныя ‚ толкующИя намъ его значеше; четыре реа 
‚ въ равныя времена, силились объяснить потомству это ВОО, 
НЫ для филологов слово и все таки мы его не т 
ынВ РАННОРУЗСВО урявято ‚› что Полякъь и Ляхъ значить в: 
т полей; но всявй знаеть, что Полыша есть страна лЪенал 
слфдовательно это чистое противорфще, безтолковщина. Для 5. 
казательства, ученые ссылаются на мфсто изъ Несторовой лфто- 
писи; «Словени же ови пришедше сфдоша на Висль и ный 
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шася Ляхове; & оть тфхъ Ляховъ прозвашася Поляне, Лязове 
друзии Лутичи, ини Мазовшане, инй Поморяне». Но изъ этого 
только видимъ, что тутъ идетъ рёчь собственно о племенахь 
Ляховь, обитавшихь въ нынёшней Польш8 и Прусей; въ этомъ 
подраздёлени были у нихъи Поляне, и Лутичи, и Мазовшане, и 
Поморяне. Были также ихъ племена и въ Руси: Ватичи и Ра- 
димичи—это ровно ‘ничего не доказываеть. Изь четырехъ тож- 
дественныхь или поясняющихь словъ имя Ляхъ, возьмемь самое 
легкое, прилагательное Польсый , & для лучшей ясности, напи- 
шемъ «Польская» земля: это слово нисколько ие искажено, въ 
немъ иолько опущено на письм$ одно с, по той причин®, что, 
за исключенемь слитныхъ, въ производныхъ словахъ, предлоговъ, 
двухь одн®хъ и тЪхь же согласныхъ сряду С авянсше язики 
въ выговор не териятъ, и потому-то и на письм нерфдко одна 
изъ нихъ опускается; натрим. Малоросеяне говорять Русьекый, 
Великоросйяне Русый, вмёето Русьскый, Руссвй; на основания 
втораго, или простонароднаго выговора, иностранец, въ ониса- 
ни Россш, весьма основательно могъ бы сказать: Руссые свою 
землю называютъ Ру, и на такомъ точно выговор$ Нфмцы на- 
зывають Польшу—Полэнъ, а Французы —Полонь; они правы, 
но намъ не извинительно не вфдать свойствъ своего языка; 
мало ли чего мы не намфрены своего знать. И такъ, слдуеть 
писать: Польсская земля, Польссьйй : здфеь, въ полугласной ъ, 
подразумфвается мягкое Малороссйское «и», & слёдовательно 
Великороссйское «ф», а Польское «я», п будеть = Полисская, 
Полесская, Полясекая земля. Такъ точно и корень этого слова 
по Малоросейски л%сё, по Великоросейски л2ьё, а по Польски 
дясь. По Малоросайски, подъ именемъ Полфсья, вообще разу- 
ифется страна, покрытая лёсомъ. 3& Дизпромъ Полфеьемъ на- 
зывается Сфверная часть Кевской губерыи и Волыни. Слово 


Полыьна=Полина , Польша; въ окончани его «а» есть, какъ 
видфли, иностранная вставка, & было нфкогда Полфшье: полё- 
лвсомь! 


ий (стар. Великороссййсвое) — значить, пороспий мфлкймъ 


Налрям. подфшая земля, полфпий лвет, (Слов, Церк;-Славян, и 
Русск. языка). Имя, Цолякъ. есть такое же искажен!е, вм: Поз 
мхъ Ляхъ, но, при воемъ томъ оно очень. хорошо объясняеть 
ето вначенще. Напищемь теперь Ляхь, по Веливоросо кому, ВЫ. 
овору Люхъ, прилагательное его будеть лёший; это послёднее 
слово, и; по, нынв. удержалось въ Велакороссйекомь язык. вв 
емыслЬ лфеной, наприм. лЬшая Лопь, Лопари, живуще въ лЁ- 
сахъ, а по Мольскому выгонору будеть—ляш; ляшая, По этому 
въ глубокой, древности слово Лёхъ, Ляхъ, означало жителя, оби- 
татедя лфоовь; отоюда же у Великоросянъ и лъшлй!, фавнъ, 
сатиръ, обитающ въ фсахь; но это прилагательное льшй или 
ляш, лащая, было бы У насъ, по этому случаю; кавою-то несо- 
образност!ю, двусмноленностйо, а потому, для больней опред%- 
лительности, въ прилагательномь слова, Ляхъ, стали’ говорить 
Лядсвй; слово, ляда означаетъ, поляну или запущенную. пашню, 
поросшую молодымь лЬеомъ, — Чистить, ляды значить, вырубя 
молодой лфеь и. снеся. въ Вучи, сожигать его для расчищеня и: 
приготовленя земли; подъ палиню (Слов. Церк.-Олав. и Русск, 

языка); прилвгательное слова, ляда есть лядсый, такъ точно, 
казъ жена--женскй; слфдовательно «Лидская земля» озналаеть, 
страну, поросшую, лядою, въ которой, по особой богатой: про- 

зябаемости, почвы, молодой лёсь вкидается въ оставленную подъ 

паръ пашню хлфбопашца; тогда для него предстоитъ двойной, 
тагостный трудъ: расчищене лядинъ. н эвсовъ, подъ пашню. и 

обработыване своихъ полей. По этому слово. Ляхъ не, только! 

означало, лВснаго жителя, но виЪстЬ, искуснаго трудолюбиваго: 

расчищика, лсовъ и хафбопашца; такъ точно п новёйшее! По- 

лЗвь тоже значить, что за Дифиромъ. называють, Полишуку,. 
житель полфеья , а по Великороссйеки  полфшья. Вообще. Сла- 

вяне были народомъ, земледльческииь, Воть все, 


что о. словф; 
Ляхь я. могу сказать , 


на, основани, Славянскаго языкознаня! 
Теперь, если имя Лахъ, по Великоросе1йски: и, выфоть. въ древ- 
немъ, его’ выговор, напашемь Лхь въ обратномъ. чтеви, или 
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чароманлно, то будеть=х\ ль, хель==хела (ей), лёсъ, по, Вельт+ 

свя. Такъ кавъ Славяне въ Западной Европ сплошь нопребм» 

яы пришлыми изъ Ази чуждыми народами, то, въ ны 

слфднихь и но: нынф остались тамъ и сям по нфеколько! Сдал 

вянсвихть, словъ, и даже, есть тая, воторва имфютъ одинано- 

вый емыслъ , но только: въ обратномъ, чтеи ‚ наприм.: а 

щербина, по, Фравцузски соотвфтствуеть этому слову Бгбеве. 

Такъ, ослов Варагъ у насъ весьма много писали и кончилось 

тфмъ, что мы ничего о, немъ не знаемъ. Варяги не, были 060- 
бымь народомь, а ими вообще назывались прибрежные иен 

Варажскаго, или Балл екаго моря, въ томь числв. быль, _ 
ряжская Русь, т. е. Бёлорусская. Бфлорусцы и понын% \ о- 
стока. и частйо Юга граничать съ Литовцами, которыхъ Запад: 
ное племя къ устью Вислы называлось Прусами, т. е. Пзрусами; 
Порусами, иначе жителями конечной окраины Руси. Должно по- 
лагать, что въ ТХ вфк$ пространство земли оть Гродна и Б%: 
лостова, до Кролевца, или Кенигсберга, было населено Бблорус- 
свимъ племенемтъ , а за нимъ уже на Югъ и Западъ граничили. 
Польсше Мавовшане и Куявцы, (Со всего видно, что оно было 
въ древности вытфснено оттуда Ляхами, а скорфе по малони» 
сленности своей см$ёшалось, сроднилось съ ними, а также съ 
Прусами: име множества древнихъ Русскихъ словъ у Латов- 
цевъ Прусснаго, королевства, служить этому яснымъ доказатель- 
ствомъ. По’ этому здфеь рчь идеть не объ имени Варягъ, а о 
томъ, что означаеть назване Бали Йскаго моря Варяжскимъ. Съ 
объяснещемь этого прилагательнаго столько же надо прово+ 
Зиться, какь и со словомъь Ляхъ-тфмь лучше: это нфкоторымъ 
образомъ послужить предварительнымь введешемь къ слёдую- 
щимъ ниже сего объясненямъ Ассирйскихь именъ, Главная 
погрёшноеть, гп. производителей заключается въ томъ, что они 
вообразили: древнюю! Славянскую р®чь производить по вынфигней, 
да, и то, Боже упаси, как, опрометчиво. Прилагательное Ва- 
ражеюй есть слово на половину Русское ина половину Олаваиь 
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ПрибалтЁскихъ, Лядскихъ. По древне-Русски его слёдуеть пи- 
сать Верфжское, Верфгъ, т. е. Веренжское, Веренгъ, но кто 
же теперь ‘у ‘насъ такъ произносить бывшую носовую №? Въ 
Малоросейскомъ нарфи сохранилось это слово: верегали, дви- 
гать, катить что либо тяжелое, вм. древняго его выговора ‘ве- 
ренгати; но здЪсь первое е, по свойству Русскаго языка, не 
перешло въ а, и при томъ гласная №, по нашимъ лфтописямъ, 
пишется по Ново-Русски я: слфдовательно это слово не нашего 
Славяно-Русскаго отдВла, а только обрусфлое въ гласной я. И 
потому объяснить его Русскимъ языкомъ нфтъ никакой возмож- 
ВИ По этому напишемъ его по’ выговору Славянь Прибал- 
тИскихь, или Западныхъ: «ВарАжское море». Извфстно, что у 
Поляковъ и Иллирйцевъ, вь нфкоторыхъ случаяхъ, о которыхь 
говорить зд$сь нфть мфста, «е» выговаривалось какъ «а», наприм.: 
у Поляковъ вартаць, вм. вертаць, ворочать; варета, вм. верста; 
Варшава, вм. Вершава; у Иллирцевъ: вархъ, вм. верхъ; вар- 
тати, ‘вм. вертати и проч. СОлёдовалельно, Вармжешый , или Ва- 
ражь, должно, какъ сказано выше, по нашему выговору, писать 
Вермжь-—слово, означмощее вержеше или по Малороссйски 
вербганье. Во Французскомъ язык сохранилось несколько Галл- 
скихъ словт, которыми, разумфетея, какъ находкою, мы должны 
дорожить. Тавъ, по Французски: узгесН (выговаривалось: варенжь) 
и уагес (выговаривалось: варенгъ) означають выкидки, прибой, 
изметаемое, все, что море къ берегу прибиваетъ; также водо- 
росль (Рлеиз); той Че уагесЬ, береговое право’ присвоивать себ 
всякое им не, которое къ берегу прибьетъ, на берегь выкинетъ. 
По сему Варяжское море, конечно, такъ названо по большему 
количеству извергаемыхь имъ водорослей и прочихъ морскихъ 
произрастенй, сравнительно съ другими морями. Извфетно, что 
оно къ тому еще выбрасываетгь янтарь. По Французски желтый 
янтарь называется: сагарб, а по Италянеки и Испански саглуе; 
не пускаясь въ даль, напишемъ это послёднее слово оть правой 
руки къ лЁвой, будеть==уагаке (варёгье). 
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| 
1 Мы видёли тождественность значенЁй Сурская земля и Рус- 
рекая земля и святая Русь, или Сваторусская 
знали ли въ язычеств$ наши’ жрецы 
потому 


ская земля, Яссу| 
земля; теперь спрашивается: 
обо всемъ этомъ? Никакого ифтъ сомнЪнйя, что знали, 
аже въ конц ХИ вВка неизьфствый намъ по имени ифетво- 
въ слов% о полку Игорев$, въ двухъ мфетахъ 
пазываеть Русь (народь) внукомъ 
е, въ Ипамевской лЪтописи, 


что д 
рець Сватъелава, 
этой драгоцённой поэмы, 
Даждь-бога. А еще гораздо древнЪ 
подъ годомь 1114-мъ ‚ говорится; «И по семь царствова сынъ 
его (Сварога) именемъ Солнце, его же наречють Дажьбогу.... 
| оби царь сынъ Свароговь, еже есть Дажьбогь....» По 
| этимь достовфри йшимь свидфтельствамь видимъ, 9410 Руссме 


| вели свое начало оть Солнца, котораго славились быть вму- 


ками; тешерь спрашиваетен: 
| отца? Безъ сомнфшя ‚ того знаменитаго , но впоеслдетви , по 
' предопредфленшю неисповфдимыхь человёческихь судебъ, злос- 
частно погибшаго народа, котораго имя носитъ Русь въ чаро- 
манти, или въ обратном чтенш своего имени. 

2. ВаБуоп, тавъ какъ слогъ раБу Греки выговаривали ваву, 
и конечно т и друме не безъ основашя , то 
по смыслу самаго имени, слфдуеть принять 
вабвь, вабый==вабить, этоть гла 
риманиватъь, 


кого же они считали за своего 


а Римляне ЬаБу, 
въ такомъ разЪ , 
средй между ними выговоръ: 
голь, на веъхъ Славянских языкахъ, означаеть п 
привлекать (1оскеп), наприм., птиць вабиломт; а сверхъ того, у 
насъ въ древности означаль: дружески къ себф приглашаль кого. 
0-й слогь: юп==лонтъ, лоно, нФдро (по Лалыни 9015) по Сла- 
вянски. Въ слог оп подразумфвается не нфдро, объятя чело- 
вфка, но пространство какой-либо м%стности, заключающейся 
между излучиноство рёки или же двухъ р№кь, каковы Евфрат 
Вообще течене Евфрата есть самое излучистое, что 
о назване. ВаБуюп==вабайлонъ, привлекатель- 
ВаЬу!о:!. =таковая же его область, 
Евфрата и Тигра; и дЬй- 


п Тигръ. 
доказываеть и ег 
ный, обворожительный лонъ; 
заключавшаяся въ лонф двухь рёкъ 
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ствительно, эта страна, по своему климату, плодород!о; богат- 
ству и образованности ея жителей, была земнымъ раемъ, куда 
стекались всф блага стараго свфта. — «Вавилонъ, говоритъ Ге- 
родотъь ‚ украшенъ такъ, что въ этомъ отношени я не знаю 
другаго ему подобнаго (Энцикл. Лексиконъ. СПБ. 1837 г. 
УШ, 13)». 

3. Афеа, Ассирйсый городокъ, извёстный по побфд%, одер- 
манной Александромь Македонскимь надъ Даремъ==Яръ-Бфла. 
Должно полагать, что на этомъ мфетф, на ару, находился храмъ 
Бёль-бога или же оно было посвящено Бфлъ-богу. Подобныхь 
мфстностей въ Славянскихь странахъ ваходитсл весьма много; 
такъ, у наеъ одна изъ таковыхъ называлась Перуняна-рЪнь. 

4. Виа! (°5), Евфрать, имя Ассир ской рЪки съ Гре- 
ческимъ выговоромъ. Славянскй слогь: ов, овр, Грекъ непрем$нно 
напишеть: Биу, Вуфо. Кире! Оврать, отъ глагола, овращать, 
обралцаль,—ся, поварачивать, —ся (въ движеши, течени), У насъ 
въ глаголВ обратить, б неправильно вытфенило в, что. доказы- 
ваетъ отъ времени постепенное изм %$нене языка; въ такомъ 
разЪ слфдовало бы писать обвратить; но въ древности б оттого 
не допускалось, что было лишнее, потому что предлогъ о выра- 
жаль тоже самое значеше. Овраль означаеть овратность, извили- 
ноетв, излучиность; и дЪйствительно, р$ка Евфратъ, въ теченли сво- 
емъ, есть самая овратная , овратливая изъ рфкъ Западной Аз. 

5. Те (15), рёка Тигръ, нынё именуемая Тез, или. Тв |, 
и вфроятнЪе всего она такъ и въ древности называлась; но 
Греки, переименовали, ее въ тигра; это слово, по Квинту-Курщю 
(кн, ГМ, 9), означало на Персидекомь языкЪ стр$лу. Я полагаю, 
что ТевИ опредвлительнфе. Персидскаго тигръ; послВднее слово 
(въ значенш стрфлы) едва ли не выговаривалось Персами: 
ТЫЕть, ТЫКла ‚ ОтЪ глагола: тыкать, вонзаль; имя же Тигра 
(р%ви) имфеть корень въ глагол течь, теку, по Славянски; 0%- 
жать , идти скоро. Тиме==тёкль, Надетрочный, знакъ ^ надъ е 
овначаеть, что эту гласную должно произносить кавъ «и», по- 
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добно: какъ въ Малоросойскомъ нарзчи: утикати,. т.е. утёкати, 
значить уходить посифшно, спасаться бфготвомъ. 

6. Ве! (и:), по свидётельству Геродота и Дюдора Сици- 
лйскаго , Зевеь, или Юпитерь Ассирйцевъ==Бить, Бьль, или 
Бялъ-богь. Какъ видно, Ассирйцы, точно такъ, какъ и Европей- 
сые Славяне, считали его богомъ солнечнаго свфта (да и п® 
Санскритски «бала» значить свфть), а слдовалельно, источни- 
вомъ тенлоты и жизни на вемль. О почитани Славянами Бёлъ- 
бога можно прочесть’ обстоятельно. въ Истори Бали йскихъ Сла- 
вянъ, соч. г. Гильфердинга. Въ народной Малороссйской р®чяа 
и понывв удержались выраженя, увазывающия, хотя косвенно, 
па. вначене. этого божества, наприм.: середь бфлаго дня и,середь 
Божаго дня; также голорять: пошелъ побфлому свфту и пошель 
по Божому свёту; выражение: вышеть на бБлый свфтъ, или на Бо- 
жй свфтъ, знач. миновалъ опасности или песчаст!я, то же самое, 
что—вышель на Святорусьскый берегъ, или же просто; вышель 
на Русь. Въ Мабег УегБогит, Чешекомъ, сборникВ словь 1102 
года, толкуется: Ваа! удоши— Вефов 1 Беё] 1рзе е5 раз] Веов. 
См. Засдапара!, Ве!з!юг. 

7. МУШиз (Герод., 1, 199), Милитта, Лада, богиня любви у 
Ассирйцевъ. Въ этомъ имени Греческое и (ипсилонъ), какъ 
выше замфчено, выговаривалось въ древности кавъ у, 0, но со всего 
видно, что оно поставлено ошибочно и, вфроятно, позднЪйшими 
переписчиками, въ то время, когда это «и» стали произносить 
какъ и, слдовательно смфшали съ # (1ота)=Милица — оть ми- 
лый, любезный, привлекательный, по Польски: любый, а милость— 
любовь. У Сербовъ: Милица Божа была жена короля Лазаря 
дочь ея именовалась Мимьва-=мит-ява (Истор. Серб. Раича). 
Асспрйская Милитта, какь Славянское бо’зество, была странно. 
иршмна, она повелфвала, за непремфяный долгъ, вефмъ замуж- 
вимь женщинамъ быть гостепршиными къ странникамъ, но 
только одинз разг вь жизни. Для испоаненйя этой обязанности; 
„Мномя женщины, пишеть Геродотъ, гордясь богалствомъ сво- 
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имъ, не хотять сифшиваться съ другими женщинами; для сего 
Зздять он въ куытьытз ‘повознахъ, въ сопровождени множества 
прислужниць, и останавливаются предъ храмомъ. Большая же 
часть изъ нихъ садится въ оградф, посвященной МилиттЪ, увЪфн- 
чавъ голову свою вфнкомъ, свитымъ на подоб1е снурка....» Здфсь 
не прикрытая голова у замужнихь женщинъ и вёнокъ, свитый 
на подобе снурка, означали свободное или дфвичье состоян!е 
(станъ): такъ, дВвушки въ Малоросси, въ старину, никогда пе 
покрывали своей головы и заплетали волосы свои въ дв’ косы, 
на подобе снурка, обвивая ихъ въ вид вфнка или кружка на 
голов; посл вфнца, во время обрядовъ свадьбы, эти косы рас- 
плетали и тогда на новобрачную надфвался чепець, или очёпокъ, 
а поверхъ его изъ серпанки «намётка», старинный головной 
уборъ замужнихь женщинъ. Замужнимъ женщинамъ ходить съ 
обнаженною головою и понын$ считается у нашихъ простолю- 
диновъ за величайшее непрпличие. 

8. СЬа!4ае (4з), Халдей, Халдеи, у Ассир!янъ высшато или 
ученаго разряда жрецы , занимавиеся Астронощею, и вмфст$ 
мудрецы и предсказатели. Въ исчезнувшихь Славянскихъ язы- 
кахъ Кашубскомь и Полабскомь видимъ въ словахъ, начинаю- 
щихся двумя согласными, перестановку въ середину ихъ @ или о, 
наприм.: варна, вэрна, вм. врана, врона (ворона); тоже самое 
свойство находится и въ Иллир!йскомъ язык%, хотя и не столь об- 
щее, наприм: керстъ, вм. кресть, керстити, вм. крестити, кертъ, 
вм. кроть, кервь, вм, кровь. Въ Русской рЪчи, какъ бы для из- 
бфжаня подобныхъ разностей Славянскихь языковъ, вставляется 
для этого двф гласныхь, въ замнъ, такимь образомъ, переноси- 
мыхъ а, 0, е, наприм.: ворна, врона, врана, варна = ворона; 
брада, брода, борода; чреда, череда. Въ этомъ отношени, Рус- 
сы языкъ соединяль между собою одинъ отдфль Славянскихъ 
языковъ съ другимъ и составляль между ними среднйй. Асси- 
рИйская и древне-Персидская рфчь въ этомъ разЪ принадлежали 
къ разряду Полабекому, или Прибайскому; слёдовательно, ко- 
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рень: спа!4, халдъ, будеть==хладъ, холодъ. Хладъ по. Иллирйски 
и Сербски, тВнь (ша, 4ег саШе ЗеваНео), м$сто, осфняемое 
прохладною. тфнью, тоже чтб по Малоросеййски холодокт. СваЧае 
(3) = Хлад®й, тфнникъ, иесгь тоть, коего занят!я или вабию- 
ден!я производились въ темнот$. По этому. ем древше Сдаван- 
сые астрономы производили набяюден!я надъ звЪаднымь небомъ 
не въ ночное время, асреди бфлаго дня: въ глубокихъ темныхь 
горныхъ вертепахъ или пещерахъ, или же въ нарочно ‘для того 
устроенныхь ‚ высокихь вежахъ, здашяхь, въ которыхъ верхн!е 
покои были темные, наприм. на верху восьмаго яруса знаме- 
нитаго храма Бла. 

9. № (из), Нинъ, Ассиреюй государь. Вообще имена 
Аесирйскихь государей содержать въ себ смысль философиче- 
ск ‚, который полноею выражается двумя, тремя и даже че- 
тырьмя словами, соединенными въ одномъ имени. Между ними 
одни означали титулы государей, друШе особенные эпитеты, или 
рекла; даваемые въ то время царямъ; третьи—емысль самаго 
значен!я сана государя въ отношени къ своему народу или 
государству. НЪФть сомнфв!я, что сш имена принимались ими 
оть жрецовъ, при возшестви на престолъ, а до того они имбли 
друмя, родовыя или обще-мрсыя имена. Такъ точно и наши 
удфльные князья до Татарскаго перода носили собственно сво- 
ему роду и сану иприсвоенныя имена, которыми не имфли права 
именоваться ихъ подданные, не только простой народъ, но и 
бояре. Имя Нина относится къ смыслу монархическаго едино- 
державя государя и личной незамфняемости его особы въ прз- 
вительственномь отношени. УХшт==ни-инъ, т. е. ни иный, никто 
другой. 
10. \Хпуаз (О0ю4. Сицил. П, 21), проеемникъ и сынь Нива. 
У насьъ, въ Русскомъ перевод, это имя пишется Нинй, зу 
Тредьяковскаго Нин. Если мы непремфнно Греческое и (ип- 
силонъ) будемь выговаривать какъ Русское у, то въ первомъ 
раз, усфченное прилагательное ин будетъ полное=инвз, иный: 
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котла, уаз ‘будет = ни-инвъ, на-иный, Смысль этого имени 
‘еотв`тоть-же, что и Нина, 0 65 полнюйщшемь , пространньч- 
шемз его знаменованй. Этою полнотою одного и того же’ имени 
означалось, что носивиий его сосредоточиваль ‘свовю особею мо- 
нархическую власть еще въ большемъ совершенств$. Нын$; между 
усфченными и полными прилагательными, мы не находимъ ни- 
какой разницы въ смыс, но, въ глубокой древности, она въ 
пемь ‘имфлась. Предположимъ теперь, что въ полномъ имени 
Упиаз послВднйЙ слогь зз Греки почли за окончане именитель- 
наго падежа существительнаго имени своего языка, по что въ 
сущности оно не было таковымъ, и Ассирййцы выговаривали его 
внолнф, тогда №пуаз будетъ=ничинвъ-азъ (я), ни-иный-азъ, т. е. 
вито иный, а я, никто иный, кромф меня, моей особы. 

11. Зепигитиз , род: пад. в и 148, Семирамида, супруга 
Нина, в потомъ царица Ассирййская. Мы неправильно выгова- 
риваемъ это имя Семирамида, потому что окончан!е ида есть 
нечто иное, вакъ родительный. падежь Греческаго и Латинскаго 
авыковъ, наприм.: А\ошз род. его АЧопз и Адопюз; пероз. род. 
перо(8; АМаз, род. АНьпиз; тоже неправильно говоримъ а 
вм. уепиз, 1-е слово: зепига = замира, отъ замирять, в 
начало, миру; а быть можеть, сомира (подобно какъ Чехи гово- 
рать: собрали , ву. собрати), оть глагола, сомирять, примирять. 
Слогь: из==мижь; Малоросыяне говорять: замижь, вм, замужъь; 
отсюда у Чухонцевь, всегда жившихь въ сосфдетв съ Русскими 
племенами: м1эсъ, мизъ, мужь; месь (менжъ), мужъ, по. Оло- 
нецки==мбеъ. Объ этомь особомъ выговорв. носовой № я ука- 
зать уже въ другихь свовхь сочиненяхъ (см. также здесь № 20, 
имя Аметуиа). Зетизпиз==Замирамижь, замирене или авар. 
тельница мужей, мужчинъ. Родительный падежъ этого’ имени 
есть: замирамижи. И дБйствительно, Семирамида оправдала: свое 
ия. ‚Ве ея завоеван1я были ничто: иное, кавъ торжественный 
шестьа побфдоносной царицы и, по ея мановенйю, созидались и 
строились великолцные города, необоримыя твердыни, прока- 
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пывалибь горы’, завыпались долины, страны покрывались’ судо- 
водопроводами и превосходными дорогами; 


ходными каналами, 
памятники своего 


гдф она’ стояла лагеремъ, тамъ вогдвигали 
прёбывавя. Египеть, Эвощя, Мидя, Арменя, Перёя, Индя 
были свидфтелями ея подвиговъ, но Отець-ста-городовъ (ЗваБго- 
раёз), ИндЪйсый государь, человёкъ старый, довольно невфж- 
ливо остановиль ея дальнфйпця завоевашя , заставиль изъ сво- 
его государства переправиться опять за рёку Индъ и доволь- 


ствоваться прежними своими завоеванями 1). 





1) Выше сего мною уже замфчено, что характеръ Славан- 
скихъ завоеванй быль строительный , зиждительный и вмфст% 
человфколюбивый, въ противность всеразрушавшему Монгольскому. 
Подобно Семирамидинымт, завоевашя Александра. Македонскаго 
были чисто въ Славянском нрав и дух. Имя добраго госу- 
даря народовь превышало въ немъ имя побфдителя. Эта мяг- 
воеть нрава Олавянъ была одною изъ главнфйшихь причинъ ихЪ 
всеобщаго уничтоженя въ Ази и Западной Европф, потому 
что‘они не могли передать эту доброту ни побфжденнымь на- 
родамъ, ни имъ противуборствовавшимь, & еще боле побфди- 
телямъ..... Даже назвате страшной и для враговъ непоб$димой 
Македонской «фаланги» Взято изъ предмета сельскаго быта: 
рваалх, род. рАаапхиз, фаланга, пфхотный отрядъ, вооруженный 
копьями и строивиийся въ четыре, восемь и даже въ шестьнад- 
цаль рядовъ, заключавший въ себЪ отъ 8 до 24 тысячъ воиновъ==ха- 
лжжь, халжжье, и происходить отъ Славянскаго халуга, изго- 
рода въ пол (Изыди на пути и халуги. Лук. ХГУ 23); здфеь въ 
у писался нЪкогда Славянсый ж (юсъ); у Фравйцевь выгова- 
ривавшйся кавъ ан. И дЪйствительно, фаланга весьма удачно 
уподоблялась живой изгороди въ пол точно такъ, какъ и са- 
мыя битвы Македонцевь были обыкновенно на чистомъ пол. 
Кь прискорбшю должно сознаться , что вее чрезвычайное богал- 
ство и разнообраме нынфшнихЪ Славянских языковь и ©0б- 
ственно Славянскаго, или Церковнаго, суть только остатки т&- 
ковыхъ же древнфйшихь и остатки едва ли на половину БЪ 
намъ дошедиие: мы потеряли въ нихъ почти всв отвлеченныя 
названия, какъ существительныхъ, такъ и прилагательныхь именъ; 
назван!я, касавиияся предметовъ цервобытной вфры; слова, 
относящяся. къ ремесламъ, художествамъ, мореплаваню, зодче- 
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Сь первой страницы истори Геродота мы ВидЪФли, что 
Арабское племя Финивяне заняло знатную часть поморья Сирии, 
но въ послёдующе вЪка, вся эта, страна, выбстВ съ Ассириею, 
заселена чисто Арабами, а туземцы тамъ искоренены — общая 
участь всфхъ Славянскихъ инеменъ. Д!юдоръ Сици Иск, исто- 
рикъь времень Юля Цезаря н Августа, имл Семирамиды про- 
изводить оть тогдашняго Сирскаго , т. е. Арабскаго языка, 
которое на немъ означало голубя. Положимь, что зимна, по 
Татарски около Кузнецка — значить голубь и даже, какъ увфряетъ 


ству, заннйо и проч., наукамъ естественнымь и даже анатомии. 
Не мудрено посл этого, если нфкоторыя Славянск! я слова я 
принужденъ быль добывать своими трудами и изслфдованями, 
болынею част!ю изъ такихъ уцфиБвшихь древностей Славянскихъ, 
воторыхъ нельзя отыскать ни въ какихъ словаряхъ и учебни- 
кахЪ — и по нимъ-то я могу обьяснять т$ предметы, которые 
дия другихъ кажутся недоступными и невозможными. Перебравъ 
др.вшя географичесвия названйя городовъ, селитьбъ, рёкъ и горъ 

кедонши и собетвенныя имена ея жителей, также разсмотрфвъ 
ихъ обычаи и проч., я нахожу, что они бы Славяне, тв са- 
мые, которыхъ потомки именуются Болгарами. Царствовавш!й 
тамъ королевевй домъ едва ли быль Е линскаго происхождения; 
но при дворЪ Македонскомь и въ высшемь сослови употре- 
блялея языкъ Греческй, точно такъ, какъ въ РимЪ со временъ 
Августа, ау насъ, въ посл6днее время —Французсв языкъ. 
Александръ Македонскй, не взирая на Греческое свое образо- 
ваше, полученное отъ Аристотеля, и на любовь къ Грекамъ и 
ихъ словесности, а особенно къ Ипаду Гомера, все таки былъ 
Македонецъ. Приведемъ мфсто изъ Квинта-Курщя (кн. УТ, 28), 
0 суд надъ Филотомъ, сыномъ Парменона: «Царь, взглянувши 
«на него, сказаль: «здфеь твои судьи одни Македоняне; будешь 
«ли съ ними говорить на нашемъ ЯзыкВ»? Кромё Македонянъ, 
“возразить несчастный, здЪеь есть большая часть народа, кото- 
*Ррый удобнфе пойметь менл › ежели я буду объясняться тфиъ 
“Же языкомъ, на которомъ и ты обвинять меня, съ намфре- 
*Немъ, дабы тебя больше разумфли.. «Вы слышите! вскричалть 
“царь, сколько противень Филоту свой отечественный языкъ: 
*овЪ даше гнушается говорить имъ; но пусть говоритъ, какъ 
*онъ хочетъ, только помните, что онъ такой же враз наших 
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Бохарть, слово Нета по Сир!йски тоже означаеть эту НЯ 
но все таки Зепигаи!* для голубя а АТО И 
этого онъ совфтуетъ писать его: Зегйпаииз, горный е ВИ и 
это чисто по ученому (ВЫюш. На. Че 0104. 4е Зе. Ное > 
Рагз, 1846, 1. 1, 116). Д1одоръ, и съ симъ, т, ь 
современную нелфпую басенку Сирекихъ в 0 йе 
мленши Семирамиды голубями. Все это только ты 

тамъ новые поселенцы силились, какъ я вездф въ тавахь слу- 
чаяхъ бываеть, приписать происхождеше Семпрамиды своему 


«обычаев», какь и нашею языка». И тотчасъ вышель изъ собра- 
НИЯ ›.— Читая истор!ю славныхь подвиговъ Александра, къ а 
етю. видимъ въ ней частыя окровавленныл и казне 
й тства и 
: | зей и сотоварищей его дъ 
лучших его генераловъ, дру. ] - 
НОНО умерщелеше старыхъ простыхъ воиновъ р 
скихъ; таве ужасы, омрачивийе добрый его нравъ, я полагаю, 
были саБдсгьенъ его Греческаго воспитан!я и сильнаго втяня 
Греков Въ вачествв учителей и помощниковъ Македонянъ, 
о продолжали кознодфйствовать и подстрекать ихъ на о 
частныя и правительственныя злодфйства н при р и 
1 1 ужасы, какъ слбдстые Грече - 
имперши. Таве точно ужасы, а 
1 лись и въ Рим со временъ уста: 
ченнаго образованйя , начал а : 
Греки: совершенно превратили въ свирныхъ знфрей ке 
ныхь Римлянъ и повели къ паденю ихъ имперно; какъ тольк 
въ РимВ занятйя Грековъ по части превозношен!я своей древ- 
ней поэзи и фитосо44и окончились и матер!я эта, а 
щи ась, что сдфлалась у подражателей ея р и - т 
, ПЫ, ОН 
Вст т варовъ Западной Европы, 
мВстами, то уходя отъ вар 7 иной 
перешли’ на Востокъ, въ Византию ; устроила ‚новую В а 
Римскую империю, выгнавь изъ нея Латинк языкё и на 
прежи!я похваты своимь мудрецамь и поэтамь, которым . 
Бакь не могли идти по слЬдамъ, даже приблизительно; изобрбли 
дал себя новую науку или потбху, а подъ а 
з % Ъ же злодВишя, но тольк 
холастики : ТВ же ужасы ит р 
и видахъ, и наконець кончили-—ничтожеством и Я не мы 
ть с и ь онцев1 
з снять собственныя имена акедь 
здфеь разбирать и объя т 
1 у му что для этого труда требу 
и назван!я селитьбъ, потому | . 
особое отдфльное сочинене; скажу только; что эти имена Ма 


у прим.: окончан!е ихъ на «онз» 
кедонанъ весьма огречены, на р: . 
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племени и мало что оставить Ассирййцамъ ; но тёмъ не мен%е 
) р я ес ву! 


кт! у 


и ИС 
ихъ Арабское словопроизводетво, доказываеть, что, во времена 


и. й й . |, { 
Длодора, въ Азш не было уже Ассир!йскаго языка; онъ погибъ 
подъ ударами другихъ народовъ-завоевателей. " 

+ . “ 1 
12. №осмз (Герод. Т, 185), Нитокрись, царица Вавилон- 
ская, прославившая свое государствован!е воздвиженемь и ус- 
тройствомъ, весьма полезныхъ путей сообщеня. Это же имя въ 
древности носила и Египетская царица (Герод. кн. Г, 185, кн. 
П, 100). 1-й слогъ: пи == ничь (слВдуеть писать ночь), по Ма- 





есть переиначеше Славянской окончательной частицы 065, с0- 
отвётствующей таковой точно Великороссйекой и Болгарской ВЪ 
родовыхь именахъ. Вь доказательство огречешя этихъ именъ 
приведу изъ нихь: Александръ. Это имя носиль, еще за 500 
лёть до Р. Х., царь Македонскй, сынъ Аминта (\туп!а$); оно 
было Македонско - Оессалйскаго происхождения , слвдовательно 
Славянскаго, (Сперва разберемъ, какъ понимали его Греки, по 
своему правописанию. 1-й слогь его: ЕЕ Ев, защищаю 
предохранаю, 2-й слогъ; ‘аъдоос=аидоас, мужь, мужчина по 
ново-Гречески; ‘дидовтос, мужескй; ‘'атдодлаукос, гоняющеся 
за мужчинами; ‘аудоводотоеа, охотница, до мужчин; ‘судодал 

дВлаю‹мужемъ; о женщинЪ: соедивяюсь съ мужемь, — мужчиной: 
выхожу замужь. (Со всего явствуеть, что древше Греки подь 
словомь амдуь, разум$ли совершеннолтняго, возмужалаго муж- 
чину, тоже, что у насъ означаеть мужь, но не человфка въ 
общемъ его значени (&"олос). Александрь, какь имя у. 
Славянъ царское, должно было всегда заключать смысль, соот- 
вфтетвенный сему сану, въ прямомъ или переносномъ значени. 
Огреченное Александр означаеть : защитникъ мужей, совер- 
шеннолётнихь людей; между тёмъ, кавъ царь есть ЗаЩИТНИЕЪ 
не только мужей, но и дфтей, стариковъ и женщинъ. Это явная 
несообразность, которой Греки не могли избжаль не переи- 
начивь совершенно Славянскаго имени, Въ такомъ бы разЪ имъ 
слфдовало писать одел ос (алексилаось), защитникъ людей. 
Я уже ‘замфтиль, что носовой @ракйек!й слогь ан соотвфтетвуеть 
Славянскому ж (юсъ). Вь слЪдетвеэтого, напишемъ имя Алек- 
сандръ по Славянскому выговору и правописан!ю: Олегъ-сждръ, 

Кому извБетны значеня сихъ Двухъ словъ, тоть знаеть емысль 

имени Александръ. Но, такъ какъ этого 90410 надо ожидать, 
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лоросейсви. Витоворь въ этомь слов о какь Мягкое % ознё- 
чаеть, что оно находится въ прямомь падеж, или ‘ще Въ тони- 
ческомъ койномъ состоянии. Слфдующая гласная въ семъ имени 
о означцеть связку его съ послёдующимь 2-мь слогомь: 6%, 
воторое=крёсь, въ немъ ‘гласная & должна тоже выговариваться 
‘КаКЪ МЯГКОе «№», по ПОДОбНому же тоничёскому свойству, 60- 
хранившёмуся въ Малбровейскомъ нарфи и означающему, что 
сл080 «кресь» въ совокупности своей «съ Нить» ‘бостоить тоже 
въ имёнительномъ падежф и образуеть сложное имя. Тоническй, 





а скорфе всего неё дождаться, то скажу слБдующее: Сперва 
возьмемъ слово Олегь. Объ этомъ имени долго разсуждали у насъ 
й, какъ водится, кончили неизвфетност!ю. Удивительно.... Что жъ 
тутъ за премудрость такая, до которой намъ дотронуться еёть 
грёхь!... Олегь есть имя мужеское Славянъ Прибалтйскихъ, 
а женское, ему соотвфтствующее— Ольга. Они оба весьма древ- 
няго начала и Русскимъь нынфшнимъ словомъ никакъ ихъ не 
объясните: просто, нужно отказаться, да и только, такъ точно, 
какъ отъ подобныхъ имъ—Варягь, Ляхъ, Русь и т. д. Слово 
Олегъ требуеть предварительно еще объясненя не менфе древ- 
няго Чехъ, но это повело бы къ цфлой лекщи о свойствахъ 
древне-Славянской р%чи. Ограничусь объяснен1емъ предложеннаго 
имени и безъ этого условя. Славяневй, или такъ называемый Цер- 
ковный языкъ, на которомъ нынф никто не говорить, да и не- 
извфстно въ точности, какой Славянсвйй народъ его употребляльъ, 
есть памятникъь древней нашей р%фчи за тысячу лЪтъ назадъ, а 
можеть быть и болфе; на немь слово «волхвъ» ознамаеть: 1) 
мудреца, тайновфдца, искуснаго въ звёздовфдан!и и гадательств$: 
это магь Персовъ, и 2) вЪщуна, прорицателя, предеказателя 6у- 
дущаго. ПослВдняя согласная в, въ немъ, ло такому же закону 
языка, вставлена, какъ въ объясненномъь мною Ассирскомъ 
имени Мпуаз, въ прилагательномь инеъ, вм. волхъ, волх!й; по- 
этому, въ производномъ его волшба, во.пиебетво, в отбрасывалось, 
слёдовательно корень его есть волхъ. Такъ и у Галловъ, по Юлю 
Цезарю, второй правитель народа ЕБигопез назывался Сайуосиз 
(Сопитеп!. Че Вейо Са№со, №5. У, 21)==гадый-вольъ, 1. е. пред- 
сказываюнщий будущее, или же совфщательный волхвъ, хнязь. Такъ 
Сербсый король именовался Волкашинъ, а Расскйй жупанъ Вол- 
канъ, временемъ ибкаженныму выговоромъ, вм. Волгашинтъ, Вол- 
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или ифвуч выговоръ гласной е, какъ и, по извфстнымь зако- 
намъ Малоросс!йскаго нарфчя, подобно какъ 6, есть всеобщй 
во вофхъ частяхъ рфчи: въ немъ какъ только гласная е перешла 
вЪ мягкое и, то вступаетъ въ свойства обще-Славянскихъ пере- 
ходныхь выговоровь гласной № (вЪ ви, я), наприм. лежать, лечь, 
прошедшее лигъ (лёгъ), тогда это мягкое +и« переходить въ 
я: ляту (лягу), лягти (лечь). Воть оть чего теперь понятно, что 
въ нашемъ глаголф лечь гласная е, по видимому, противъ свойствъ 
Славянской рфчи, переходить въ я: лягу, иначе должно было бы 





ганъ. По этому у разныхъ Славянскихъ народовъ, въ различ- 
ныя времена, слово волхвъ, а усфченное его волхъ, выговари- 
валось раз .ично; у Славянь же приба и1йсхихъ говорилось Олегъ, 
совершенно такъ, какъ у дракййцевъ, а въ женскомь родБ Ольга: 
ИЗЪ ЭТОГО видно, что начальное в въ сювВ волхвъ есть ничто 
иное какъ прибавочное, вт, род$ ириды ‹ателенаго, подобно какъ 
У Великоросёянъ: вострый, а у Малоросеянъ острый, вм. острый, 
остръ; вокно, вм. окно. Въ Несторовой ЛЪтописи, въ нфкото- 
рыхъ мБстахъ Лавреневскаго сгиска, дая лучшаго пониманя 
значештя имени Ольга, приставяется въ нему прибавочное в: 
паприм, »в лБто 6455 иде Вольга Новгороду... По этому еще 
во тремя Нестора у насъ извфотно Сы значене Прибалйеко- 
Славииивиго имени Олегь. Но этого мал; я по‘агаю, въ нему 
извЪетно было и ещз что-то боле... А доказате ьство этому слБ- 
дующее: поль улачнаго Цареградскаго похода: »прмде Олегь 
въ Ныеву, неся злато и поволоки, овоши и вина, и всякыя узо- 
рочья, и прозваша Ольга въшёй; бяху 6» подье поганы и невь- 
1040(\*. — Если бы дЪйствительно © людя бы невЪголоси 
или невфжды, то они бы назвали Олега храбрымъ, удатнымъ, 
но не ›вфщимь«, потому зто они весьма понимали, какъ при- 
личнье назвать великаго волхва въ значенш князя, главы своей 
вфры. Слово вфиЙ, по ихъ понятно, относилось прямо къ мужу. 
вдо`новенвому богами, прозирающему будущее, а не къ простому 
поководцу, руководимому только своею опытностно п умомъ; 
и вь кому же оно могло быть призичне отнесено, капь не къ 
имени Олегь? Эгого мало: Руссе, возвратясь изъ подь-Царя- 
града, имфя частыя снотеня съ Болгарамп, конечно. зна 
оть нихь и изъ своихь собетвенныхъ предан, что Македонскй 
царь Олегь-сдрь, или судръ, быль побфдателемь и иокорп- 
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говорить и писать лагу, потому что е переходить въ а, но ни- 
вогда въ я: день, ленъ, а по Иллирсви: дань, ланъ. Слово 
ночлегъ, въ именительномъ падежф, по чисто Малоросейеки, 
иметь: ничлигъ (ночлёгь), а въ родительномъ— ночлига (ночлёга), 
тавъ что послёднй слогь находится во везхь падежахъ въ кой- 
номъ состоянш. Слово сз, крёсь, хотя до насъ дошло, но только 
въ низшемъ своемь значени; мы имфемъ отъ него глаголъ вре- 
сить, высфкать огнивомъ изъ кремня огонь и кржсити, воскре- 
шаль, которое слФдовало бы писать крёсити. Подъ словомъ кресъ 


телемь всего свфта; Македоняне, безъ сомнфнйя, въ то время еще 
воспфвали его подвиги и знали совершенно, что имя Александръ 
есть Славянское. Изъ истори извфстно, что въ войскЪ Але- 
ксапдра Македонскаго служили знатные Геты, или Давйцы, а 
они-то и были наша Русь. При томъ же, какъ удобопонятн%е 
могли перевести Русеше временъ Олега слово судры, какъ не 
въиия книи? Озегь вЪщй быль тотъ волхвъ и вмфетВ князь, 
который понималь священныя, или божесыя кии С.лаванъ. 
Быть можеть, древше Бояны Руси иначе не восифвали въ сво- 
ихъ эпопеяхъ Александра Македонскаго, какъ подъ симъ име- 
немъ; слфдовательно, подъ именемъ великаго князя Олега вЪ- 
щаго Клевляне разумфли втораго для себя Александра Македон- 
скаго. —Мы видфли, что у народа Бечьгической Галли ЕБигопе8 
было два правители, и что одиль изь нихъ назывался Гадый- 
волгь, или волхъ: это имя, въ постёдотьи, у Славянъ Восточ- 
ныхь, замфнено сювомь князь Я уже объясниль въ прежнихъ 
своихъ сочиненяхъ, что оно происходить оть слова книга (по 
Сербеки кнымга), въ немъ их есть мягый Малоросойсый и 
Новгородск!й выговоръ гласной ›»ф«, п потому то Сербы гово- 
рили Енъзь, хотя теперь неправильно пишутъ и говорять кнезъ, 
а Руссые— князь, на основаши извЪетнаго выговора, по разнымь 
нарфямъ, мягкой гласной и: билый, бьлый, бялый. Въ этомъ 
умягченномъ +из, перешедшемьъ въ одномь п томъ же слов въ 
три главнфйш!е свон выговоры, наконец въ посл днемъ князь, 
видфнъ особенный, исключительный переходъ гласной »я* въ древ- 
нЪйшую носовую А (нсъ): кн Азь; по польски: Кяеца, Кай а, БНИГа, 
К&вйпо, княгиня, К5!28е, князь и Кз1е7н, духовенетво; Кате, свя- 
щенничесь!й, духовный. Оть именительнаго падежа слова книза 
произошло князиня, дательный его кния$, отсюда: ниже, князь, 
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(муж. рода) древн!е Славяне, конечно, разум$ли: воспламенен{е, оза- 
реше, а въ смыслф воскресен!я— самую жизненность, духъ ани 
то начало, которое проявляеть жизнь. Въ этомъ дрежбдиних 
зналени у Лидцевъ было царское имя Сгоез (из), Крезъ т. 1. 
вресъ, въ томъ смыслЬ, что мудрый государь доставляеть де 
ВМЪ подданнымь, не только вещественное довольствб, но окре- 
саетъ, ‘освфжаеть и самую духовную ихъ скизнь, Въ ив 
значении, кресъ, по Иллир!йски, означаетъ костеръ, зажигаемый 
въ ночное время (сайаза 41 [ерпа ассезе 4 поНе!етро); по Сербеки 


а 


по Чешски и 
разумфли, не т Этому въ древности подъ еловомъ князь 
толкователя свян равителя народа, но и первосвященника 
ВТБ ых Енигь, обрядниковъ, уставов ит. п. 
О Е. и сандръ, а по Русскому выговору 
вии О и общие промнй © 
заключ. у т ть зр$фченя, въ которых" 
МАНЫ 0 оО учености, начиная съ тЫ 
винъ судрь и р ри этомъ конечно замфтять, что у Сла- 
Никому И, Ро ЩиЬ БНИГЪ, НИКОГДА не было и что этого 
ВБ » Суд Лобуши мы : но, вром$ доказательства на это 
еЙское сударь, которо уда ше вы диете, господа, Великорос- 
н1емь господина? 01 ый ль опредбляется: учтивымь назва 
утверждають и Ию же оно происходитъ? — Всё одинаково 
АИ ен Въ томъ, что оно есть сокращенное 
КИХЪ ДИКОВИННЫХЬ т Оно-то. такз, да не так, та- 
ок И и усфченй вовее иЪть и не было 
наго, книжника св ах суларь просто означаеть человка уче- 
довательно, въ о въ знаши и толковани судрь; слё- 
ИИ РИН Народ, челов$ка достопочтеннаго и бла- 
В СНОВ ан, пе ое, Сандра, кавъ уже повазаль выше 
нёго уже и ААРОН выговоръ Ж, оть 
сть те и ЩИ на; он, ун, ен, а въ посл. 
‚ У сусскихь она выговаривается вообще 


какъ у а , 
а, и И ав 0. Изъ. этого видно, что и вь Санекрит- 
ОР Аа р и повфйший выговорь Славянскаго м и даже 
т. санскритеый языкъ и Зеида-Весты не были 
‚ бы. 


никогда, народными, а просто сь 


о разными ухицрешями подоб- 
ы жрецами Е 


изъ языковь Инды и Переш, въ родБ нашего 


= $1 = 


кресъ значить огонь, раскладываемый ‘ночью въ день Купала, 
или 93-го 1юня и въ друге праздники, также веявй огонь, рас- 
кладываемый для увеселеня въ’ ночное время ва вершинахъ 
горъ (Карадж.). Въ имени МИосв слогь или слово смз, крёсь, 
вь мягкомь знакв ь знаменуеть самое дЪйстве окресенйя, его 
свфта, зарева. МИосм8=Нёщокрёеь, зарево, свЪть отъ огня, раз- 
ложеннаго на какой либо высот или на вершин горы, въ ноч- 
ное время, для освфщеня или указавя пути странникамъ. Это 
имя имфеть лотъь смысль, что правительница государства, ИЛИ 





Офенскаго, или. Суздальскаго, на которомъ весьма свободно го- 
ворятъь Владимреые промышленники и торговцы, Цль состав- 
лен{я этихъ, такъ называющихея, священныхь языковъ состояла 
единственно въ томъ, чтобы мнимою ихъ рревностш и перво- 
бытностню морочить народъ. Кромф этого, какъ известно изъ 
исторш, въ разныхь странахь Ази, были истребляемы госуда- 
рями всф древнйе письменные памятники для того, чтобы о себ 
оставить въ истори славу первыхъ основалелей царствъ, кото- 
рыя ими управлялись. Духовный же людъ, не имЪвиий такихъ 
могущественныхь средств, долженъ быль ограничиться сказан- 
ною скромною уловкою. Слово сандра, приведя его подъ нынШ- 
в!й умяеченный выговоръ==сандиа, корень его есть сждъ. Изъ 
вефхь сохранившихся нынфшнихь Славянскихъ язмковъ только 
два удержали древя грамматическя формы: Словенсый и Лулищ- 
ый, подраздляющйся или подраздфлявиийся на два нар; а но 
произношению словъ и другимъ особенностям» выше вевхъ стоить 
Польсьйй, такъ точно, какъ по первобытной тонической грамма- 
тикф Славянскаго слова— Малоросайсвя нарф\я: Черниговское 
и Переяславское, или Украинское. Слово сждь Русеше и Сер- 
бы выговариваютъ судъ; Словены —содъ, содити; Чехи — совдъ; 
Поляки—а0; хотя въ немь носовая а выговаривается, какъ он; 
но, почему же первый грамотёй произношеня Польскаго № 
написать его чрезъ а (он) вм. © (он)? Потому, что въ одномъ 
какомь либо пари исчезнувшихь Прибалйскихь Славянъ 
эта буква просто произносилась, как ан, а по преданйямъ и по 
рукописямь, это а вставлено и въ Польское правописание, хотя 
и не такъ произносител. Судь значить у насъ: 1-е) место, въ 
которомь собираются судьи; 2-е) раземотрёе и рёшене дфлъ 
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а, 
ан о поддавнымь прямаго или 
ен морю житейскому. Ёъ сему отдфлу отно- 
ни ы рае имя Смердиса, сына Кирова. 1-й слогъ: 
а у а псилонъ), какъ вь нётоторыхь здБеь упо- 
и Он какъ наше и=тяни, ни, 
р фр Е и гласной и въ %, & потомъ 
и : хате, тавъ какъ Греки не имфли въ своемъ 

ука ж, то въ собственныхъ Славянскихь именахъь пе- 


. 
редавали его рез" й —0ж% 
ез &, ; : 
$ —©ожар! жар у' 
го че Ь пли же черезъ С жарцъ: арт, лучъ 


—_ 


по обря ив у 
ЖвВН т) т между тяжущимися; 3-е) разсуждеше 
выл а закон; кромф того въ 
сюда: суженый ре : судня, судьба (у), по Сербеки: от- 
судь, сосудь а дфленный судьбою, по Русски, а наконець 
суды, Въ ад Мы по Сербеки—то жечто по Славянски 
Е бе ен ь словё »сударь« полугласная ь озна- 
Вы В ы ити занят!е того лица, къ которому оно 
ударе тат обБа, ращенное #1 (тоже что Латинское и-)= 
О ВаНиЮ ме И ©10во князь, вм. князи, тоже что 
О НОНО т. т Воть на кая изслёдован1я навело 
а рента й а Македонское имя: Олегъ-сандръ! Такъ 
АА Они т егь было княжеское, уцфлфвшее В ЯЗЫК 
Он, ы ВяНЪ, то видпмъ это самое имя у сосфдняго 
именно Олмерль ПЕ ве, тоже у него было »княжеское 
т НЫ не едимина. основателя великаго княже. 
ео мьщавшаго въ себф почти всю Юго Западпую 
ран ен имя сына и наслЬдника О рхО 
буги Яр и двойнаго т, какъ Латинской натяжки, то 
бние-банарь АИ А (въ). И такъ сложное Македонское ния 
ДИН ЯОА НО . ти двухь словъ: существ. муж. род 
числа. родит. И О ноя. 
ОЕ ь Я ‚ а все въ совокупности обр 
О. ни а рода. Подобно ее име 
ры ны г статочно въ именахъ древяфйшихь Славяв- 
зап. Слогъ: ани р сы а п: ны 
ро то что казатель. (аззапг= - 
и т кажетъ, указываетъ, являетъ народ ны 
обширнЪйшемъ значении сего слова, ВЯ зов 


—.413 = 


). Ожарщь, ожирець, есть лучами 


(ша), по Словенски (Мурко 
тЪни- 


освЪфтитель. Тапуоха==тяниозарцъ, 
я »›освфтитель тьмы“, 
ы съ противной 


круговой озаритель, 
олучитель. Это имя еще сильн%е выражен! 


потому что, при освфщеши, озаряемые предмет 


стороны свфта бросають тфнь, & здфеь и самая тфнь освёщается. 
13. Габуое( (е3), Лавинетъ, вынъ Нитокриси, царь Ассй- 


райсвй (НегоЧ. Т, 188). 1-й слогь: |аБуп, въ немъ Греческая в 


я прямо, какъ наше в, & слфдующая гласная 7 (ипеи- 


выговариваетс: 
и конечно, у 


зонъ), по новому Греческому выговору, Какъ +и*, 





ные, тавъ и граждансые, и по нимъ править государствомъ. 
Александръ Македонсый, не взирая на впян!е Грековъ, строго 

придерживался обычаевъ своего народа. Воть его женитьба на 

прекрасной Перянк® РоксанВ (Квинтъ-Курщй, кн. УШ, 16): 

._.Александръ...—велфль подать хлЬбъ. Сей хлЪбъ, называемый 

брачный, по Македонскому коренному обычаю, служить закономъ 

супружескаго союза, его пересвкають мечемъ на двБ части, и 

тогда оба супруга должны прикушивать каждый свою долю. По- 
лагають, что убтановители сего народнаго закона тЬмъ хотВли 
означить: что супруги, совокупляюще въ себф самихъ вс бо- 
татства, и столь малымъ могуть быть довольны». Этоть обычай 
Македэнянь и но нынВ у нась удеркавъ Такь, вь Малороеи 
этоть брачный х'Ббь называется коровасмъ Снала а, во время 
свадьбы, тБето для него мЪеятъ женципы при свадебныхь п5- 
сняхъ, нарочно для того составленных; потомь съ торжеетвомъ 
сажають въ печку; когда онь выпечется, украшають его и кла- 
дутъ на застланпый скатертью столь; нацосиБдокъ, при хорахъ 
свадебныхь пЪфсень, разрфзавъ ва куски, раздаютъ ихъ сперва 
молодому князю и княгинф, т. е. новобрачнымъ, а потомъ ВСВМЪ 
пирующимъ. Эта супруга Александра называлась Роксаною, Во- 
тани==рожана: ружа, роза, но И .арййски, Чеиски и Польска; 
по Малороссйеки: рожица, вообще веявй цвЪтъ, 





рожа, роза, 
цвфтокъ (.Ие Вчиье, П03), по Сербеки. Рожана=цвфтистая, цв®тъ 
красы. Въ старину Иллирййцы употребляли въ свойхъ Лалин- 

(икеъ), выЪето Славянской 


скихъ письменахъ Лалинскую букву 2 
ж, на прим.: Хаг выговаривалось жаръ. 
дра была дочь Даййя и именовалась ай 
п мать ея. 1-е слово: 'л!=еталь, скаадъ 
Веливоросеййски. 2-е: ", иръ, у наеъ уже уте] яно, 


Вторая жена Алексан- 
га; сего ме имени была 

въ тБлосложенш, ио 
по той при- 
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Геродота это была г (1ота)—лавинъ оть лавъ, левъ, по Иллир!й- 
ски и Сербски; окончательная же частица инз еёть притяжз- 
тельная: лавинъ то же, что Львиный, а усфченно львинъ; но 
Малоросойски родит. падежь слова левь есть лева, вм. льва, и 
левинъ, вм. львинъ по Иллирски и Сербеки: лавовъ, вмфето 
львовъ, львиный. 2-Й слогь: еЁ:-=дъ, гнЪвъ, сердце (ого, во[ега), 
`по Иллирйски (Уо№ее!). 1.аБупе!—лавинъ-Вдъ, Львиный тНЪВЪ, 
львиное ‘сердце. Это имя имбло тоть смыелъ, что гнФвъ добраго 
‘Царя всегда снисходителенъ и кротокъ къ покбрнымь ему, по- 





чин$, что Олавянское племя въ притропическихъь странахъ не 
передало намъ никакихь письменныхь памятниковъ, по которымъ 
мы могли бы знать назван{я естественныхь предметовь и про 
изведен!й тамошнихь странъ. Какая же можегь уподобиться 
лучшая стать у прелестной дфвицы, какъ не стать стройной паль- 
мы. Слово ирз дошло къ намь только въ своихь производныхъ. 
Въ Поучени Вадима Мономаха говорится: >И сему ся.поди- 
вуемъ, како птицы небесныя изъ Ирья идуть, да наполнятся 
лВсы и полях. Здфеь ръ ирь полуглаеная ь означаетъ совокуи- 
ность чего либо, но такъ какъ это имя есть назвае Южныхь 
странъ, а корень его мрз означаеть тропическое дерево, подоб- 
но какъ оть хвоя мы называемь хвойный лсъ хвоЙнИкомъ, то 
ирь есть страна, въ которой лёса состоять изъ ировъ, или паль- 
мовыхь разныхь породъ деревьевъ, Нын% ирь Малоросейяне на- 
зывають Вирай, & птицы, которыя весною прилетаютъ изъ Юга 
стадами — ирицею. Не отсюда ли произошло и слово рай, вм$сто 
ирай? —З(айга==Оталь-ира. 1-е слово: степь есть сущ. жен. р., 
един. ч., имен. пад.; 2-е: ‘ира есть сущ., муж. р., един. ч., род. 
иад., а оба вмфетф составляють собственное имя. женскаго рода. 
Изъ числа разобранныхь мною древнихь Славянскихь именъ 
Западной Европы выииту Готское Меопога. 1-й слогъ: ее=елд, 
ЗдЪсь д (выговаривается носовымь ен) показываетт, что дерево 
ель поставлено, какъ существительное одушевленное и вм%ст$ 
уменьиительное, подобно какъ кур^, тусл, выговаривавийяся 
мягко куре (н), гусе (п), & родительный ихъ куренти, гусенти. 
Кль означается зд®евь поэтически въ одушевленномв видф для 
Того, что составляет собственное женское имя. 2-Й слогъ: опога 
—овноръ (пишется аипог), а по новЪйшему пройзношей!ю: уноръ 
(У насъ бы въ древности пибали: оуноръ), назваше февраля мф- 


-в- 


добно пылу царя звфрей, который въ древности слыль олице- 
творешемъ великодушия къ слабымь. 

14. Запзевамь, УарчоВос, по Геродоту (кн. П, 141), а 
по правописаню другихъ: Зеппаевемь, Санахерибь, царь Асси- 
рйскй, владфвиий и частю Арави. 1-й слогъ: запз есть родит. 
падежь Иллирйскаго, Сербскаго и Болгарекаго существительнаго 
санъ (сонъ); по второму правописан!ю въ слогВ: зеппа второе 
п есть лишнее—зепа и тоже есть родит. падежъ существитель- 
наго: сенъ,—сонъ, по Польски и Чешски, Мы видфли выше, сего, 





сяца по Чешски. Мебпога—ель-унора, И И 
ствительно, самая яркая зелень на еляхъ И И ыы 

Евронв въ февралЪ, а у насъ въ мартБ _мфсяц В и О 
то время, когда лиственныя деревья обнажены и пред о 
печальный видъ исходящей зимы, тогда особенно раст о 

замическая ель. Посему имя Елеонора не только означаеть строй- 
ность, но и весеннюю свфжесть ели. Въ немъ а т а 
ществ., уменьшительное и вмфст$ одушевленное, жен. р м ты 
ч; имен. падежа; онора—имя существ. муж. рода, ед. ч. и й 
м а оба вмЪстЪ составляютъ женское собственное не м 
ре!ёз, младшая сестра Статиры=Трёнеть; такъ ВНК ин ря 
вымъ & стоить ударене острое, то 6 выговаривается д ее 

»И«, подобно Малороссйскому: триска, вмфето трёска ( о 
Хогя значене слова трепеть всякому извфстно, но оно, въ т 
производныхъ, им$ло различныя значен!я: трепетица и и 
Русски означало трутъ, потому что онъ о Те 
трепещущимь огнемъ; трепеть же означаеть част , р. НИ 
тельное ‘дЪйстве трепетавшя; а ВЪ ЭТОМ Вы м цу, те 
лоросыйски блискавици, въ уподоблеше врасоты д НИЙ о 
бенно ел взоровъ, сверканйо небеснаго мы - во 3 мы и 
УМвугаи из (Квинтъ-Курцщй), Сизигамба, ЖАТЬ Дария. а и 
889, въ немъ »у«, или Греч. ипсилонъ ен :. О 
—зижу, зижду, созидаю, устроиваю (см. № 29, а. у и 
слогь: сли ==гамбь, гжбь. @равйсвй, Мало-Ази м ый _ 
видимъ здфсь, Персидсый юсъ (м), выговаривалея НВ: и 
ан, а предъь би п, какъ ам; такъ и у Поляковъ: рт ВЕ 
(ромбаць). Слово гжбь есть очень древнее, оно до : и ен 
такъ сказать, въ третьемъ своемъ образован!и, и въ 
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что въ Малороссйскомъь нарЪчи левъ родит. падежь имфеть 
лева, кромЪ того лобъ, песь, въ родит. лоба, песа, вм. лба, пса. 
Въ Ассирйскомъ язык запа и зепа, тоже въ родит. падежь 
первая гласная удерживается. 2-е слоги: са, спег==шербе, 
медъ (вуготей), по Иллир!йски и Сербеки. Конечно, это слово 
У Славянъ Задунайскихь заимствовано отъ Туровъ и есть Араб- 
ское-—шербетт; но такъ какь Ассирцы граничили съ Арабами, 
то нельзя не допустить, чтобы въ языкахь обоихь народовъ 
не было бы обмфна словзъ; впрочемь, по Великороссйеки щерба— 


оно уже въ чароманти показывается у Римлянъ, именно: первое 
образоване его гамбъ; второе гомбь, гумбь; третье: габъ, губъ, 
гобъ (посл6днее есть Словенское, объ межь Италии); отъ по- 
сл6дняго у насъ: гобина (стар.), обиме, довольство: +и подаро- 
валь бы тишину и миръ со всБыи странами, и гобину плодовъ 
и довольство во всемъ (Акты Истор. Г, 321, Слов Церк.-Слав. 
и Русе. яз.)«. Наши филологи производятъ богатый, убой оть 
слова Богъ.... съ Богомъ! Но @ш слова суть чаромантныхя, или 
обратнаго чтешя корня »гобъ==богь;, отсюда: Латинекое сориз, 
изобиле, богатство; сорлозиз, обильный, богахый, Гамбь гжбь 
въ окончанш 5 означаеть совокупность, соединен1е чего: гамбз, 
богатство, обиме; гамбь —совокупность его въ обширномъ зна- 
ченш. У вуваиИз, Зижугамбь=зижу, зижду оби це, довольство, 
благосостолне своего дома, своей семьи. 1-е слово: »зижу= 
есть настоящ, время перв. лиц., един. чис:а, глаг. зиждити, или, 
какъ здфеь, зижити; 2-е слово: гамбь есть имя сущ., жен. род., 
ед. ч., вин. пад. а оба слова, въ соединен!и своемь, образуютъ 
собственное имя женскаго рода. Воть вамъ и объяснеше Пер- 
сидскихъ женскихъ имень Дартева семейства. Право, мнВ совф- 
стно, что, заведя рфчь о Македонянахъ, я написать такое огром- 
ное примБчан!е; но, не взирая на это, необходимо присоединить 
въ нему еще словь пять. Наши ученые языковфды полагаютъ, что 
они меня уже совершенно убили. или же на вфки вытолкали изъ 
Руси; но нЪть, ошибаются — я, слава Богу, еще живъ и на 
Руси, п нарочно, для ихъ здрашял, удлиню это примчане. 
Слово взииз, гамбь, не должно смЫшивать со схожимъ слогомь 
сатЬ въ имени: Сани»уз(из), Камбизъ, старшаго сына Кира. 
Сашь=Ежбь, кжоъ, есть тоже первобытное слово Славянскаго 
Языка: оно также, по указаннымь выше измЗненямъ, дошло къ 
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вода, въ которой была варена рыба безь всякихъ приправъ, 
также уха; спраигивается: откуда же взялось это слово, которое 


намъ въ третьемъ уже образоваши. СлФфдовалельно, объ этомь 
не буду распространяться, хотя оно и требуетъ особеннаго на- 
шего разсмотрфн!я. Скажу только, что по выговорамь у насъ 
древняго юса (%), какь о и У, и тоть, и другой, вь этомъ слов, 
удержался: купа и копа, а у Полаковь Кера; значен сихь словь 
нечего толковать, они всякому извфетны; но корень его кмбъ 
знаменоваль сплоченность, соединенность, совокупность чего либо 
въ одно мфето, но Малоросейски »громаду«; послфднее слово 
принимается въ смыслв скоплешя, соединенйя людей въ одно 
м$сто для мёрекиху, общественных совфщанй. Изь юридическихъ 
и историческихъ актовь Юго-Западной Руси, открытыхъ во мно- 
кеств® г. Ивапишевымь, явствуеть, что тамь еще въ конц® ХУТ 
и въ ХУШ вБкВ существовали древнйя Славянсвя сельскя об- 
щины: »Каждая сельская община, пишетгь онъ, имфла свои на- 
родныя собранйя для совфщанй и для рёшешя дфлъ, подлежав- 
шихъ ея вфдомству. Такое народное собран!е называлось жопа 
или купа, также зромада, великая зромада. Совфщане народ- 
наго собранйя называлось в7ьчемь: копа собиралась на, вфче, т. е. 
для совфщан!я. Изь этого видно, что вЗча, о которыхъ упоми- 
наютъ наши древия лфтописи, не были исключительно принад- 
лежностню городекихъ общинъ. но они принадлежали и сельскимъ 
общинамьъ. Слово вфче ветрфчается только въ древнёйшемъ изъ 
открытыхъь нами актовъ (1564, апрЪ:я 18); въ позднВёшихъ 
актахъ употребляются слова купа, копа и громада; въ актахъ 
ХУП вка слово копа нечезаеть, и употребляется вездВ слово 
громада. +....Домохозяева, составлявиие народное собрате, на- 
зывались: сходатаи, сходатаи суфаничные, соспди околичные, 
сосъди-суфаничники, судьи копные, мужеве, панове мужове, обще, 
т. е. общинные мужи. Между ними отличалась старцы, кото- 
рыхь мнфне пользовалось уважешемъ, особенно въ такихъ слу- 
чаяхъ, когда нужно было постановить приговоръ на основания 
давнихъ рфшенй народнаго собрани.... Каждый домохозяйнъ 
облзанъ быль присутствоваль вь народныхъ собраншяхъ.... Та- 
цимь образомъ, вБче было не только народнымъ собрашемъ, но 
и %колою для изученя права, которое, безъ помощи письма, со- 
хранялось въ памяти мужей-сходатаевъ, переходя отъь одного 
поколфн1я къ другому. Сверхъ сходатаевъь, вь народное собра- 
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вовсе. не есть Арабскаго происхождения и только приблизитель- 
наго къ нему смысла и имфеть сродство съ Иллирйскимъ чорба, 





н{е приглашались люди изъ сосфдней общины, по одному или 
по два, челов$ка изъ каждаго селеня. Эти лица назывались людьми 
сторонними; они не участвовали въ совфщашяхъ и въ поста- 
новлени приговора, но слфдили за ходомъ дфль въ народномъ 
собранш, чтобы, въ случа надобности, свидфтельствовать о про- 
изводетьВ дфль и судебныхъ рёшешяхъ.... Число сходатаевъ было 
весьма, значительно... Копа, собиравшаяся въ 1602. году, соетояла 
изъ полутораста судей копныхт.... Копа, собиралась въ централь- 
номъ мЪетБ` сельской общины, которое называлось коповище или 
копище, и занималась изелфдоватемъь и рбшешемъ дфль подъ 
открытымъ небомъ. Для изсл$дованйя дфлъ уголовныхъ, копа соби- 
ралась на мфет преступления: въ дубравз, въ бору, подъ горою+. 
Предварительно необходимо замфтить, что налие Славяно-Церков- 
ное слово капище одного и того-же происхожденя съ Южно-Рус- 
скимъ конище: въ первомъ, только носовой 9ракйсвьй юсъ (ж) 
превралился, въ ново-Болгарскомъь его выговор, въ простое а, 
совершенно такъ, какъ у насъ въ этомъ же словЪ въ у и о. 
Симь именемь первые Славяне Хрисманеве называли языче- 
сые храмы, въ знакъ своего къ нимъ презрён!я. Что же канище 
собственно означало? -Точно такъ, какъ у насъ на Руси м%ето 
собран!я общины, каму. Самое окончаве ище доказываетъ уже, 
что это не быль храмъ, а мфето, бывшее н$когда подъ кампою, 
подобно’ какъ слова: городъ—городище, огонь—огнище, станъ 
— становище и т. и. Быть можеть, подъ капищемъ разумфли Бол- 
гары огороженное мЪето или пространство вокругъ языческихъ 
храмовъ, куда обыкновенно сходились въ кампы для совфщанйй, 
или. вфча, какъ это было и у Славянъ Прибалиййскихь: воть это 
другое дфло. Далбе г. Иванишевь пишеть: »Совокупность на- 
родныхъ юридическихъ обычаевь называлась копнымь правомъ; 
судъ, производивиййся на основан!и этихъ обычаевъ, назывался 
копнымь судом. Сходалаи говорили: »звычай права нашого коп- 
наго«, противуполагая это право посполитому праву, подъ кото- 
рымъ они разум$ли писанные законы, изложенные въ СтатутВ 
Литовскомъ. НФкоторые обычаи копнаго права вошли въ составъ 
Статута и, такимь образомъ, получили силу писаннаго закона. 
О такихь обычаяхъ сходатаи говорили: »конный звычай, въ пра- 
в$ посполитомъ описанный«. Описане порядка судопроизводства, 
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| —вокЪф? Правда, й это слово ‘находится вт Турецкомъ ‘язык$; 
но разв въ Турецкомь и Арабе®мь лзыкахь вфтъ ви одного 





по своей отчетности, достойно вниман!я юриста; любопатяые 
объ этомъ могуть прочесть въ приводимомъ сочинени г. Ивани- 
нева. .»Вь юридическихь обнычаяхъ 1Ого-Западной Росби, пи 
петь онъ, кавъ вообще въ древнихъ Славянских и Германскихъ 
законодательствахт, начало частнаго права было преобладающим» 
не только иъ дфлахъ гражданскихъ, но и уголовныхъ. Лицо, ко- 
тораго право нарушено было нреступленемъ, могло предать 
виновнаго всей строгости законовъ, или окончить дФло добро- 
вольнымъ соглашенемъ; въ посяфднемъ случаЪ, преступникъ 
освобожда.ся отъ всякаго наказан!я. Особенно уважалось про- 
щен!е, которое давалъ смертельно раненый своему убйцВ; пре- 
мгупникъ освобождался отъ всякаго буда п не платилъ головщи- 
ны родственникамъ убитаго. Даже и въ томъ случа, когда пре- 
ступникъ быль приговоренъ къ смертной казни, онъ могъ я0- 
еднезться, т. е. помириться съ истцомъ и освободиться отъ на- 
казанйя. Если д®ло не оканчиватось добровольнымъ соглатенемъ, 
то копа постановляла приговоръ на основаи Статута Литов- 
снаго. Поставовивь приговоръ, копа принимала мфры къ ‘его 
иснолнен!ю. Если ипреступникъ приговоренъ быль къ смертной 
казни, то приговоръ немедленно исполнялся въ присутствии коны 
на мет суда«.—»Во всфхъ случаяхъ, когда отвфтчикъ отказы- 
вался исполнить приговоръ копнаго суда, сходатаи приглаиталя 
вознаго, ивлагали ему дфло и вмфетЪ съ нимъ отправляли отъ 
себя посланцовт, в, урядъ гродекй, прося записать приговоръ 
въ автовыл книги. Сельская община Юю-Западной Росс, сз 
ея юридическими обычаями и самостоятельнымь состазомз кой- 
ныть судовь, импеть признаки злубокой древности. © начал 
и происхождени этого установлен!я мы не находимъ никакихь 
свъдфИй ни въ л6тописяхь, ‘ни въ письменныхь закоподатель- 
ныхь памятникахъ. Съ болыною вфроятностно можно предно: 
зажать, что вельсмя общины возникли въ то время, когда Сла- 
вянсня племена, населявийя нынфинюю Юго-Западную Росстю, 
сще ме были соединены зосударственнымз соювомз, подъ верхов- 
ною власт!ю тосударей. Въ Сталут$ Литовскомъ, въ первый разъ, 
находимъ ясныя и ‘опредфленныя ‘свфдфн1я о существования еёль- 
скахъ общинъ въ Юго-Западной Росси, объ ихъ древнемь ‘обыч: 
номъ правЪ и народныхъ собраняхъ. Во вебхъ трехъ редакцяхь 
Статута, сельская община является: не новымз. но стародавним» 
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Славянскаго слова?-—Наприм., Арабское запйаК=е“ давъ, сж- 
докт; разв это слово не еств чието Асспрайское? Въ Великорос. 


установлением: народное сельское собране, или копа, произво- 
дить судъ и расправу по стародавнимь обычаямъ«. Причина 
молчаня въ нашихь абтонисяхь о сельскихь общунахт, или 
копахъ, была та, что л6топиецы записывали только 1$ событя 
и дфла государства, которыя входили въ современную его исто- 
рю, а о томь, что было вефмъ и каждому извфстно, точно тавт, 
какъ и нынВ у нась, умалчивалось, потому что не иредетавля- 
ло для современниковъ особенной важности. Но, когда въ Юго- 
Заладной Руси, въ ХУТ вфЕЪ, эти полезныя для государетвелпаго 
благоустройства и народной нравствености установленя начали 
приходить оть вмян!я вельможеправленя въ упадокъ, то: »Ста- 
туть Литовсьй 1529 года, въ первый разъ, предоставиль народ- 
вымь сельскимь собравямъь законную, обязательную силу... 
Второй Сталуть Литовсый, изданный въ 1566 году, подтвердиль 
статьи перваго Статута о копныхъ судахъ и, сверхъ того, заим- 
ствоваль изъ копнаго права еще несколько постановлеши, не 
вошедших въ первый Статут... Грез Статуть Литовевй, из- 
данный въ 1588 году, приняль въ свой составь постановленя 
о коиныхь судахъ, помфщенныя въ первыхъ двухъ Сталутаху, 
подтвердиль существоване древних селькихь общинъ въ Юго- 
Западной Руси ин распространиль это установлене на нфкото- 
рыя друМя области, входивиия въ составъ Польскаго королевства 
(Русская Бесда, 1857 года, Ш: О древнихъ сельскихь общи- 
нахъ въ Юго-Западной Росейт, стр. 6, 7, 8, 11, 17, 18 и 19). 
Таковыя мудрыя мфры правительства были уже, въ несчастю, 
поздны: вельможевласте болфе и боле усиливалось; чрезъ него 
Руссый народъ лишился вефхъ своихъ правь и всей своей по- 
земельной собственности и поверженъ въ рабство; для молодыхъ 
Русиновъ другаго исхода не было какъ бЪжать за пороги Дн*пра 
и основать тамъ военную людославную общину, или Запорожекую 
СЪчь и, подъ покровительствомъ Польскихъ королей, переобра- 
зовавъ на лучшихъ началахъ уцфафвшее въ Малоросейи воинское 
сослове, дфйствовать съ нимь заодно противъ влятвопреступ- 
ныхь и в5роломныхь Русскихь вельможь, принявшихъ католи- 
цизмь и соединившихся заодно съ Польскими магнатами; нако- 
нець, посл достославныхь съ ними битвь— соединиться съ об- 
щимъ своимь отечествомь Роеслею, подь власть единаго Русскаго 
Самодержца. Теперь обратимея мь окончательному объяененю 


— 51 


нарфч и этоть ж замфняется правильно чрезъ ун==еундувт. 
Чтобы покончить этотъ вопросъ, возьмемь Малоросейское слово 
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Персидскаго царскаго имени СатБуз (пз). Въ немъ, въ послфд- 
немъ слогф: »уз«. какъ вообще во всвхъ древнихъ Славянскихь 
собственныхт, именахъ, переданныхъ Греческими буквами, у, или 
и (ипсилонъ) выговаривалось какъ наше у=узъ. Узъ есть слово 
отвлеченное, означающее сущность соединеня, связашя и вм%- 
стф соединителя, совокупителя, и противуположно »рфшу«; уза 
ке есть оруд!е соединеня. Подобныхъ коренныхъ первообразныхъ 
Славянскихт, словъ у насъ, къ сожалфнию, весьма мало уцфл6ло. 
Ксли бы они къ намъ дошли полностно, тогда бы намь было 
извфстно, что означають многочисленныя частицы именъ суще- 
Ствительныхь, а также и окончан!я въ видоизмфнешихь глаго- 
'ювъ. Въ родБ первобытнаго уз5, у насъ сохранилось слово умъ, 
ущноеть самаго мышлен; укъ (въ слов$ нвукъ) есть бмысль 
‘учешя, отсюда— наука: ука есть предмегь ученя. Въ первомъ 
‚мысл$ существительнаго ук», находимъ Македонское имя: Зе!еис 
08) Селевкъ. Слогъ его: Зее=селф есть предл. падеять существ. 
село, пахатная земля, по-Славянски. Такимъ образом, слово село 
сочетается съ послёдующимь ухе не въ родительномт, а въ пред- 
пожномъ падежф, и въ цфлости составляеть собственное имя, 
авиа значене или свфдфн!е того лица, которое имъ на- 
зывалось, т. е. что онъ: (0) сел6-укъ, иначе, въ высшемъ зна- 
ен{и, есть научитель земледфля. ь, ученый, по Чешски; не- 
коукъ, недоученый. Въ первобытныхь Славянскихь языкахъ, 
Къ кореннымъ существительным», означавшимь умственные пред- 
Меты, никогда не придавались окончательныя частицы обыкно- 
ренныхь существительных именъ, кавь это видимь въ новфй: 
михь Олавянскихт, лзыкахъ, наприм. Апйраиг, Апираег. 1-й слогъ: 
пи—жти есть повелительное наклонеше глагола утяти, пора- 
ить лезвеемъ: ›Аже ударить мечемъ, а не угнеть на смерть 
Правда Руск.)+. 2-й слогъ: ран-=батрь (вин. падежа) — отсюда: 
атривъ (Ъау), бодрый, по Иллиреки; батрити, ободрять, ба- 
паръ, —дра,—дро, бодрый, ая, ое, по Сербеки. Апираг==жЖтибодрь, 
разсфчи, порази мечемь бодрость, см юсть (врага, храбрецовт). 
акое же молодецкое (или Запорожское) Македонское имн: Ап- 
НоеБ (из), Антюхъ жтиоухь, утни-ухь, отефаи-ухо, убави спеса. 
то имя толкуется Греческимъ: аугеодега, выпзжаю на встр%чу 
ому.—Для чего и по какой надобноста?... Малоросейскахь 
Именъ такихь множество: Перебинось, Перегятько... Эти имена 
|| * 
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»борщь», п напишемь его обратно, или заромантно=щробъ, 
щорбъ. И ташь, свань, ейом имфеть здЪсь значеше взвара, на- 





героическя, и потому то Анмохъ П получиль придагочное Те 
(03). Греки говорять, что это значить по Гречески Б гъ— вфрно, 
но только не по Македонски и—одфй«: »ПРече 60 /ьй {герой) 
Игорь.... (Полн. Соб. Рус. лёт. т. Ц, стр. 131)*. Назвать че- 
ловфка Богомъ было бы чистое богохульство или безузце, Третье 
подобное Македонское, ии ОравЙское имя: Аиое (из), Анти- 
тонъ—жти-гонъ, Гонь по Чешеки значать: тропа вь 101$, по 
которой что гонять (Тиейлуив, Кое; ). жтигонь, Утвигонъ= 
перееВчи путь (врагамь, противникамъ). Древнее коренное слово 
гонь означало также стремительность, стремлеше, ярость (ипре- 
18), напр. ейеов, царь, или вёрнфе сказать, князь Босфорсьй 
(Дюд. Сиц. кн. МУ, 93) = Девгон в, львиная стремительность, 
льва пыль (См, вь № 58 имя: | сою), Сашьуз, Камбизь=Кмиь- 
узь. Первое слово есть имя существ., женск, рода, мно. числа, 
родит. падежа; второе сушесть., мужгескаго, рода, именит. падежа: 
оба выфетВ составляют, имя собственное, царское, мужескаго 
рода; подъ словомь кжиа. камиа, разумЪ лись въ этомь имени, 
не только сельсмя общины Славянъ Азйсвихъ, но самые огруги 
всего царства. Камиь-узь значить: соединитель вампь, обществь, 
во едино, подь свою державу. Прюизводное оть существ. единств, 
Чисиа ›узъ«, именно; уза, въ значенш орудёя связи, тоже извст- 
но былю Персамь—Зиха, Суза, столица Персеше=сзуза, соуза, или 
союза, вь тумь смысиф, что столица есть общая уза соединен 
вефуь вадстей и управлений въ государствв въ одну мЪетность. 
Назване Камбизомь старшаго сына и наслБдника Кира, осно- 
вателя Персидекой монархи и нохорителя мвогихь государствь, 
само по себЪ являегь свой смыель, въ слфдетые имени сего по- 
сафдняго: (у (и), Кирь, Оно, кавь л выше зам тиль о Греческой 
букв и (иисолонъь), произносилось Вурь, точно такь, какъ по 
Чешеки, Польеки и по Малоросешско-Чернигонсги (СЪверянски) 
говорить Бугь, нуль, ругь, вузь: это значить, что гласная »0* 
находится вь сказанныхь словахь вв состоянши койности и тЪмь 
означаегь прямой ихъ падежь, а вь косвенныхь падежахь, въ 
слдетые законовъ тонической граммалики, она иринимаеть 
настоящий свой звукъ о: Бога, вола, рога, воза. Суг—=Куръ, Корь, 
коритель, покоритель народовь, государствь посл цокореня 
ихь, требовалась прочная свлль, соединене (узъ), образоваше 
одного цфлаго государства; воть почему Вирь назваль старшаго 
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1 3 ый 

пятка, миро педшаго въ брожеве и составленнаго изъ вод м 

. \ м 9 
пальмоваго меда; о послднемъ упоминаегь Геродоть въ опис 





сына своег» Камбизомъ. Глаголь корить мы ра ВИ 
два смысла: 1-е) укорять кого либо к вы еж рт 
въ его возвратномь залог$ кориться, из | . и м 
ю р у уме, согну. 

ряться, собственно же корень коръ НИ И 
т{е; корлвын, растуций кривулинами, по НИ И, 
да: кривъ. кривой, т. е. каривъ И и И 
по-рокь (ноклонноеть къ дурному. а И же 
предосудитетьный поступокъ; о ле В, 
у насъ чаромантное==ио корь, и со ств - АНН 
1е, скривлеше. Покорить есть то же, что преклонить, Н ие 
ОНИ Она ь это И шнное примфчанте а а 
оО Персидскаго монарха — первое : м р р 
Пар{(и5), Дар, но Малоросейски: дар!й есть т ит ь 
чго либо, даритель; если же ‚окончане ци, е и м и 
»ЫЙ«, то будеть Дарый, дарящлй. Государь есть иные. 
рователь правосудя, зациты и счасмя а А 
Другое имя Соношап, которое получить ‚от со у ть 
ототь добрый и протё государь, было иридаточное, м т 
свойство его нрава, наклонноет ак о В аа и 
лита, Грозный. 1-й елогы водо = голь, торжество СЕ м з 
ливолфиное празднество, по И лир еки; тодь, к И 
15005), но Сербеки; годы, празднество и м не. 
угощение, богатым обфдъ (срщин), по Г т и, Меня 
ный его-— годов», отсюда: годоване, пиршеетко, С ни Е 
(Зейтаиз). Ири второмь елюгВ инт, манъ, И ии ги 
жно замфтигь, что у насъ тлаголь миповать, ый | ани, 
первообразичи, который удержался только въ м и 
и Польском». По Чешски: млити, миемь, минуть, минун» а 
ищаб (мяць), мипуть; ио Малоросошиеки: неать м и 
стВднемъ, какь втдно, и есть и, те рН 
1 въ родБ память. намятую и по) „ ть , 
НН! све пан нъ, миналеть, а О 
бо. Въ нашемъ языкь есть указаше о ие Е ти 
же существительнаго: пиги, шили, янь; но такь как : 
ит ЕНиР сь прилагательнымь или съ о 
дагельнымъ, то кь нему, для большей ны ни 
ы по частицу имен. сушест., женск. рода, .й Н 
а, пера НЫ есть имя существительное 
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и Асси анаебагЪ, Зоп Ъ—=Са ЕЪ 
раи. ЗанаерагИ у ЗЕ эспеь — Санащарёбъ, но такъ ка) 
о ГихЪ случаяхъ дит въ 
её ВО МНО, . ‹ереходить вь 1 
у Иллир!скомъ ЯЗыЫЕ$ 
а, и день, — НЬ, то—Сенащерёбъ, собственно значитъ: усла- 
дительный напи окъ сна. Здфсь сонъ 
принимаете 
й н въ значення 
ишины, снокойст я, довольнаго и безваботнаго сост оння, и 
тиши снок з о ‚› иначе: 


муж. рода, . 
ый и ид И поставленное здесь въ родиг. падеж, въ 
пос днее о в. ВМ. ГОД0в5—ГОДО, а чрезь это сокращене 
ат, И и ‚ Выфет$ и связкою со сафдующимт 
падеж; ЕН ум у рода, един. чиели, въ именит. 
О а ты ств составляютъ иридаточное къ соб. 
а, ой тр Ето и означаегь: минатели, избфгателя 
т ни ржественныхь празднествъ, обыкновенно 
д т т сопровождавшихся неум1 ренными по- 
нрава, подаваль а, по ОдОмант, кром доброти п кротоств 
а аыН р ННыМЬ своимъ примбръ воздержаня п 
с языкъ быль о д, тет то ЛИННИ аи. 
А а р но Ассирйскому п Славявь Ма 0-Аз- 
в. ны поло или @рак1йскому, готь же Славян- 
ню ни именованныхь здЪфеь отличался оДинъ 
а О рн и грамматическими формами; осо- 
тонической своей в ыхъ; уклонешемь и разнообраземь ВЪ 
редъ или в Е иматик$; въ перестановкЪ гласныхъ вие- 
ты ногообразиы к зы При двухъ сряду стоящихъ соглаеныхь: 
я; во дребевыин Ррдть выговора согласныхь г, к д т, 
мНогИхЪ однозначи 1 опущени рп чроч., а также въ Ими 
предмета: все это т словь для пазвавя одного и того же 
А нары въ невозможноеть. наприм., © а. 
виа тои ‘ъно рфчь Пераянина, а ПИ 
Славянской рьчи Ри (лодща). Тоже самое различе въ 
РОН Во АЕ п у туземныхъ народовь Западной 
их царей о ь ИЛЬ, У которыхъ язык, при двору 
по недостатку и Е Ор, ВЫ ри 
аи ‚ регаемъ, должны бы ‘и оБгалн 
о а и съ Пергами или а 
И НД р мы Македоневйй, Азснршекй и Перенл- 
И и мы ТСН Ве: ъ, были, о грам маличеекимь 
своего упадка; по т ить, А 
времена они быш еще М, И ВН 
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мудрый государь доставляеть своимъ подданнымь жизнь тихую, 
сну подобную и вмфет$. упоительную. 


15. Зл'4авара, Сарданапалъ. 1-й слогъ: заг==царь. 2-й слог: 


Чзпа=даня, или дана. Мы уже видфли въ двухъ предъидущихь 
именахь, что въ словахъ лавь, санъ, или сенъ, въ родит. педежё 


гласных а ие ие опускаются и что въ Мазоросеййскомь нар- 
Чи тоже указаны подобные примёры. По Иллирски и Сербеки 
день называется данъ, сл$довательно по Ассирски родит. его 
быль дана; если же въ данъ быль мягый знаку (ъ), то въ такомъ 
раз родительный ето есть даня, вместо дня. 3-й слог: ра! 
==бяль, бьть. КаРфапара==царь-дана-бяль, царь бфлаго, яснаго, 
евЪтлаго дня, дня Бла, БЪль-бога, Здфеь поняе о бЪлизнЪ, 
ясности, смвшивается съ понятемь свойства БФль-бога, или бога 
солнца, свута. Мо этому, подъ словомъ бёлый, или бёлый день, 
АссирЁцы разум$ли день счастливый и, иносказательно говоря, 
не помраченный тучами несчастй. Дана-бяль с\Вловало бы 
писать дана-бяла, дня бЪфла; но такь какъ эти слова, вмфеть 
еъ царь, созтаваяютъ собственное имя, то бяль поетавлено прямо 
вь именительномь падеж для означеня мужескаго рода, по- 
добно какъ въ Славянскихь мужескихь именахъ: Ярославь, Вее- 
ставь, вм. Лрослава, Всеслава, въ коихъ слово женск. рода »Слава 
поставлено въ мужескомь родф. Много было у наеъ писано о 
значени выражен: Бфлая Русь, Б®лый царь, но такъ какъ 
древнее значеше слова бЪ.ть, бЪлый, упасъ давно затеряно, то 
рёшили принить »бфлый« въ смысл свободнаго, независимаго; 
тВАь этогь вопросъ и покончень. Выражене Блан Русь есть 
ничто иное, какь переводь самаго слова Русь (см. Аззума, № 1): 


товорили нкогда не Бфлая Русь, а Бёла Русь, т. е. БЪль-бога 
вуемая, благодфтель- 





Русь, страва болбе другихь покровитель 
ствуемая Брломь, Бть-богомь и, разумБется, вь такомъ разв 
она была страною свободною, независимою оть_ инородцевъ; 
вместо бЪлый царь, тоже говорили: БЪла царь, царь, поставиев- 
ный Бфль-богомь, слёдовательно оть другихъ царей свободный, 
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независимый. Древнее же въ семъ снися$ прилагательное: б#- 

лая, бфлый, соотвфтствуетъ теперешнему: Бозыя, Бож! (см. Ве- 

а, № 6). 
Примфвательно, 


что Ассирийцы имли У себя постоянное 
войско: не говоря 


о. Нинф, воторый предваригельг» праучиль 
свою дружпну военноиу искусству прежде, нежели р.5шился ва- 
воеваль онрествыя государства; у царей ихъ поставлено было 
за непремённое иравию, чтобы подвластныя имъ государства, 
и страны, по очереди, ежегодно, высылали въ Нинсно войска; 
910 послужило гибелью Сарданапала и паденю е о импер, 
Хотя Д!юдорь Сицил ей п описываеть его жеви нодобнымь, 
Но онъ мужественно отражаль мятежныхь Мидцевъ и подь 
лячнымь своимъ предводительствомь разбить ихъ въ грехъ гдав- 
ныхъ ораженяхь и уже на трей годъ, боле пъь суевЪрия, 
нежели отъ невозможности аациты или робости, ( ардананаль 
предать себя смерти. Изъ раввалинь сей монархи обравевались 
три новыя: Аесирская, Вавиюнская и Мадийсках; вь сущ- 
ности онф были 1% же Славянсвя: этоть переворолт, не повлекъ 
вЪ истребленю тамошнихь тувемцевъ. Я полагаю, чло Азйеше 
Славяйе, въ томь чнел5 п древне Персы, были окончательно 
уничтожены Парвами и Аравитянами; Римляне же и Греки 
ФолЬко косвенно этому содЪйствовали, привода поетоянно. НАХ въ 

безсиме н въ невозможность образоваяйя народнаго своего прив- 

лен!я противъ безирерывнаго наолыва ордь Татарскихь и Мон- 
тольскихь Средней Азш: это была чистая облава, Послёдее 
же остатки Славянь вь Малой Азш, по моему мнЪн!ю, погибли 
во времена завоеватя сей страны Турками. Сарданапать, во 
время борьбы своей сь мятежными Мадцами, отправизь дфтей 
своихъ и сокровища въ Пафлагоню на ци; ечене вфрвому Год% 

(Сойз), правителю этой облаети. Это, поБидимому, нога, 

истори обстоятельство раскрываеть передь нами т 

етояще громаднаго Славянсваго м1ра: 

Аеоврйсвой монархи, одинь из 


ное доя 
огдашнее го- 
по образованы новой 
ь еялосударей надыва и ца ремь 


| 
| 
| 
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падааго гориз е Ассирии причиеляли 
та; (ем. № 72), иначе, 

р. пени тн пли! Европейсваго рые я г 

р въ то время, можно  сназать, вея вроде, 

е е 


1 | кой Грещи и другихъ не- 
ед рн ад ро Славявамъ 
мда А бяли Мадцы и Пером, а вфроятно и дру 
м емена, васелявийя воммошь страны до ким 
у поете ы 900 учи до Р. Х., вь тодь смерти иен 

я ик 6 Г пуеная область, о 
деи к рам ВеВУЬ ее 
ен ее Азшскими и Асепрйевими, а вул ня 
ин оо и Ассирии на своихъ а 
ря м а. в сообщанев со С г'авянекими ри 
не вые страпь сей рыки; а по Истру, или Дунан , 
ви и" нцами, н навонень по ‚Рейну съ Беьтя 
Е ЕЯ а Это в есть устое ен т 
ре о пафотно, что Галлы, въ и9с м я 
Ре вевзгодъ своей страны. надъ ними ие = ее 
т синь же путемъ выселинись рботоииее: ыы 

Е я 
зе Вет а. ен главный ихь го 
— иен га, Анкура, (жгора, Угорье). Сльдоватезьно, 
еамани ВЬ НЫЙ Европы, Славлие, будучи тЪеными 
оъиурел®ювъ ковочнаго › 


, 3 й И. 
ми, оставляли свой край; искони има обитаемый, пои 
иво одца, 


поселиться въ гой олаго, ной стран кь которо. о ихь преда- 
у р’ 5, кь тором, ис пре. 

р благодалной ©1] , 
ПИРС 
мю ринадуюжа а Гани, Брит аня т с у м 

: И ЕЯ, ь И Г м . Я ны 
одного. н того, ие веливаго Славинекаго отечества; р ВИ - 
тель м хть намала до Асс Ассвуййская мовар\1я су- 
ельно, от Сарда амаль д сура, р! я 

Е а ет | 
1 тг 
ществова. а. 600. гЬгь и, ито знаеть, ма’кетвь о пор: — бо- 
дъе и боле. Не нрипомню точно древняго авт ра, вот рый. 
омисывая царств т ирисвихъ государел ес р 
| н у ) 

исыва. арслвовалтя [® т а 
васлБлниковъ импери’ Александр Макелонскаго, говори, 1 
аеиБлник зе 

ь = агихь © у кихъ государев, уничг Или две древняе 

одмин и ъ Снрьмо да) в ожЖилы 
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ивсьменные памятники своего государства съ извёетною  цфлью 
Азятскихь деспотовъ заслужить себф въ истори славу перваго 
основателя своего государства. Но такова уже несчастная судьба 
Азятскихь Олавянскихь народовъ, которая не только ихъ опре- 
дфлила до всеконечнаго истреблен!я, но повелфла изгладить па- 
мять ихь существован!я до той мфры, чтобы оставшаяся ‘незна- 
чительная часть ихъ потомства не только не вфдала, но и’вся- 
чески отрицала свое отъ нихъ происхождеше. Не мфшало бы 
нашим филологамь заглянуть въ тоть уголь Анатолии, который 
нфкогда назывался Пафлагонею и Виванею: тамь и сямъ, ска- 
зывають, есть еще и по ныиф веси, населенныя Болгарами, 
будто бы выселенными изъ Македон!и. Но главнфе всего тамъ 
ебть живыя названия Славянскихь урочищь и древнихь памят- 
никовь, а къ тому, вфроятно, много есть и письменныхь въ 
тамотнихь Хриспанскихь церквяхъ и мовастыряхь и даже въ 
мечетяхъ: разумфется, они писаны не Кирилловскими, а Грече- 
скими, Арабскими и другими Азнтекими буквами... Но мы такъ 
заняты своими неугомонными Варягами и тахь богаты учеными 
© нихъ изелёдовав!ями, что по нихъ хоть трава не рости, и 
тенерь’ было бы преступлешемъ, если бы кто изъ нась отважил- 
си проложить путь дале въ древность; да къ’ тому и собствен- 
ный нашгь языкъ намъ же въ тягость: всв нынфине наши гра: 
мотВи, писатели и писаки стараются остальныя Русевя слова, 
даже самыл необходимыл и общеунотребительныя, окончатель- 
но вамфетить инородными, преимущеетвенно Французекими, по 
эгому теперь намъ не до воли, коли играють на басолв. Я на- 
писать одно сочинеше, но нё намфренъ его’ издать, по той при- 
чинф, чтобы не заслужить пренебрежения, а скорфе гоненйя отъ 
натихъ ученыхъ Варяговъ: они и безъ того на меня озлоблены. 
Воть оно: »О значени Переяелава (Южно-Русскаго), въ отношени 
Суздаля, Владимра и Москвы, или къ образовантю (Велико) Рос- 
© йскаго государства, а также къ Дави‹. Въ немъ объяснены 
словоназвая всфхь древыихь географическихь наименованй 


— 59 — 


городовъ, селитьбъ и рЪкъ, а тавже уцфафвшихь древниуъ уро- 


`’чащь сказанныхь стравъ; предфлы или границы удфльныхъ вня- 


Я о глав- 
зжествъ п пр., и много, много найдено любопытнагто. Но г. : 


вфйшй трудъ быль въ опредфлени Ане те 
древняго Русскаго языка по илеменамь народным й на ия 
въ отыскани тЪхь давно забытыхъ обычаевь иредковъ А 
которыми они руководились съ незаламатной ии ыы . не 
гражданскомъ и иполитическомъ устройств, по оны „ее 
изошло зижденю ОЪвернаго Русскаго царства. Вь этомъ со - 

нени Давя особенно обратила мое внимане по той ииыкй 
что Дакйцы были таже Русь. Слово Дагь, или Дажь к пе. 
самое, что Русь, т. е. чтители Дажь-бога 1), или, какъ В 

себя пазывали, внуки его; ддага, по Черкесь-Кабардинсви зна- 
чить--солвце. Геродогь называеть Даковъ Гетами; это ничто 
иное какъ обралное чтене слюва Дагъ, въ воторомъ гласная @ 
перешла въ коренную свою е. Примвчалельно, что наши р 
Давйцы лотеряли первобытное свое отечество и выжиты были 
изъ него Римлянами (105-го года но Р. Х), ронио чрозъ 1000 
лЬть но разрушени первой Ассирййской монархии; спустя цосл6 
того боле 1000 лВть, подробности объ этомь несчастном дая 
нась собыми еще удерживалиеь, каш въ памяти народной, такъ 
и въ эпонелхь. ИШфиець Слова о Полку Игорев% мора объ 
отомь: были съин (битвы) Тролни.... На седьмомь вьщь Трояпни 
Хотя здбеь видна ошибка вь лто- 








връже Всеслав» жребий... 
счислени, произшедшая, вфролтно, оть переписчика, вмЪето ив 


десл гомЪъ ВВЦ, но важно то, что предки наи, именно со 


а 
времени потери первобытнаго своего отечества, вели объ этомъ 
несчаслномь для нихь собыми лЬгосчислене, даже и по приня- 
эй ими Христянской вбры. Это служить одвимь изь множе- 


ства доводовъ и доказательствь, что они, еще до налииуь исто- 
рическихь времень, быш народомь образованнымь и, конечно, 


') Солнце, его же наречоть Дажь-богь. Иналчев. лВт. стр. 5. 
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вели о ` 
ы р ен произшествяхь записки въ храмахъ, 
вали свои лётописи ый м Зи обьект 
а .`Далве: »О Болне, соловв 
+ и нок фа ыы ты са пазиы ущекоталв, Нана ии 
ры т ь . ыы умомь м облекы, свивая славы оба 
киа м жк нк 5 ВН Тронню, чресв поля на Зоры «.... 
одни ца кв Бояну, нашему Русскому. древ- 
ин ан жившему вь ХГ вЪкБ 1), видимь, чо 
ве ее ры роковыя сёчи нашихь иредковь съ 
ке ен послЬдовательноеть изложен ноэ- 
Ника Ню ая поля на зоры«. Эта тропа, 
ме не начиналась оть знаменитаго Троя- 
ны о т равнинами, полями па Сверо- 
ВеораеН юю Балакю вь горы Трансильнани, зд 
СФчи св пы ры ва ое 
ен у 'ъ вся страна быта, завоева: 
неВИН а оеьдиая изъ Дакш предкя мня. 
мкраыы — Чадан прежнее свое отечество 
ый иней = и приводимой иБени 
и изь этихь ипоэмъ, известной 
ри реа превосходное место: » Ииииль их 
; О стуюю къ земли преклонилоеь. Уже 60, братие 
) 





1) Слово бардь м 
бабон ть огь И миршекаго бардо гора, 
горнюю высот › слёдовательно корень его бардь о: а, 
ВЯНЪ ни НЯ Е тоже есть АОИ, Ня О 
: пы, сд у не Зв 
вфетная переста › ствдовательно въ нем тп 
НЕ пот гласной вь средину и р ин: 
‚ оть него: скань © А хь согласныхь= 
ч6екое. Такъ и, ГНО преимущественно, И 
хотворщевь шодь назвнцем, оборвикъ древнихь Чешекяхь сти- 
м пиири: Уиаг Буа 5Кадашь, что, по НЫ 
а мл было бы: око а зкаМаше ве 
ности, соразиврност „ складъ, разумБется отицетворене строй 
мото к творчества, (0 семь ВЫ 
нахь древнихь В рукописи моей: О собсгвенпых й 
3 | : ЫХЬ име. 
Сцав ританцевь, Гжмымовь, Порма 
янь Западной Европы, на трав. 479 п' 480). и другихь 
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невеселая лодина въстала, уже пустыни силу (войско) лрижриих, 
Вьстала обида въ силать Даокь-Бош внука. Вступиза_ дтааю 
на землю Трояню....«, вм®сто на прежиюю землю нашу... Поэмы 


объ этомъ великомъ для васъ собыми, по воему видно, были 
точно, какь и Слово © Полку Игоревомъ, за- 


„.*), 





рувепиеныя, такъ 
вЪщанное намъ съ Восточной Малоросеи, 

Послёднй князь, или король Даковъ, Песеба!, какь виламт, 
новиль имя, кончащееся на бя и, будучи побъжденъ Траяномт, 
ую гибель своей страны, подобно Сарданалалу, самъ 
и лань же, Бакъ и озъ, заботился о свойхъ 
1-й слогъ этого имени: Песе==дьщ, 
опа, опоге, Вива); дичен!е, хвала 
дичанъ, дичинъ, славный (810- 
Имеслав® Пачича в Кол- 
утеряно въ Рус- 


видя конечи 
себя линшлъ жизни, 
несмфтныхь совровшцахт. 
дицф: дика, слава, честь (8 
(1,05), по Излирййски (УоШен); 
мовы) по Сербеки (Караджичъ). Въ 
лара находимь имена Дива и Дьька. Это слово 
скомъ языкЪ: наше слово диковивный происходить не ол Ди- 
кости, а имЪло значене „знаменательности«. Малоросс ское: 


дека (благодарность), дяковать, происходить оть, Чешенако; 
дика и дюка (то же значене), СлБдовательно, глаголь дяковать 
(благодарить) собственно зналить: славить, прославлять, хвалить 
кого; Илаирййцы, вмфсто дяковать, благодарить, говорять; хвадити, 
Т.аФь превозносить кого похвалами за оказанное добро. Древнее 


дфка (слава) въ дательн. падеж иметь: дви Двиь-баль +) 


1) Обобрме, го! 4ез Оасез, Е @еуё раг зол пёгЦе аи гапб 
заргёте снег ип реше  Беанеих 907 306 зегопфег зоп соигаве. 
газ И 664» №ю боуегавшени, рагсе ЧИ Гео сгоуай рз Шрое, 
едете реш-йге ипщие 4 тоЧезце её Че угап4еиг. 11а 10иб- 
{етрх ауес зисеёз сопие |ез Аошани; её рогмтё, зоиз |@ гёбпе 
4е Понйбеп. & пирозег зох пех Чи топе ип и фи фо 'Тедан 
Зе зи |е3 айтаосьи. Уаеи раг №, Овоебме зе Фоппа а мой 
Рав 105 4е поше &ге. За 18:е йи ромёе а Коше. а киегге 4ез 
расез её шие 4ез раз ПироМаю!ез Чи’ией! з0щ0пцез 1ез Воша!а. 
12 союпве Тгддапе ацезе ‘епсоге заоптны а Лом ев 516683 
фе Ттара аз Па Очов, иаицелят! "Пиаозууное (Вусь. Ныь. 498 _ 


попншез. с1ёБгез, рае Часдшейо @й Моё, Рам, 1834). 
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значить не слава Бога, пли Бфль-бога, что было бы со стороны 
смертнаго весьма надменно и пепочтительно, а то, что носивпий 
ры Бао посвящаль самого себя слав’ Бозцей; ны родв этого 
щих ть и данное Владимромъ городу, въ 
ее } НЪ на ар мЪфетф, во славу имени Болия 
спасенъ отъ угрожавшей ему смерти. Къ сему рн 
Мани Ренйес(яз), Пердикт, царь Македонскй в 
| . Х.). Въ немъ слогь рег соотвфтствуетъ предлогу Оло- 
менскому пер, вмфсто при, наприм. перходъ. приходъ; по этом 
въ древности и новое Славянское пре было и ротибвочное =. 
ео Преславъ; О/сеп(еиз), Гетскй, иля 
А, мудрець—=Дичень (т. е. дичный), славф причастный, 
В нон в ки 11, 22), Тевтамъ, царь Аесирйевй. 
ыы мл существ., муж. рода, имен. падежа, 
оть него глагол: дфвать, запрятывать; сбывать съ рукъ; ны 
ваться, сирываться изъ виду, уходить. 2-й слогь: и 
тамантъ, тамна, тамно, темный, ая, ое, по Иллирййски и ен 
тама, тьма, темнота, по Сербеки. Там есть имя существ ни, 
рода, мной. числа, родит. падежа, и въ послфднемь орнреомас 
съ существительнымь дфвЪ. Тешат-=Двьт-тамь, губитель ра- 
зогнатель тьмы. мрака. и имфеть тот смысле, что р 
есть врагъ, гонитель невЪкества и воякихъ Аня ав 
замысловъ и злоумышлен!й. Длодортъ Сицилйевй свидфтельтвуеть 
что этоть государь посылалт, подвластному своему князю Прам 
въ помощь войско, во время знаменитой крохотной войны Г к 
ковъ съ Троянцами. Рмаш==прямъ и есть имя ре 
олицетворенное, муж. рода, означающее прямоту, аи 
справедливость, прямодуше. 
17. З6оз или З&озя (Мао оп ар. ЛозерВ. сошга Арри 
р. 1041), царь Ассирйешй (1610—1578 г. до р ее 
тоже Свфимточь. Я уже замбгиль выше, что языки вы с, 
вообще во вефхЪ словахь, двухь однфхь и тёхь же и 
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сряду не допускаютъ, за псключенемт слитнаго предлога’ с (с%) 
и двухъ жж, и потому въ произношени одна таковая согласная 
всегда опускается; но тфмъ не менфе должно ее писать, потому 
что чрезь это происходять въ послёдетыи важныя недоравум»- 
ня. Свбтгочь-точитель, изливатель свфта, и заключаеть тотъ 
пносказательный смыель, что государь, подобно свфточу, освЪ- 
щаетт мракъ незнаня, невфдфшя и недоразумё ни свойхь под- 
данныхъ въ ахъ житейской жизни. Сы. № 12, Моем: и №38, 
Ава. 
18. АНаЧаз (ЮозеБ, Спгоеоп; Оеоуг. Ое_ Кибго!, 1796, т. Ш, 
124), царь Ассирйек!й, какъ полагаютъ, современникъ Сезостриса: 
1-й слогь: аНз==алда, отъ него новфйшее: алдовъ, жертва, жер- 
твоприношене (зие2о, о1осаиз!о), по Иллиреки и Словенски: 
Слово алда есть древнфйшаго Славянскаго м!ра, его производ- 
ное заимствовали отъ Этрурцовъ Римаяне: аа”, жертвенникъ, 
Въ договор% Игоря съ Греками означены, гъ числ Русскихъ 
пословт, два Алдана, или жертвозаклателя, одань изъ нихъ Ти- 
лена (Тьлена), а отъ другаго быль высланець коль (простой! за= 
влатель)— Клековъ. послфднее имя происходить отъ Чешскаго 
клекати, Иллирйскаго клекнути, упадать, становиться на колфни; 
слфдуеть писать: клихать, клЪкпути, отсюда Малоросейекое укля- 
кали, клякнути, согнуться, погнуться: КлЪковь баль, приелуж- 
никъ, ставивиий жертвенное животное на колфни, прежде. яе- 
жели приступали къ его завланио; онъ же, какъ видимъ, быль 
выЪст% п заклателемъ, »коломъ«. 2-й слогь; дав есть такой же 
незапамятной древности=дясъ==дисъ, дьсъ, дясъ (Юнгманнъ, Г. 
337), злой духъ, нечистая сила, по старо-Чешски; у Малорос- 
аянъ сохранилось это слово вв переходномъ видв согласной с 
въ т, подобно какъ сЪнь-—тфнь; вместо дисъ, дясъ, говорятъ: 
дитко, дядко—родъ лФшаго, который сбиваетъ съ дороги пут- 
никовъ, Аз аз = Алдадясъ, жертва духа искусителя, подводчика, 
Нравственный емысль этого имени есть тотт; что государь, но- 


сящи таковое, всегда оным напоминзегся, что онъ, какъ сла- 
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бый смертный, постоянно долженъ быть на отралув против опас- 
ныхь порывовъ страстей, нсегда злополучныхь дал его поддан- 
выхь, Царь, при вступлени ва престоль; избравиий для себя 
это ныл, даеть уме ручалельство своему народу вь иравот$ и 
доблести. Къ сему отдфлу принадлежить имя Кирова сшна Смер- 
диса (\чтена). 1=Й елогъ его: зтег=смеръ, смиритель, увроти- 
тель. Это слово находится въ имен. пад. м поставлено ‘безъ, то- 
нической койности. выЪето: смеръ, смируъ, слВдовательно кой- 
ность & мало была употребительна въ Переидскомь язык% (См. 
0, вемъ №82, Еуйшегачаей), напротивь въ Ассирйекомь, хотя и 
въ отдаленяишемь „Славянском. она внолнф находится (См. 
№ 48 Иригебаль, № 12 Мносма, танже № 84 Меейуйвваг); поэтому 
вати слова миръ, мирить, смирить, удержались собственно нь 
зонической койности, вначить— въ состояни дЪйствя. 2-й слопъ: 
Чвэадиеъ, даст, дисъ, см. о семъ выше сего. Утенв—Омердиеь, 
усмиритель, укротитель страстей своизъ. См. Тапуохагеёа. 

19, ВеюеВ(из), царь Асспр!йсвы (Кивев., Уи. Айме., Самог, 
Серна, ‘ГоаНик: собственный имена Ассирекикь. посударей, 
изъ ЕвевНя и прописанных авторовь, въ точности выписаны 
изъ Эн. Вог. вогорг 13 Сеобгарые её НЕЕ. Биймек, 'Аувпоп, 1760). 
1-й слогь: ВентБЪль, Бль-богь. 2-й елогь ое ==окь, око. Веось 
=ибфль-окь, Бёль-бога око. Омыель тоть: что государь: должен 
ввирать на дфла евонхь подданныхь окомъ Бора, т. е. безъ 
приострастая, по всей справедливости. 

20. Хег2(е*), царь Асоирйсьй (Еизер., /и|. Аые., Сазое; 
СербаВюн, 'ТЬяНиз)==ожерджь, Держъ, державець, самодержецъ, 
Вь Переидскомъ царекомъ имени Амихогх(ез) слогь ама—армь 
и рать, остроконече (рип!з), острие; шнаць, оно Мллирйски 
(Воллиджи, Весел.); арть-—то же значеве (Уриие) по’ Словенскя 
(Янелиичь); рать соотвфтетвуеть Французекому ие (вержъ, острее 
горы), ‘отъ него р’дие, колье. У нась сохранилось эго елоно 
только въ производномт: ратовище, копейное древко, ‘на, котарое 
наейжиналея рать, или рато; ратисть, копье, по Чешеви, Древ- 
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нее Персидское и Ассирийское арт значитв остроконеча ‚ & 
въ переносномь смыслЪ: верхт. самая высокая стененв: Ачехёйя 
э==верхе державець, т. е. государь самодержавный, держава 
ий; Наше слово десница имфеть опущен!е въ р, вм. держниця, 
такъ точно какъ безь, вм. брезъ, ит. п.; державный по Слайяне 
ски значить: сильный, мощный (Церв. Слов. Алекевейи, 1815 в.); 
слвдовательно, десница, или держница собственно значить: силв- 
ная, крыпкая рука, въ противоположность лёной (чароманиь) 
вьлой, вялой, слабой. 

21. Еуесйо(из), царь Ассирйскй (Визё.) =08х0; овёхж; 
отв вздати, вфмь, (валь) вфеи, оть него вфха, вывовй шебеь, 
ставимый съ какимь нибудь значкомь на твердой земль и съ 
флагомь на морф, для показашя профзда на сухомь пуви’ ий 
опасных мЪфетъ на водф. Зджеь овФхо означаеть не простую" 
вЪху, а маякъ па берегу моря. или на высот горы, освфщаемый 
ночью для путенественниковь, и иметь тор иноснавазельный 
смысль, что гоеударь есть указатель безопаенаго‘ путй для 680+ 
ихв подданныхь во вефхъ ихт, поступках и дйствих». См. №17, 
Зевоз. 

22. Свотэзро!, царь Ассирйеый (КизеБ.). 1-й слогъ: евот 
(дом)==хомъ, холмъ, по Вендени (близтайй); Наетив, высочёйх 
шая гор во Оракш. Аесир ское хомъ иметь посл днев энычех 
не: высокая гора. 2-й слогь: зз==азь, я. 3-й елогь: Ботов; 
есть уметвенное представлеше равнины , отсюда поле; а 169 
есть совокупность пбла, равнинъ. Свотшазбо!==Холмь авчиоль 
или поль, №. е. гора-я-равной новерхности; подъ равниною’ здфсь 
разумфется государетво. 

23. Рог(из), царь Асспрйскй (Кизе%.)==борь, поборник; 
боритель (стар.)—одолитель; бороть, поборотв (Слав.); одожьвал; 
осиливать. Вс коренныя наши слова мы ным имодвяи славь 
ными предлогами и окончательными частицами и чрез. эФо ли- 
шили налть языкЪъ первобытной высокой знаменателвности пер- 


вообразныхь его словъ. См. въ примч. имя Сугаз и др. Ро 
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борь,  преодолитель и вмфстф поборникъ (славы, чести народа, 
правосудя). У Славянь были имена: Боръ, Борянъ. Боримфь, 
Борбой (Чешек), Бориелавь ‹Имесловь Пачича и Ко мара). Къ 
сему отдфлу привадлежить имя Вокль!а-Псеник, Госый зако- 
нодатель, философь, физикь и астрономь, живи во времена 
Силлы = Боройсла, поборникь истины; остальное придаточное 
О ‘‘из==Дичень, славный и, конечно, присужденное ему потом- 
ствомь (Чогияь4. ХТ). См, Цесеря!, въ имени № 15. 
24. Месл.Ь(е%), Неховь, царь Ассиршекй (Визе 
Ховати, прятать, скрывать; ховалься, скрываться, по Малорос- 
сви; ховачь, сврываль, таить (веше’:), по Вендеки ( Лужицки. 
Ам г). Мосвеь, неховъ, не скрыватель, т. е, не потворщивъ 
дурныхь дву. и поступковь, иначе; безпристраетный. Ом. о пер- 
вообразныхь словахъ № предьидущий. 
25. АЛЬйлз, царь Ассирйски (Еизеь. )== 





.)=неховъ 





явашь (авень, ив- 
ный), славный, знаменитый (1аизохь, Регб вех), по Иллирйски. АЫць, 
явый —гоже что явань. Явь есть 19, что на яву, что зримо, 
открыто, вебми вЪдомо, ч!о на самомъ дЪлЪ, и стоигь выше Ла- 
тинскаго [чейлш, Габа, 

26. Ошьа1 (из), царь Аесиршекий (Еизеь.). Слогь ош.= уне, 
лучше; унфе, унше, лучше, наилучше, по Олавянски: здЗеь въ у 
находилась вь древности носовая гласная ж; по Оравййски, 
Мало-АзШеки и Персидеви она выговаривалась какь ан, по 
древне-Русски какъ он и ун; сабдовательно о’: цисаловь опий 
и вфровлн%е аи, подобно какъ въ Кареагенскомь имени Апае- 
ра 10ба, имена==жнШ-бяль, отличникь, избранникь Бя а, ББль- 
бога. Я сказаль выше сего, что Финивине, по этому и Кареа- 
генане, носили Ассирешя имена: Азигира!, Аздрубальа=азь- 
дьрю-Бяль, я дарю (жертвую свою жизнь) Бнлу, Богу; АшИеаг, 
Амильнаръ==Омилькарь: омили, возиоби кару, возмезде. У Сла- 
вянЪ были имена: Унимфь, Унигость (лучш гость, т. е. сего 
‹вфта), Унерадь, Унославь, Оломыель, также: Богударъ, Богу- 
будь; Омиль и Карамирь (Имесловь Пачича и Коллара, 1828). 
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27. хе, царь Ассиреый (Кизер.), 1-й слогъ: ип-=жёя%. 
По Малоросс1йски повелительное наклонен!е глагола гонить есть 
жений; по Чешски жени и жень, 2-Й слогъ: 2, здФсь х, БАБЪ 
въ старину у Иллир!йцевъ, замфняеть наше ж—=жиръ (древ. 
Русс.), богатство, избытокъ; жирь, кормъ для свиней, состоящий 
изъ желудей, по Чешски. Ипхи=жёнь-жиръ, гонижирь, гони 
пресыщене, излишество, невем$рную роскошь, иначе: государь 
есть гонитель, запретитель всякой роскоши, ведущей къ растл®- 
ню добрыхь нравовъ. У наеъ были простыя (не княжесвя) 
имена: Жирославъ, Домажиръ. } 

28. Мз ЧосейЦеа), царь Ассирйскй (Еизев.). 1-й слогъ: таг, 
у Сербовъ слово ›марз« сохранилось въ первобытномъ своемъ ^ 
видв и значить: забота (Векй неги), сокрушене; марити, за- 
ботиться, пещись (зогзеп, аси), по Иллир!ски; марити, забо- 
титься о чемъ, имфть полечене, по Словенски. 2-й слогъ; дост! 
=догАть, долАть. Дождь, по Бфлоруееки, дожжь, по Малорос-‘ 
иски дощь; въ Ипалевской лЬтописи говоритея: »Въ царство 
Право (Прево) дижнчьцю бывию«. Корень этого слова дозь въ 
обратномъь его чтени=юодъ-=еиНо, каплями ниспадаю, сийа, ' 
капля (котъ, котытиь), по Латыни. ДогА\ть, дожАть соотв тствуеть' 
новому: дожжяций. дождя. Маг 'осеп!=маръ-докАтъ, дожАщЩь 
й значить: маръ дождящ, всеокропляющее попечене; иноска- “° 
зательный смысть тотъ: дождь орошаетъ не только нивы, поля’ 
и проч., но каили его не пропускаютъ папаять и освфжать и 
самую маленькую былинку, травку и зернышко, такъ и правле- 
н!е добраго государя равномфрно порождаеть благо для вовхъ р 
его подданныхъ, или же: попечен!е его для вефхъ равно. : 

29. З’зипа@лаие, З18ипадае, царь Ассирйсвй (Кивер.). 1-й 
слогь: изв-—зижьъ, зиждь (ем. въ примфчани имя Э!зубатЬ), ^° 
зиждитель.` 2-й слогь: пиа=ёмя, емлющй. 3-й слогь: дадие, 
Чае—дякъ, омысль славы, отсюда: дика, дика, дяка (ем; въ № 15: 
ОесеЪа]), слава, честь. З/зутаЧадие, Эзипадас=Зижь-ёмя-дякЪ, 


зодчй, берущий (вместо платы) славу. 
* 
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30. Са цз), царь Аесиреый (Бизер,). Въ имени Ззуват- 
5$. мы видфли различный выговорь № вь сювё: раб, габь, 
‚слёдавательно | излишне здфеь о немъ распространяться; скажу 
только, что вь имени Самиз видфнъ выговоръ м чисто нын%ш- 
н\&, Болгарский: рака (рува), вм. ралка (ржка); лакъ (лукль, 17си$), 
ву. ланкъ, по этому и въ глубокой древности, въ носовомъ вы- 
говорф юса (Ж): ан, ам, согласны ф, м не всегда твердо пли 
явственно произносились, но скорфе мягко, едва слышимо. СаБиз 
—а0бщ, паб, по Русскому выговору: гоб1й — проявляющй гжбъ, 
гобе, обилге, послднее есть усфченное въ г: обе, гобиме, Эти, са- 
мыз слова, вошли изъ Этрурскаго и въ Латинсвй языкь: сора, изо- 
бие, богатство и тоже усфченно въ с; през, орши-такое же 
значеще. Преобладающ выговорь ж вь косвенныхь падежах 
словь у Этрурцевь быль он, ом, а вь прямыхь падежахь по 
Западному Славянскому выговору: уи, ум. По этому тоническая, 
граммелика у нихь выше была развита, нежели у, Славянь, Аз1- 
атевихь, Въ древнфйихь Олавянскихь азыкахь, изъ коренныхь, 
олицетворенныхь существительныхь составлялись прилвгатель- 
ных, по смыслу своему, боле подходивиия къ причастямь, дй 
ствитедьнымь. См, № 33, Амиз, Агаиз и др. 

31, Рагалл(из), царь Асеиршемй (Елзеь. ). Нерунъ (громо- 
ваз, стрфла) по Малороссйсви выговаривается парунъ, по тому 
же закону рфчи, по которому Излирцы говорять: ‚павалъ, вм, 
певаль, певло (адъ). По Словацки перунь—парамъ; по Чешски 
регашл, (перовнъ); это. доказываетъ, что въ немь находилась но- 
совад— м, произносившаяся во 9равш и Ази какъ »ан«; по этому 
самый древнЪйшй выговоръ. слова, перунъ есть паржнъ, параняъ. 
Раганпцз то же что паржиъ, громовая стрфла, которая в уподоб- 
ляется въ эгомъ имена царской власги и могуществу. 

32. Мароппза», царь Ассиршевйй (ЕчзеБ.). Нацуь.едаяствед- 
ный, знаменитый географъ-археодогь Ходавовсьй, объ образо- 
вануи, собрлвенныхь именъ или названй урочищь на древнемъ 
Русскомъ языкф, сказаль слфдующее: »Вообще разематривая всю 
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Нашу воменклат) ру, найдемъ одяф слова безь веякой сложности 
съ другими, еь ихъ родами, числомъ, со всфмй предлогами, въ 
увеличенном и уменьшенномъ видф, в06се не по теперешнимь 
Фформамь. Иныя слова удивять насъ безконечною сложности 
однфхъ съ другими и перестановкою т$хъ же самыхъ на обороть, 
тавже удвоешемъ одного и того слова»... »Наприм., по слож- 
ноети сь другими: Бфлые-боги, Бфлые-гости, Бфлославы, Бфло- 
\ры, Черные-боги, Черные-гости, Чернославы; Ябоги, Язвоны, 
Яводы, Ялюбы, Яузы, Яжена, Ямолица, Язовы, Яврье. По пере- 
становЕ$: БЪ.ю-миръ, Миро-бфлы; Радъ-гоеть, Госте-радн; Любе- 
градъ, Городолюбля; Богу-славы, Слава-боги; Богомолы, Моли- 
боги; Божевфры, Вфрбоги; боголюбы, Любоги (т. е. Люббоги); 
Булимиры, Мирыбуды-; Но для насъ заЪфеь нужны слова, удвоен- 
ныя; воть нЪфкоторыя изъ нихъ: БЪлобфль, Черночернь, Хоро 
хорь, Колоколь (не значить кблоколь), Болоболь, Болаблы, Ола- 
вославы, Маломальна (Русе, Истор. Сборникъ. М. 1838, т. 1, 
&Н. 3, стр. 15: Историческая система Ходаковскаго)». Мы ви- 
дам, что симь удвоенямь подвержены не только прилагатель- 
ныя НО и существительныя, и озвачають превосходную степень; 
таковая дая именъ прилагательныхь удержалась въ Малороссй- 
скомъ нарфч!и, наирим., билый-билый, зн. найбфлЪйший: синй-синий 
—вайсин!й, синий; также въ нарфчнхъ: мало-мало, весьма, мало; 
дуже-дуже, весьма сильно; кромб того, ва этомъ нарфчт суще- 
отвительныя означають числительность, напр.: меду-меду, обиле 
желу; хаба хл6ба, обиме хлфба; людей-людей, многолюдство. 
Въ Великоровейскомь есть: мало мальски. Такямъ образомъ, 
вь первобыгныхь Славянскихь Языкахь, точно такъ какъ и въ. 
древнемь Русскомь, минлись степени сравненгя для имень суще- 
ствительныхть. Онф составлялись въ родЪ этомъ: Богобогъ (Бо- 
говбогъ), надъ Богами Богь; царепарь (парейцарь), надъ парями 
парь; женжена, надъ женами жена; дЪвдфва, надъ дфвами дфва; 
чузчудо, надъ чудами чудо; умоумъ, надъ умами умъ; небнебо, 
вадъ небами небо, а небонебъ, тоже что небонёбый. 
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ХаБоппаЬ. 1-й слогъ: пабон=небл, по извфстному Иллир!й- 
скому выговору: мачь, вм. мечъ; лавъ, вм. левъ; въ окончании 
оп, находится особая носовая гласная, въ род ^, выговаривав- 
шаяея какъ он, и означаеть родительный падежъ слова »небо«. 
2-й слогь: :а6==наб», небь, и есть усфченное небый, небный 
МаБоппа6=небонебьъ, небонебный, небесньйшт, высочайшй, и 
составляеть вмфстф имя и титуль государя. 

33, 34. Ам(из) и преемникъ его Ага!(из), цари Асеиршеве 
`(Еизеь.). Здфеь послфднее имя непосредственно объясняетъ смысль 
перваго. Ага!(из)=Араль, ара 1: оралъ, орел, по Илаирски; 
въ Малоросейскомъь парфчш иногда говорится зорель, вмфето 
орель; я не полагаю, чтобы здфсь было придыхательное в (1), 
а прямо указывается происхождеше оть горности, иначе; орелъ 
‘есть горный итахъ, парящй, рёюшИЙ въ высот воздушной »го- 
рыйше‹ вехъ пернатыхъ, царь вадъ ними Въ семь слов на- 
ходится усфчеше въ г, вместо: гореть; какь это видфли въ по- 
добномъ: оби.ме, вм. зобиме (см. № 30, каБлиз). Ап! (0з), араль, 
ара. значить тоже, что орел, орлЁ, горный, горв сущ, па- 
„ращёй гор, и тфмъ царствоване уподобляется ор’ иному паре- 
‘вю. Ораль (Илл.), оралй, по Великороссйскому выговору, бу- 
деть; араль, аралй, 

Такъ какь въ словф орель быю усфчеше, то и корень 
его юра въ древности имфль таковое же опущен въ гора. 
И то, и другое употреблялось вь древнихь Славянекихь лзыкахь: 
»гора« въ Аз!и выговарива 1ась гара, напримЪръ: баба (и), 
р%ва во Фриги-ежгарь,—сугорь, текущая между горь; а въ 
усбчени ›—ара, отсюда, по Ораыйскому выговору, Греческое 
бооб, гора, Атгаз—орй, юрй, выспрй, горЪй везуъ людей. его 
царства. См, № 47, Зозанев, 

` 85. Машу (из), царь Аеспрек!й (Возев,). 1-й елюсь: пят 
=мамь (родит. мами) отъ дтекаго: мама, ма!ь 2-й ею: МВ 
|6 Грековъ выговаривалось: уеъ)==уть. $тъ, отець. По Веруне- 
Лужицки, воцъ, отец, т, е, воть, оть. Наше отець, отца, ес 
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уменынителюное оть +оть«, такь точно, какъ батько, батюшка 
ОтЪ »баляе. Ма мамьЗть, въ немь »о« оть того выгова- 
риваюсь какъ »у., что приходилось надъ нимь удареше острое 
и виЪстЁ самое имя находится въ именительномь падежф. Ма- 
нА, мамьзтгь значить: маль-и-отець. Смысль тот: что мать ий 
отець значить д”я своего дитяти, то, въ лицё обоихь, предетав- 








ляеть государь д'я каждаго своего подданнахо. 

36. Мау (из), царь Асеиршеюй (Еизер.). 1-й слогь: тат 
=мамь (см. № 85), маль. 2-й слогь: /| (выгов: #)==улть, улей, 
м0 Словенеки (Мурко). Ман\=мамьуль, матка улья. Значит: 
что матка въ ульф, то государь въ своемъ царств. 

37. АминтИ (оз), царь Ассирйекй (Ензер.). 1-й слогь: 
ампя имфеть перестановку въ »а* вата. Въ Церковномь ‹л10- 
варф Алекеъева читаемь: иногда въ писаши нарицательное ре- 
чене ›рама« значить высоту. Такъ гакь мы утеряли уже мно- 
жество коренныхь Славянскихь словь, то, разумфется, теперь 
съ большимь труломь отыскиваемь тамъ и сямь ихь производ- 
ння; па рф! е рамяно по древне-Русски значим, чрезвычайно 
(Слов. Церк.-Слав. и Русе. языка): ›и быеть въ нихъ (у Гали” 
чань) жатва дорога рамяно, на лу зиму (Поли. Собр. Русск, Л. И, 
92). Вырзжене: дорога рамяно можно понимать: высоко дорога, 
по высокой цвнЪ: рамен, велик (у'0зз). но Словепеки. Отъ 
слова гта происходить: Авила Арменье, Раменьс, страна вы- 





готъ, нагорная страна. Слогь: рамь въ обралномь чтенши=марь= 
меерь, гора, по Лезгимеки (Срав. Сл.). 2-й слог иИк=митра 
есть названо солнца на древнемт Переидекомь языюЪ, ини ско- 
р%е эпитеть, священное придаточное имя, подобно какъ у насъ 
Хорсъ (п Ново-Перендеви хурииидь, солнце); матари, солнце, 
но Явански. а по Мазайеки иэа-Ва" (Срава, слов.). Акта" = 
‘отнца, пначе: высота свфтила, освф- 





арма, рамамитръ, высота с 





шающаго землю, (м. Апабе!ия 

38. Ализе), царь Ассприевй, по Евсевю второе имя 
Хефоза (ем № 17). 1-й слогъ: э°==яеь, неность (зр1епдо"е), по 
Иллирски. 2-й слюгь: 1а4а(з)==дяда (имен. его дядъ)==дедина, 
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наслфдственное княжество, по древне-Русски; дфдити, насл$до- 
вать (егреп), по Чешски (Юнгманнъ); дзядь, дбдъ, по Польски. 
Здфеь, подъ словомъ дядь, разумфлось то, что принадлежало деду, 
предку, праотду, а въ общирномь значении — престоловаслёдное 
монархическое государство. Аза (5) -=Ясь-днда, блоскъ, аане 
(слава) и выфетв осфятель дяда, государства. Въ имени МиримАь, 
слово тибе =митрь (и, р.), солнечность, Чяне солнца, свфтозар- 
ность. МИВмаа! —=Утрьдядь-тсвфтоварь царетвь, наслфдетвен. 
НЫхЪ ДИН». 

39. МатвеРайс(из), Марехалюь, царь ‘Аесиршевй (КозеЬ.). 
Оба, слова, составляюция это имя, имфють извфетную переста- 
НОВКУ ГАЗСНой ›а« въ середину двухъ согласныхь-=иназе Нас — 
Мразхлакъ. Послёдиее, кажется, совершенло утерлно въ язывахь 
Славянских, Малоросс!йекое жляка значить то же, что слякоть, 
дождь сь таящимъ снфгомь, слизистую влагу; а ханки— рубцы, 
требухи. Ассирйекое халка. хлака, повидимому. означало 
пресмыкающее, червя, или тада гъ общемъ значени` (З«Мапзе?). 
Магвева|е — Мразх. анъ—=морозъ-хлакъ (послБднее слозо жен. рода, 
ин. числа, родит. пад.), гадовъ, иначе: кара вебхъ негодяевъ д 
вредныхъ людей. 

40. Зрваеки«), царь Ассиршенй „Кихер.). Выше свазано 
было, что къ кореннымь существительнымь, означавиимь оду- 
шевленные умственные иди олицегворенные предметы, во веёль 
древнфйшихь Славянскихь явыкахъ, вовсе не допускались при- 
даточныя окончательныя частицы. Въ этомь имени п вь с дую- 
щемъ видим только придаточные въ нимъ, усфченные, слятные 
предлоги==св5рь (т. е. совфрь), свфритель (государетвенныхь 
дЁль, управлен!й, хода правосуди). У Чеховъ быю собственное 
вия Свфръ, Овфржъ (Словн. Юнгмана). 

41. ЗрягеКиз\, царь Асспрйскии (лей. Спираль, Сно- 
рядъ, а по Великоросейскому и БЪлоруескому выговорамь: Сно- 
рядъ. Спорядить, по Чеиски, Польски и Малоросейеки значить 
устроить что либо, распорядить, употреблять съ надлежащимь 
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порядкомъ способы при управлен!и чфмъ пли при исполнения 
какого либо дфла (апогдоеп) и проч. Зраге-=Онарюдь, Опориядъ 
-”Распорлдитель (царства). 

#2. АзсашЧ (оз), царь Ассир!йсвй (Визе). Въ имени А3- 
Чаз мы видфли ‘уже значене слова, азэ=ясь, ясность, зарноогь; 
ЗАЪсь слогь: явсазянека и веть производное оть яеь. Ясна есть 
самый предметь или вещество зарноети и въ’ такомь разв озна- 
9910 свфтило: по Вушьгазибъ-Абазински звфзда называется »ись« 
(Сравни. Слов., 1787). 2-й елогь: {4 =дадь, дздиив, наслфдствея- 
ное государство (см. № 88, \в\аЦав). Азеад=Некадядь, свЪтило, 
звЪзда царегвъ. Въ Имесловв Пачича и Коллара есть имя: Ясь 
(Чеше.) и женское Ясина. 

43. Атут(ез), царь Ассаршек (Еизер.) Во неБхь Сла- 
ванскихт, языкахь, а также и въ нашемь Церковномъ, въ слов 
умь носовой м утерявъ, хотя древн®йния имена Славянской 
р$чи доказывають намь несомнфнноеть его нахождения, по этому: 
1-й слогь ириведеннаго здфеь имени: зю==жмь, такъ какъ во- 
совая м, выгповаривавшаяея во Фракм и Азим перед, м, вакъ 
вм, 10, по свойству Славянской рЪчи, не териящей двух, однихъ 
и тфхъ же согласныхь сряду, первое м опускалось; по этому 
вуфето аммь просто писали и вытоваривали амъ; точно на этомъ 
основанш, вромб многихь других, рувбириется имя Ашуйз 
(Семак), дочери Аетага, жены Кира 1-Й слогь: ам == жмъ. 
2-й слогы ук; въ немъ, цакъ и во веБхь именахь, пере- 
данвыхь Греками, у, и (ииенлонъ) выговаривается какъ у—= 
утишь, повелнт. накл. глагола утишать, дВлать тихимь, уеми- 
рять. Первое слово жмь есть винит. пад, существ, муж. 
рода и, какь видимъ, согласованное сь новелит. накл. вт. 
ица, един. числа глагола утпшать. Ану жмь-утншь, унроги, 
усчири умъ, разумфется пе податаивый, тордый умъ мужа, 
война. царя. АтазИх, племянница Даря Кодомана, ‘выхаж- 
вая Алексанлромь Македонскимь за Кратера { ==крать-връ, 
хратитель еровь, ерониць, дружинь)==/мъ-астрйшь, умъ-ост- 


рыйшь, въ этомь имени в произносилось вмфето о, подобно 
какь въ Великоросеекомь и БЪлюрусскомъ нарвияхь; аи 
вм. и, какь вь Малорос скомь и Новгородскомъ; впрочем, 
вь Азскомь и @ракйскомь переходь ›0» въ ъа« ВИДИМЪ 
совершенно другой законь тонической грамматики древне Сла- 
вянскаго языка, Жмъастринь = острёйший умь; и дфиствитель- 
во, острота ума болБе всего свойственна женщин$. Воть ‘ио- 
чему Острозоръ перестановочно названъ Зороаетромъ (остраго 
взора» а не Жмъастромь. Выше было упомянуто, что Аесирй- 
ское имя №и"0см“ носпла тоже и Вгипетскан царица, а воть 
другое: Апяхя, Амазись. царь Вгинетеый и законодатель по 
устройству областей и внутренняго управаевя государства (Длол. 
лиц., 1, 95.. 1-й влогь этого имени: язя есть род. иад. существ. 
жмъ, 2-Й слогь: экз. зижль (07° 





зиждить); зидь. каменная 
стбна, (пиголтонах!а), по Иллирййски. Здесь подъ словомь ЗИЖЬ 
разумфется каменное основав!е, фундаменть зданы, Лизка — 
Умазижь, и дЪИствительно: умъ безь зижи не можеть быть по- 
лезнымъ, такъ точно, какъ мудрое царствоване без внутрен- 
виго государственнаго благоуетронетва, Къ отд$лу имень Атазьв 
и Зороастръ привадлежить имя Вгинетекаго царя завоевателя, Кё- 
вок. 1-й слогъ онаго: ЗО8=ОБЩЬ, орь глагола евцати, еЪчь, разеф- 
вать, по Сербеки (Карадигичь); еБщь, пли ефчъ означаегь мечь, ко: 
торымь рубять, разебкають, правильиве — саблю; отеюда по Сла- 
вянски сфчино, сБкира, топоръ. 9-й слогь: озы В==0оСтрюйить, или, по 
Малоросайекому выговору, осгрийить, — усфченное прилагал; муж. 
рода, превосх. сленени, Убхи!н = ебць-острёйиь. 2-й елюгь име: 
ни Ануй: хо унягь. вь носовомь у", паходитея втовый 
выговоръь Оравмиска и Азшекаго ж. такъ что между нимъ. п 
первымъ »ан- находилась большая разница: послЪдн не под- 
вергалея товической койности, вапротивъ вторыи 'ун) сл$доваль 
видоизифневямъ гласной о. какь то видимь частйо въ Чешскомъ 
в Польскомь языкахь, а всего совершеннъе въ Черниговской 
рёчи, безь перехода, впрочемъ, въ 2. Уижь, Жжь, родит. его 
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опжа, изи же съ Прибалийскимь и Великоросейекимь придь- 
хательнымъ: вонжа Поляки неправильно говорять въ прямомъ 
падеж» вонжь, вм, вунжь; а мы на обороть въ косвенпыхъ па- 
дежахь говоримь ужа, ужу и проч, вы. онжа или ожа, ожу. 
Аш = Жмъжжь, Умтужъ, умь уж, иначе; каратель въ краи- 
пихь случаях. Зыфя или ужъ (соуфег пайих) считалась ву ре 
ности ознаменовашемь мудрости. Собственно же ужъ, хотя 
не имфеть яда, но въ Малорос@и простой народь рить 
что ужъ ужаляеть только вз крайниеь случая и это уе 
всегда бываеть смертельно. По этому преданйо, тамъ почиталось 
за грфхъ убивать ужей. Македонское царекое имя у пе- 
. Греками, 10 скорфе поздиЪфйшими пе- 
редано, если не древними Гр ; , 

репиечиками, неправильно, вм. Атун/ (ах), Арне: 
44. Ве" (в), царь Ассирйевй (Ризер.). 1-й слог: Бем 

есть родит. пад. сущ. Бфль. 2-й. слогь: {ют=торить , пиры 
ватъ, углаживать поередетвомъ ходьбы или Фзды; торина, жи, 
по которой часто Фздять, по Великороссйски; торт, ум, 
уБзженная дорога, по Чешски (Юнгм.) и Польеки (Иинй®); \- 
о" Бфлаторъ, путь Бль-бога, иначе: орбита солица, Смысль 
тоть: какъ солнце, по непремнному и точному уставу Созда- 
теля, сафдуя по однимь и тЬмь же путямъ, въ разное время 
года, согрфваеть и оживляеть вефхъ тварей и пуоиеристяня 
земли, такъ и государь попечешями о благ оповхь одних 
равномрно изливаеть на нихъ свои благодъян!н. Дополнимь. къ 
сему, что Бфлаторъ (за 1318.1. до Р.Х.) быль смотрителем» цаф- 
скихъ садовъ, и какь гласигь исторйя, »необыкновенными сред- 
* ствами овладфль Ассирйскимь престоломъ, изпнавь царство- 
вавшаго государя, потомка Семирамиды (Риеге!, 1796, у Ш, 44, 
130, изъ Бона и Алек. Полигис.): по этому имя торъ-Бфла явно 
наводить, что его тать назвали жрецы или же самъ онъ такъ 
назвалея, какъ бы для показаня народу. что онъ АА пар 
ства путем» Божескимь. указаниымь ему Богомъ. Здфеь необ- 








ходимо дая полноты соображеня привести собетвенныя имена 
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—ламъ, ломатель, сокрушитель (ем. выше). 2-й слогъ: рга==пря, 
споръ, ссора, тяжба, по Славянеки; прь (пржЪ, рЁе)—то же зна- 
чене по Чешеки. |лищин==Ламиря, Ломпря, ломатель, сокруши- 
тель ссоры, несоглаей. распрей (въ государетв$). 

47, 48. Зозагез, Зозатт, цари Аессирйеые (Козеь.). 1-й 
слогь: зоздесась, со. по Боагареки. 2-й слогь; аг==аръ, есть 
усфчеше существ. ара, или ара (см. № 33, Амиз) и означаеть: 
горность, выспренность; горшй, небесный, по Славянски; отъ него 
м, по- 


внязей пли верховныхь правителей Галловь: АтЫра!, правитель 
Целиической Галли= Хбигадъ, Убигадъ. Тутъ подъ именемъ га- 
донъ разумфютея баснословныя змфи и вообще земноводныя, 
обитавшя первоначально на нашей планет%, Мбигадъ значить 
тотъ, вому повелно на землф истреблять гадовъ, иначе, въ пе- 
реноеномь смысл, вехъ злыхъ тварей пли враговь своей страны. 
Племянники его: ВеЙоуез (за 590 л. до Р. Х.)=БФловфеь, в- 
щатель воли Б%ль-бога, или бога солнца; Эвоуе‹-—ЖиговЪсъ: 
жигь, кчеймо, тавро ( ВтаптагК ); вигали, клеймить, прижигать, по 
Иаллирски; слогъ: уез, вВеъ происходить отъ Славянскаго вФдати, 
вфеи; отсюда: невфжа и ВЫЩИвВсчЙ, уаз, 5. Жиговфеь-=в%- 
цатель жиговь, знамен небесныхь. По этому ВеНоуез и $18005 
были вмЁстф и верховными жрецами своего народа. 

45. Гири (е*), царь Аесирйсвй ( Еизеь.). 1-й слогь: в 
—иамь существ. олицетв., „юматель; но Ма юросайски ламать 
ест 





дошли прозводныя: орякъ, велшанъ; оряеюй, исполинс 
Словенски. (Янезжичь); орлашь и зороетась, великанъ, по Илли. 
ийски (Веселичь). Зознг==Сосъарь, Сосьоръ. 2-й слогь сафдую- 
щаго имени: зти-=армь, рамь, слово, какь уже видфли, выше 
(№ ЗТ, Агивниййе), тоже означавшее по Ассирйски высоту, гор- 
ность. Зозани==Сосъармъ. Сосърамь. Оба @и имена дая насъ 
теперь не переводимы=Согорь, Совыпть, Сорамь: здфсь пред 
погомъ слитиымъ сосъ, или со, присоединеннымь къ существи- 
тельнымьъ, означавиимь олицегворене высоты, выражается то, 
что носившие эти имена, были, по могуществу и ведичю своему, 
совмфетны сь горностю, по ея самую не составляли, и потому 
то наши существительныя: высочество, величество, далеко не 
объясняють своего значеня въ примфнени ихъ къ татуламь 
государей. : 

49. ‘Тешее, царь Ассирййсый (КизеБ.). 1-Й слогь: (еи==ефвъ, 
а по переход буквы т въ с, подобно какъь въ словахъь шфнь, 
сфнь==ефиъ, послвз. Сербекое: двати— класть, положить во. что 
(Ша), нЪФоколько совиадаеть съ Ассиршекимь тБвати, которое 
могло имфть смысль, не только ефять, но и насаждать, что го- 
раздо опредфлительнЪе въ разсуждени посфва хлфба и тому 
подобнаго: сфять собственно значить разсыпать на поверхности 
чего либо, а твяти—внЪздрать сфяшемъ или насажден!емъ. Ста- 
ринное Велякоросейское зат$йно означало умышленно; затфйный, 
умышленный, т. е., въ переносномъ смысл$, внФдренный, насаж- 
денный умыседъ, сь намБренемь, чтобы онъ вь нослфдетии 











ь неопр. видь глагола ломать. 2-й слогь: = бидь, бедъ 





всть существ., жене. рода, множ. чисш, род пад., согласованное 
съ ламъ. Бида—10 же что бЪда по Малоросыйски и Новгород- 
ский. Гатр! = Ламбидь, Ломбёдъ, ломатель, сокрушитель бфдетвй, 
несчастй (царства). Къ сему отдфау относится: РЕЁзиеси, имя 
цари Етинетскаго (Илинш, ХХХУТ, 19). 1-й еюгь онаго: рёё 
==6Фдей, б®дь, род. пад. мно. числа, существ. бЪда. 2-й слогь: 
*иес= сукь. первобытное коренное слово Славянскаго языка, 0з- 
начавшее: 1-е) дфИств!е сучены, 2-›) самаго производителя тако- 
ваго дйстыя , сучителя. И6зиее—=бфдей сукъ и есть тотъ царь, 
который веф бБдстЫя въ своемъ государств$ ссучива.ть, скручи- 
зать, свивать вмфстБ, софдоват. не только не давать имъ раз- 
виваться, распространятьсл, или иносказатенно говоря, пускать 
корни й вЪтви, но иомипаль возможносги сущеетвованя. Здфсь 
бфдетМя олидетворяютсл въ вид тунеядныхъ растенй, которыя 
поглушають и истощают всякую полезную растительность (цар- 
ства). См. ЗранзарИех, АмэрИВех, 

46. Гатрга(ек), царь Ассаршеюй (Кизеь.). 1-й слогъ: ат 
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взошеть и взросъ: отсюда новфйшее затлвать, быть заводчикомъ 
чего либо и собственно имфлю смысиь засивать, засаждать. 2-й 
слогь: 16 ==ДЪЙ, дфятель. Тебе =ТЬьЪ-дй, сВяня, насаждения 
дфятель. (Сей государь царствоваль 44 года: ему наслдоваль: 

50, Тнупв“, царь Ассиршеми (озер). О выговорь Грече- 
скаго и (ипейлонъ), какъ наше у, я уже неоднократно здсь 
угоминаль (см. № 48, Ашливек п др) и потому вь послВдую- 
щихь именахь оговарпвать это л считаю излишних. Трупёе 
нЪЙ, въ этомь имени въ ›у« находится койное состоян!е 
масной о. надъ которою праходилось ударене=Ж&нЪй, по 
Веливоросейски, въ простор говоратъ: нажонъ, вм. нажинъ, 
но такъ какъ надь о вь семъ словф приходится ударене, то 
по Черпиговсвому выговору будет: нажунт, кун. ЖЗнНЫй, али 
НЗнЁЙ значить жатель, пожинатель. д жнеце есть простой ра- 
ботникъ, внущй хлЪбь, Посл я вы, въ южныхъ странахъ, 
обышновенно сл$дуегь собираше плодовъ п овощей, составляю- 
щихъ тамь послБ х16ба главнёйшее продовольстве народа: 
преемникомъ Ж$нЪя (царствовавиаго 30 лЪть) быль: 

51. Пегсу, царь Ассирийекй, государствовавший 40 ить 
(Емзев.)=Тергуль, Терг$ ть: тергати, срывать, обрывать; собирать 
виноградъ (уепфешиинго, \хенезеп), по Иллирйеки и Словенски; 
тргалаць, собиратель винограда (ушЧенуа!ог), по Сербеки; дер- 
гать, рвать, вырывать, по Великоросейски. Терг$ль—=собиратель 
плодовъ. За симт, государемъ царетвоваль: 

52, Сирасш(з), иначе Сира(ез) (Юизер.). Въ обойхь сихь 
именахь слогь: сир происходить не оть глагола купать, ниже 
оть совокуплять, копить, потому что въ нихъ находился въ у 
и о древнй Славянсый м: въ такомь разв, по Ассирскому 
выговору, сир писался бы сатр; но здфсь онъ==купъ, к&иь п иро- 
исходить оть глагола копать, тапъ по Малоросйеко-Черниговски 
окопъ выговарикается окупь, а по Переясловски, или Украинска 
окипъ. Сирает==ифпачмь. Копачь по Чешски, между прочимъ, 
означаеть обработывателя вынограднаго сада (напр.: »Орачи, 
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& хонафи. небу винаржи, т. е. винари, виноградари-, Чешевнй 
Словникь Юнгмана), но въ Ассирскомь кбиачиь мы видим 
еще донотнене ме, что, ъесьуа вброятно, означало не проегаго 
работника, копачи, а верлоградаря, или главного садовника 
ковачмы*, иначе фруктоваго сада или виноградника. Сира 
Куваль, вбпать: это имя наломинает, древне-Русекаго -Купа“а 
(== ла, ю), бога землыше илодовь, которому жертвовали передь 
собрашемь х'Бба 23 поня (Иетор. госуд. Росе., т. 1, егр. 90). 
Въ Малоросеш ночью, на канун 24-го юня, или дня рожд, 
1юанна Предтечи, именуемаго въ’ народф Иваномъ Вупальнымъ, 
молодые люди обоего пола, особенно дЪвицы. надъвь на головы 
ВЪнки, силегонные изъ цвфтовь, скачуть чрез разведенные огни 
при иёнш обрядныхь купальныхь ифеень. Ом. № 57, Ераенеь, ` 

58. [410-Шен(ез). царь Ассиршекй (Кизер.), 1-Й слогь: 110 
==авь, левъ. по Иллиршеви и Соовенски; въ 110 находится опу- 
щене буквы согласной у, вм, Таро, и конечно оно произошло 
не оть свойсгва Ассирйскаго языка, а оть Грековь, Конечная 
вь немь гласная о есть свазка сл6дующаго 2-го слога: эеи— 
оть стенать, испускаль болфзненный, жалобный голосъ, при чув- 
ствовани боли ини скорби. ломней=Лавостень, Львостонъ, 
стонъ, стенане льва. Шоду этимь ипосказательнымь именемь 
попеченыя, заботы и огорченя государя, неизбёжныя въ управ- 
ленш царетвомь, уподоблялиеь стенаншю льва, царя звфрей, 
Въ сему разряду относятся: 1.зопот, предводитель Галловъ (за 
276 л. до Р. Х.)—слогы пог-=норь, норовъ, нравъ. [еопог— 
Левопоръ, льзонравъ, львиный нравъ; Беоро, Готекое имя= 
Левоплодь, плодъ, порождене льва, 

54. РушаЧ(е), царь Ассирйеый (БизеБ.). 1-й слогы: ру 
путь, не означаеть путь, ни путо, потому что въ нихь въ глас- 
ной у находился древный ж, въ такомъ бы разв ру!, по. Авсирйй- 
ска, писалось рам, а по ново-Болгарски пать, пато (по Польски 
ре); поть по Черниговеки: путь, пупть, а по Переясловски: 
пить, 2-й слогь: цайдлдь, додинъ, наелвдственныхь государств 


= ® = 


(см. №38, Амааз). Рушаф==Ить-дядт, иначе +вявт, + тягот 
наго труда въ попечеши 0бо веёмь государств: По древне- 
Русски выражен; утереть поту значитт, успоконтся отъ трудовз. 
Ярослав же сьде вз В/евш, утерь лоту сь дружинею своею 
(Соф. Врем. 1, 110; Слов. Церв.-Слав. и Русс. яэнка). Имя Ругбаа 
зАФсь. передано вЪ точности; опущен!я одного изъ 1, как® обыйно- 
венно это видимь во вефхъ Олавянскихь именахт, въ койхь 
приходятся двф одних и тфхь же соласныхь сряду, оть того 
не произошло, что посльднее { было 4, принятое Греческимь 
историкомь за, 1. Въ имени Греческаго поэта, но @ракйскаго 
уроженца, времень Птоломея Филадельфа, Зоза, по сему же 
свойству Славянскихь языковь, одно | опущено, вм, ЗоНа@== 
Соть-дядь, сотъ-дёдины, отчизны. Этоть Соть, или этого С01а 
Што-омей, за язвительную противь него’ написанную салиру, при- 
каваить. бросить въ море, иначе въ горько-солёную воду. 

55. Румиач(ез), другое имя Руйи\Ра, 1-й слогь: Рум-Ебри 
(вм, № 50, Тиуибе), поборствуй, поборай (см. № 28, Ровиз}. 
2-й, слогь: ИнЧ-=дядь (ем. выше). Ругии==б$ридядь, ноборай: 
за, царство, отечество, дфдину. Славянское имя Бориславь не 
знечит"ь, чтобы носивний его боролся, старалея повалить славу, 
& то, чтобы онъ поборствоваль за славу, быль застунникомь 
славы, своихъ предковь или отечества, 

56. ОрьаКе, царь Ассирйеюй (Еинер. )==Овралуей, овралйй: 
овратъ, обороть, (\\еп4ииз). по Чешеки. Подъ’ симк словомъ, 
безь сомнфыя, Халдеи разумВли эклиитику, эллиитичесвй (0б- 
лый), путь земли, совершаемый около солнца, или, вавъ просто- 
народно называють Нфмцы, путь солнца (Зоппеправо). Овратёй 
значить овратнь идуций или дфйствующий, иначе сказать: бла- 
годфтельный государь, подобно солнцу, слЪдуя точно пути или 
тору (ем. № 44, Вемог) оврала, равномфрно. доставляеть ‘блегб- 
соотоянйз всему, своему царству, не исключая и крайнихь угол- 
вовъ его, 

57. Ерасцег, царь Ассиршевй (Кизеь.). 1-й слогъ: врасб=ы 
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опахали, вфять, вфявемь очищать зерна отъ плевъ и мявины, 
по Иллирйски и Словенски. 2-й слогъ: ег==прь==ьрина, яровой 
хлфбъ, по Чешеки; лрица, яровая пшеница, по Иллирйски и 
Сербеки; ярь, яровой хлЪбъ, по Словенски  (Янежичь). Я пола- 
га, что; подъ словомъь Фрь, Ассирййцы разумёли лучшую ярицу, 
или арнаутку, обыкновенно. засфваемую въ самомъ начал весны. 
Ераерег==Онахъ-рь, опахатель, вЪлтель ярицы, отдиьиитель лаше- 
ницы отг плевелт. 

58. Асазап, царь Лесиршекй (Еизер.). 1-й слогь: аста== 
жЕрай, у-край, здЪеь предлогь ж выговаривался незамфтно но- 
совымъ звукомь аи и нотому и ‘опускался; ’ Чешсьйй” слитный 
предлогь »у« пишется: за» .(оу, 08), это и есть настоящий 
Иешекей выговоръ юса (%). У-край тоже значить, чтогу края, 
у подошвы. 2-й слогь: удоз=кань, жонъ. Прежде всего должно 
замфтить, что оба сш, древнфишя. коренныя слова у’ насъ на- 
ходятея, хотя боле другихъ пострадали отъ времени; ие излищ- 
не было бы сдвалать еводъ, древнему Славянекому языку въ лекси- 
ко - графичекомь и граммалическомь отношеняхь; оно, конечно, 
пе легко, но вео-таки мониго; возьмемь для примфра коренныя 
слова кашь, конь: Каз, по Польски, а по Саоненски Ка, знач. 
каназь, каплями ниспалальу вь древность оно имфло значеше 
точиться (0 жидкости), »Цфвою* идти, как это видим» изъ имени 
Греческаго божка бзпу:64=Вану медь, Каномедь, тоть, вто кал 
низь, малою струею наливаеть медь (пуЧтотей), подчаний, ‘ви- 
ночершй. Видио, что Юзитерь и Олимшйсве боги попивали не 
нектарь, а за-просто Славинсьй медовъ. Олець Ганимеда быль 
царь`Грояисьй и именовался Тгоз=трошя, крошить (Бгоскеп), 
но Болгареки (Канковъ); трошити, ломать, переламывагь (БгесВеп), 
по Илаир иски (Веселичь); трощить, разламываль въ щепы, по 
Малоросески; отеюда Чешское: троска, отломокъ, ‹ отколокъ, 
отшенокъ, и древие-Русское: треска, отщенокь, по Малоросойекви 
треска (триска). Грось есть трощитель, силачь, изминаюций 
все вь щепы; отеюда же: трескь, звукь, производимый тресваю- 


ъ 
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щимся тфломъ, и трещать, разрываться, лопалься. Забыте корен- 
ныхь первообразныхь словъ и, разумфется, ихъ знаменованй 
отоивалОСЬ на вефхъ Славанскихь языкахъ бфдност!ю, недоста- 
Заочно. выраженй. То, что прежде находилось вполнф и вь 
преизобили— утеряно, а новое неудачно придумано или склеено 
совефмъ не на тфхь началахъ, Спрашиваю: что значить подча- 
шй? Тоть, кто находится, помфщается подъ чашею. А вино- 
чершй? Тотъ, кто черпаеть вино, пожалуй, черпакомъ. (0 всего 
видно, что назван]я сихъ должностей позднфйше составлены 
Славянскими грамотфами, Возьменъ такъ называемое имя одного 
изъ пословъ князя Игоря, упоминаемое въ договор$ его съ Гре- 
вами, подъ годомъ 945-мъ (Полн. собр. Русск. лфтон., 1846, 1, 
20): Каницаръ + Передъелавинъ=. 1-й слог: кани есть повел. 
нак. глагола канити, наливать что струею. 2-й слогь: царь есть 
ВИНИТ. пад. множ. числа, существ. чара, или по Новгородекому 
и Смоленскому выговорамъ: цара. Каницарь Перелъелавинь— 
каничаръ, мундшенкъ княгини Переделавы, Предславы. Такимъ 
образомьъ, повелит. накл, 2-го лица, ед. числа, сеединенное сь 
существ. жене. рода, множ. числа, винит. вад., составляеть цф- 
1ое слово мужескаго рода, означавшее придворную должность: 
воть на какихъь началахь составлялись въ древности сложныя 
слова... Другое коренное слово вонъ, по Ассирскому тониче- 
скому ‚ выговору, канъ, у насъ уже утеряло первобытное свое 
значеше, оть этого и толкуютъ его различно. Прежде всего 
должно замфтИТЬ, что слово конъ не составлнеть одного и того же 
первообразнаго слова, но, вакъ и н$фкоторыя друмя, имЪеть н&- 
скольжо значенй; слфдовательно, подводить его подъ одинъ ко- 
рень невозможно и не слёдуетъ. Отъ него должно отдфлить: 
Зонець, кончина, конать (умирать), конаць (Сербек.), нитка и 
друг1я; но все-таки одинъ изъ корней его не доискивается, уте- 
рянъ, наприм., нарфче искони переводять сначала, сперва, и 
полагають, что оно происходить оть конт, начало. Но какь же 
согласить начало еъ вонцемъ? Еще неудовлетворительнъе про- 
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изводство слова законъ: за-конъ, куда же именно, за начало иди 
за конець и что же туть означаеть предлогь за? Въ собрани 
Влахо-Болгарскихь грамоть Венелина, стр. 112, конъ означаеть 
актъ, документь: »ми далоще единь конь добрь«.—» Господотву 
‚ми дадоше конь«. Вотъ наше чисто коренное назване письмен- 
наго документа, законнаго свидфтельства! Но. и здфсь. доиеки- 
ваемый мною конъ употреблялея въ переносномъ, отвлеченномь 
смысл. Настоящее же его значене, какъ со всего яветвуегь, 
есть то же, что мы нынВ называемъ основан!е, а въ старину 
основа, хотл оно боле относится къ самому плану. и раеноло- 
женио зданшя, нежели къ фундаменту, и происходить оть гла- 
гола сновать, дфлать основу какой либо ткани; также говорится 
© наукахъ: снуегь паутину. Посл этого можно приступить, и 
къ объясненю предложенныхь словъ: искони — ис происходить 
оть предлога из» или св и существительнаго конь, означающаго 
Иекони==оть основаня, а слФдовалельно 
ва, сверхъ многихь 


вылвь кона, основаня. 
и оть начала. Законь— слитный предлогь 
другихь значенй, иметь смысль совершения чего либо, наприм,: 
закладъ, совершен!е закладывания; задфлка, совершеше заправки, 
заправленя; загрузить, совершить загружен!е; затопить, совер- 
шить затоилене. Конечно, по нынфшнему Русскому языку трудно 
толковаль смысль подобныхъ древнфйшихь Славянскихь словъ, 
но все-таки понытка, эта довольно для насъ удобопонятна. Труд- 
ность эта заключается именно въ томъ, что первобытный язышь 
понсинеть и шпуаванеть „новый, 0ть нею произшедшай, а не на- 
обороть: слЪдовательно, свфдушй филологь это всегда должень 
имфть на виду, тёмъ болфе, что древний Славянскй языкъ быль 
чистое омышлене вфрнфйшихъ выражен! и проявлен!й ума, зна- 
нй и чуветвь человфка. Слово законъ имфеть тоть же смысль, 
что: засновъ, зазиждъ, залогъ (въ смысл основавя зданйя), ва- 
владъ (въ томъ же смысл$). Асгакап = жкраконъ, украйконъ. 
Это имл могло быть даже именемь нарицательнымъ, сл$дов, 


выговаривалюсь просто аъраконь. и означало у крайнй конь, 
* 
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иначе конъ, образующй въ здани выходящий уголь. Нынфшнее 
выраженше »краеугольный! камень не такъ опред$лительно, какъ 
это слово: вынять камень изъ крайняго угла, основаня не опасно 
для здания, но если отнять у него краеугольный хоиз, составленный 
изъ многихь камней, поддерживающихь цфлый уголь, въ таком 
разЪ стёны зланя обрушатся. 

59. Осгазаг(ез), другое’ имя Аставап’а, отца Сардананала. 
1-й слогъ: Осга—=окрай, страна (Сбевепа); округъ (ВежеК), по 
Словенски (Янежичь). 2-й слоръ таг—заръ=зара, лучъ, но Бол- 
гарски (Филаретовъ); заря, свфтъ, видимый на небосклон* предъ 
восхождешемь и захождещемь солнца, по Великоросейски и 
Славянски; заря, разевфть, по Кроатски и проч. Осгаилг==Окрай- 
заръ, Окразаръ, лучъ, разевВть, заря страны (царства). Мы ви- 
дфли уже не однократно, что, въ смысл значенй имень Асси- 
рАйскихь государей, находится Ффилософическая связь или послв- 
довательнобть: тазь и въ этомь имени Окразаръ, разеьта, стра- 
ны, наступаеть царствован!е сына его Сардананала, царя для 
бфла, или Бль-бога, иначе дни счастливаго, лучезарнаго, не по- 
мраченнаго никакими злосчасмями, хотя, по предопред5лению 
судебъ, для Ассирекаго царства оно было днемъ заката его 
славы и политическаго существован{я, 

60. Апасуп@агах, третье имя сего же государя и, какъ ви- 
димъ, по смыслу его, есть >проименоване«, данное ему истортею 
или современниками, и означавшее главнфйшее свойство его права. 
1-й елогъ: Ап ян$, янье; ягня, ягненокъ, по Иллирйеки и 
Сербеки (Убе). 2-й слогь: суп4а—кунда, здесь въ слог у" 
видфНЪ носовой, - Или лучше сказать, простой выговоръ гласной 
У съ н, и не принадлежить къ отдфлу м, который дошель до 
насъ тамь и сямь въ разныхъ Славянскихъ нарфчяхь; такъ, по 


Словацки кундолити значить ерошить, веклочиваяь (Юпгмань); 
отеюда куделя, мычка, связка льну, иеньки пли рунвой шер- 
сти, изготовленная для пряден!я посредсгвомь мыкантя, по Ма- 
пороссйеки и Сербски: куидель, пудель, по Малороссйски. По 








этому утерянный глаголъ кундати означаль ПЕН рас- 
чесывать ленъ, пеньку, шерсть, для приготовлемя ихъ къ пря- 
деню, разум$ется, при этомъ дфйстви остаются охлопья 5 
первыхь, а »вычески изъ посл8днихъ, употребляемыя ва 
на издфля. Я полагаю, не безъизвс:но многимь ‘овцеводамъ 
и владфльцамъ овечьихь стадъ, что пастухи, по Бара 
къ овцамт, нердко кундять или кунделятз пасомыхъ ими овецъ; 
для этого употребляютъ они длинные АН деревянные 
гребни: выкунделенную такимъ образомъ шерсть тайно продають 
для своей пользы. 3-й слогъ: гах, я В ОВРАВЫ выше сего, 
что Ръ правописани Славянских именъ Евсевя и ыы древ- 
нихъь писателей 2, подобно какъ въ старину у Иллирцевъ, з8- 
мфняеть наше ж; такъ, по Иллирски, роженъ называется ра- 
жань, а писался гафап (Уо!6е21, 454), это слово такъ же, какъ и 
по Сербски, означаеть вертель (Вгазр!езз), роженъ, на которомъ 
жарять мясо, поворачивая передъ огнемъ; ен родит. ражня, 
тоже означаеть вертель, по Словенски. Ассирйское ражъ, какъ 
видимъ, есть коренное слово, означавшее и коль, или 
роженъ. Апасуодагах==Янякундяражь, Янякундяйражь. Слово 
яня есть винит, пад., множ. числа, средн. рода, котораго именит. 
пад. един. числа есть ян» (или янье); если бы _ немъ, вмфето , на- 
ходилея Славяно-церковный ясъ (^), который выговаривался какъ 
ен, въ такомь бы разБ это слово, въ именит. множеств., — 
варивалось яненз, янентъ, но въ немъ в простое , слёдов. 
въ косвенныхъ падежахъ, какъ окончан1е, ‘оно ринииАло в 
ковое же ›простое« усфченное я. Кундя есть че ДЬй- 
ствительное, настоящ. врем., наращенное по старинной форм8 
отъ 8-го лица, множ., числа, настоящ. врем. и усфченное въ 
окончании & оба слова яня-кундя согласованы ‚съ существ. 
ражъ, муж. рода, именит. пад., единств. числа, а ыы вмфств 
проименоваше означаеть: безотлагательно роженъ, авы для 
тЬхь, кто именно, въ самое настоящее время дфйствя, мычетъ, 
кунделить, теребить шереть на ягнятахъ или овцахъ; иначе пред- 
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лагаеть ему, вмёсто гребенки, роженъ: обмёнь не весьма выгод- 
ный для хигреца цастуха или чесателя овещь. Это пронменованге, 
данное Окразару, свилЪтельствуеть, что сей государь употреб- 
лять всевозможныя мфры не укоенительной строгости и наказа- 
я сановниковь и чиновнаго люду, различными хитрыми сред- 
ствами грабившихъ народъ, имь подчиненный: слфдовательно, 
въ то время, неправда весьма сильно уже пустила корни въ 
Ассирйской монархш, и не взирая на рЫшительное намфрене 
этого государя пресбчь и искоренить зло, было уже поздно, и 
ири наслёдникВ его, имперйя эта рушилаеь. Олёдующя четыре 
имена заимствованы, въ приведенномъ въ № 19 географическомъ 
словарф, изъ позднёйшихь древнихъ хронографовъ: 

61. Атае(из), царь Ассирйеый. Слогъ: ага—ара, ора, гор- 
ность, а. здфсь въ значени горы (см. № 33, Амиз). АгаБе|-=Ора- 
бфль, гора, высота Бфла, Бфлъ-бога, иначе свфтлая, ясная гор- 
ность, освфщающая царство, См. о семъ № 12, Миосмь, № 42, 
Азка!айев и друг. 

62. Спа!а(из), царь Ассирйскй=Хвала, здфеь это слово 
иметь смысль прославлешя (В@тео), какъ у Иллирййцевъ и 
Сербовъ. Сваз==прославлеше (царства). 

63. АпаБ(из), царь Ассирйевй. Гласнал: а—ж, У (см. о 
семь № 58, Асгаузо). Слогь: паб==набъ, небъ (ем. № 32, МаБоп- 
паБ). АпаБ=Жнабъ, Унебъ, горфйший, у неба сущий, соприка- 
саюнайея неба. 

64. ВзЬтз, царь Ассир:йскй. 1-й слогъ: Ба есть предлогь 
Слитный »10«, но Великорусскому и Бфлорусскому выговорамь: 
»пах. 2-й слогь: Бз==бишь. Изслфдован!е свойствь гласныхь 
и, и (#), ы нашего первобытнаго языка мною уже начато въ 
изслфдовани древнихь Гельскихь, Британских, Германскихе, 
Готскихъ и друг. собственныхь Славянскихь именъ, и потому 
здфеь не буду объ этомь распространяться, а равно, къ какой 
изь показанныхь здфсь гласныхъ относится звукъ т, а также 
правильно ли онъ написанъ въ слов из или нётъ? Бишь про- 








исходить отъ глагола бити, и образовалось оть прошедшего со 
вершеннаго биша. ВаМи:=Пабишь, Побишь— побфдитель, Нашь 
слово побфда филологи выводять оть бды, —бфдовое производ- 
ство! Друе оть вымышленнаго въ Пролог% Славянекаго глагола 
бфдити, оть котораго будто бы произошло слово убфждать! Но 
въ сущности составитель Пролога опустиль въ немъ »у«, пола: 
гая обратить его въ небывалый первообразный глаголъ, въ сиысл$ 
убфждать. Подобныхь словъ, кои не поддаются въ производств 
нынфшнему нашему знаню Славянскихь нарфчЁй, находится ино- 
жество, и никогда они не могутъ быть рЬшены безъ изслфдованя 
и познан!я древнЪйшаго Славянскаго языка, который переданъ 
исторею въ собогвенныхь именахь людей, въ названи городовъ, 
селитьбъ и проч. Кром того, объ остаткахъ его намъ свид%- 
тельетвують нынЪ собственныя наши родовыя Славянсвя имена, 
а особенно назван урочищь, селитьбъ, горъ, рфкъ и проч.: 
въ такомъ разё и сводъ Славянскихъ языковъ можеть быть т0- 
ченъ и безошибоченъ. И такъ, обстоятельное знаше нашего языка, 
невозможно, если мы будемъ довольствоваться нынзшнею малою 
толикою. Не должно забывать, что исторйя Славянскихь языковъ 
есть истор!я двутысячелфтняго ихъ искажения, траты и забвеня, 
и не взирая на это, си остатки еще точны, опредфлительны и 
мфстами выявляють разумное построене образованифйшей въ 
м рфчи человфческой. Имфя Ассирйское слово »побишъе, 
можно теперь узнать, что такое значить наше »побфда»: по 
Иллирйсви и Словенски, добиие называется побфда; въ немъ 
окончаше тие образовалось изъ окончашя же неопред®леннаго 
наклонен!я глагола бити, достигательный видъ его есть бит-ъ, 
Такъ какъ въ глаголЪ бити гласная и есть мягкаго выговора, 
то ее, впосльдстыи времени, смфшали съ Малороссйскимъ и ($), 
причина та, что, по мрё исваженя Славянскихь языковъ, си 
Два »И« начали неправильно смфшивать одно съ другимъ, & отъ 
этого произошла разность выговора одного и того же слова. 
Подобныхь промаховъ или, лучше сказать, неправильностей про- 
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стонародной рфчи находится достаточно даже п въ древнихт, 
нашихъ лётописяхт до Татарскаго пер!ода. Въ прежнихь мопу% 
сочиненяхь объ этомв уже показано. Гакимь образомь, слова 
добиче, ‘побиме, въ послфдетии стали писать п выговаривать 
добьте, побьмв, а потому, для благозвуя, стали говорить по- 
бвще, побфда. Это слово, образовавшееся чрезь наращене къ 
нему окончашя неопредфленнаго пахлопеня, вновь обращено 
въ глаголь: побфдиим, въ родф подобнаго ›избыточествоваль<. 
Не взирая па это, ‘слово побёда пли правильн®е побфта, есть 
весьма древнее, хотя и пельзя признать его первобытнымь; оть 
него образовалась чароманть: п0-би-а==но-мы-а, тлпати, бить, 
по Чешеки, типати, околачивать (лень, пеньку), по Малоросей- 
ски. Убфдить и убёждене принадлежать пъ сему послфдиему 
отдфлу ‘и составляли въ простонародной р$чи уподоблее дфй- 
ствНо  уговариван!я: убдить, уговорить, увфрить, мы разумвемъ 
неоднократное представлеше многоразличныхь причийть кому 
либо, для склоненя его принять паше сутдеше пли ‘кславте, 
это ‘дфйстве и выражено »убфждешемь«, т, е. »уколачиван!емь <, 
утолкашемь, уталкиватемь въ образ» мыслей или волю ув 
вающаго, склонязощаго. 

65. Навузардань, полководець Навуходоносора, сжений и 
раззоривший Терусалимт (кн. Царсевъ, Т\, 25)=Наб$зардинъ, Пе- 
бозардянъ: подъ словомь пебозардь доляно разумфль зард ие 
неба или Зодакальный свфтт, весьма обыкновенный въ Юй 
ныхь странах и даже №5 средней полос Россйг. Небозардйит, 
небозардный, значить пм о! свойство небозардноети, покры- 
ваюний небо багровыми ‘облаками, а въ переносномъ смысл%, 
наводящ чрезъ это ужасъ, страхъ. Зардфти, но Чешеки и Ма- 
лороссйски, значить заврасивть, забагровть, 

66. За№папавя», царь Ассирйенй (Ностеп). 1-й слогь: за 
зал, золь, множ. числа, род. пад., сушеств. +310«. 2-Й слогт: 
папа— маня (см. о семь въ примьч. ния Сойотап), минающий. 
Зайпапава" = Золь-м{аня-царь, золь, невзгоды минающй царь. Какъ 
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продолжете этой ис мисли, заключаетт вт, себ пмя Карекаго 
царя Мапзола, Маиво!а* (Плишй, кн. ХУТ, 4). 1-й слогь: таи= 
мавъ, Это слово утеряно пыиф во веёуъ языкахъ Славянснихь, 
за исключешемь Словенскаго, вь немт: мевь (м. р.), меви, озпа- 
часть мучную пыль (Мурко, Янех.\; корень его есть мевё, ояъ 
озналаль: 1-е, дЪйстые молотья и 2.е, молотеля или мельпвика, 
а мевь ость суть произведеня дЪйствя молоя, а также и са- 
мый предметт, подвергиийся сему производству. Въ Малоросе. 
нар. есть подходящее къ сему слову: ›мливо», смолотый хлёбъ, 
мука, бброшпо. Корень мевь, въ имени Мавзолей, находится въ 
ИПллир!Йекомь выговор» — мавь, подобно как: дапь, вм, день; 
пань. вм. пень; вархтъ, вм. верхь. 2-й слог: зо|==золь, есть 
мной. чис. род. пад. сущ. зло, въ смысл бФдегийй, злоключетий, 
злополущй, Мы тоже употребляемь въ такомь зпачеши это 
с.10во во мой. чис., напримврь: много воть исимталь опъ. МаиЗо] 
—въ пыль, въ муку превратитель золь (царства). Иносказалель- 
пый смысиь этого имени являеть памь, что мудрый госудауь, 
ие только разрушаеть бфдетия царства, но вмбст извлекает 
отъ этого и пользу для своего народа, возстановляя или возвы- 
шая его правствениую силу, прошедшую сквозь иснытая мно- 
гихь злополуий. Воть почему земледльчесяе Скиоы назвали 
олного изъ свопхъ царей Орябфдомь, а Карйцы молотелемь 
пли мельникомь злосчастй: и тотъ, и другой были, чрезь тая 
благоразумныя дфяшя, кормителями свосго народа; одпнъ давал 
сму готовую для поефва ролю въ пол, а другой муку, получен- 
ныя оть таких обстолтельствь, которыя, при неблагоприятных 
случаяхт, могли бы погубить весь народъ. Поэтому сл6дую- 
щая паша поговорка весьма замфчательна п относится 





пезапамятной древности; угнал пого-либо въ горести, мы обы- 
кновенно говорим: »все перемелетея— мука будеть«. 

67. Теа рва!аваг, Осглаефаласарь, или Теглатоаласаръ, 
царь Асесирмеми (Еизер.), 1-й слогь: ТвезЬ == теклящт, оБ 
тект, бфгь, по МллирШеки; отеюда на томь же нарбч!и: текличт, 
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гонець; утёкали, уходить, по Малоросеййски; утекль, ушель, уб%- 
жаль; утеклый, убъжалый; утеклець, бфглець, по Чешеки (Юнг- 
маннъ). 2-й слогь:` вав==хвёла, родит. пад., единств. числа, 
существ. хваль, хвалеше, восхвалеше. ТНер]арЬааза"—Теклящь- 
хвала-царь, уходящ, иэбфгающИй восхваленй царь. 

68. Асорданъ, царь Ассирйсвйй (Кн. Царетвъ, ГУ, 19). 1-й 
слогъ: Асор==Озорь; зоря, заря, по Малоросеййски, озорь, начало 
зари. 2-й слогъ: данъ==дань, день, по Иллирйски. Асорданъ= 
Озорь-дань, озарен!е, начало дня, т. е. счастливой будущности 
достославной эпохи. 

69. МаБопавваг, царь Вавилонсьй (Птолом.). Набонья, не- 
бонья-царь, Небенье имфеть здфсь тоже значене, что у насъ 
поднебесье, разница та, что первое образовалось отъ единствен- 
наго, а послфднее оть множественнаго числа существительнаго 
»небо-, или, по Ассир@еки, набо. Подъ словомъ набонья, какъ 
видно, разумфется высота и пространство низшаго или перваго 
неба, пространство отъ земной поверхности до облачныхъ пред$- 
ловъ. Небенья царь значить: обширнфйшей (въ свфтВ) страны 
государь. 

70. МаБ(из), царь Вавилонскй (Птолом.) =Набйй, Небй, 
небу принадлежащ или надлежащ, въ смысл нашего Божий, 
Богу принадлежащий. Въ этомъ имени смысль тотъ, что гоеу- 
дарь находится подъ непосредственнымь покровительствомъ неба, 
и слфдовательно особа его есть священна. 

71. Заоздисвт(из), Саосдухенъ, царь Вавилонскй (Птолом., 
„Энцикл. лексик. 1837, УШ, 7). 1-й слогъ; за есть Болгарскйй, 
тоже и Иллирййсый слитный предлогъ со, наприм.: саединй — 
соединить; сагрфвамь — согрфвать, садаржамъ— содержать (см. 
о семъ примфч. къ слову Сатраль). 2-й слогь: оз==ва (воз, вос). 
Заоздиени-—Саоздухинь, Совздушенъ, Совздфшенъ и есть тоть, 
вто сочувствуеть скорби ближняго, раздфляеть съ нимъ вздохъ; 
сострадательный, чувствительный къ бфдстямъ, несчастямъ дру- 
гихъ, Въ этомъ словф, въ первый разъ (за 669 лётъ доР, Х.). 
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замфчается переходъ древняго Ассирйскаго & (ая) въ соотв®т- 
ственный Русскому выговору его, какъ простое у. Во вефхь 
Славянекихт нынфшнихь языках, въ которыхъь удерживаетел 
различный выговорь юса, вь слов душа, употребляется вездь 
›у« простое, между т$мъ какъ въ словф духь находится въ 
этомъ же »у« соотвфтственный каждому изъ нихъ частный 
юсьъ; дахъ (духъ) и душа, по Болгареки, между прочимь гла- 
голь дуть имфегь духамь; 4есй, Чесе (надуваше) и (изга, по 
Польеки; ЧаиеБай, Чаизек и Чиев, 4изе, Чиа, по Чешеки; тоже 
самое и въ Русскомъ язык: душа, духъ, вздохь, дыхать, дыханее. 

72. МаБиейойопозог, другое имя выше пронисаннаго госу- 
даря. 1-й слогь: Маь=—набъ, небъ (ем. осемь № 32, МаБоппаЬ), 
т. е. сокращенно, вм. набо, буква о въ немъ опущена для со- 
кращен!я, или же древними авторами; въ другихъ именахъ этого 
опущеншя не находится (см. № № 75, 86, 87 и 88). 2-й слогъ: 
исводоп—уходёнъ, уходенъ, уходный, западный. Западъ, по 
Польски, Чешеки, Иллирйски и Словенски, называется зоходъ, 
тоже что у Ассирцевъ было уходъ. Предлогь »у« у насъ иметь 
различныя значеня, но у Ассирцевъ и Оракйцевь онъ раз- 
дЬлялся па два отдфла, т.е. имбль два или три различных про- 
изнощения: 1-е, для означен!я близости или соприкосновенйя, вы- 
говаривалея какь аи ан (см. № 63, АпаБиз, № 15, Апеуга); 
2-е, для указанйя совершен!я, тоже какъ ан (см. въ примбч, къ 
№ 11, Ашраег, АппоеВ, АпИвоп); и 3-е, какъ наше у, въ значени 
прочь, вонь, внЪ (уходить, убрать, уносить). 3-й слогъ: озог= 
озоръ, знач. заря и озаритель. Слово заря по выговору у нась 
дфлитея на два отдфла: по Славянски и Великоросейски заря; 
по Малороссйски и почти на вефхь нынфшнихь Славянских 
нарфчяхь зоря; тоже самое дёленёе видимь и вь Ассирйскомъ 
язык$ въ именахь: №59, Осгата", №68, Асорданъ; первое изъ 
нихъ принадлежить Нинив!йско-Ассирскому нарфч!ю, а послЁд- 
нее Вавилонскому. Извфстно, что Вавилоняне соперничали съ Ни- 
вивйцами и въ поелЁдстви стали оть нихъ самостоятельными. 


№иеВойопозог=Набъ-уходёнъ-озорь; Небо-западный или Запад- 
наго пеба заря, или озаритель, освфтитель. Зд®сь выражение: 
»Западное н6бо« принимается въ знаменовани западнаго ма- 
терика Ази, и если присоединимь къ нему Европу, то все таки 
тогдашняя Вавилонская монарх!я будеть находиться въ западной 
половинв сихъ двухъ частей сьбта нашей земли. 

73. Сива, царь Вавилопенй (Алеке. Полигаст., по Роллену). 
1-Й слогь: стажчипа -оть чин, порядокь, по Славянски; чинъ, 
Айетме, дфяве (Изо ипе, "ГВт; способъ дЪйствя, чинене (4аз 
Тьши, уаз тай 16), по Чешеки тоже значене и по Польски, 
Словенсви и Иллирййски. Чина есль тоть, кто управляегь ка- 
кимь дфйствемь, руководитель дъйстйя и означасть звав!е, въ 
родЪ папшхь: воевода, старшина, староста. 2-й слогъ: ада 
Ладьянт и есть прилагательное оть ладья, корабль, по Иллирй- 
ски (Вессличьъ) и Словенски (Янежичь). Стат ==Чиналадьяну, 
правитель, начальникъ корабля. 

74. Загае другое имя сего же государя (Вии). 1-й слогь: 
ЗА-=Са есть слитиый предлогь »со« языковь Иллирййскаго, Серб- 
сваго и Болгарекаго (ем. № 71, БЗаоз4ие шт). 2-Й слогБ: вас = 
рачь, оть глагола рачиць, рачити, благоволить, соизволять, ‘по 
Польеки, Чешеки и Словенски. Я уже замбти ь, что вь перво- 
бытномь нашем изыкь, а особенно въ высокомь слое, нерво- 
образныя существительныя имена, не допуская пикакихт при- 
даточныхь частиць, означали вмфетВ предметы отвлечвиные, 
качественные и олицетворениые. Загаз==Сарачь, Сорачь, сорачи- 
тель, соблаговолитель, соизволитель. Се имя означает, то, что 
тосударь есть сойзволитель, утвердитель вебхъ въ государств 
уставозь, учреждешй, распоряжешй и проч. 

75. Мароро!ззза^, царь Вавилонсй (Ито 10м., по Геерену). 
1-й слогь: озБо=Енабо, небо. 9-й слогъ: роа== пола, есть родит. 
пад, единств. числа, существ. поль, тоже что’ половийа. Слово 
небопо-мь значим поль-неба. Хароро!аззаг = Нёбополацарь. Вь 
имени МариевоЧопозо” (№ 72) мы видфли уже, что Ассирйцы 
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дфлили небо, а слдовалельно и материкъ земли, на два »поа*, 
или половины: на Западный поль и Восточный; къ первому они 
причисляли свою импер!ю. Сл5дуюния шесть именъ взяты мною 
изъ Энциклопедическаго Лексикона (Спб. 1837, т. 8, ст}. 7), 
изъ статьи г. Григорьева: Вавилонское царство, первыя пять 
имень взяты имъ изъ Птоломея, а шестое изъ Николая 'Тамае- 
скаго; не имя подъ рукою сихъ авторовь, передо сказанный 
имена Русскими буквами, въ точности, кахъ написаны они г. 
Григорьевымъ: 

76. Белибъ, царь Вавилонсвй (Птол.). Въ этомь имени па- 
ходится опущене втораго 4, по сказанному уже неоднократно 
мною свойству древняго Славянскаго языка, по которому онъ 
не терпить двухъ однхь и тхъ же согласныхь сряду (ем. № 17, 
Зафоз, № 54, Руиа4ег, Зо, также объяенеше прилагательнаго 
Польсый)=БЪллибъ: либовь, любовь; либя, любить, по Болгар- 
ски (Филаретовъ); либити, любить, по Чешеки. Белибъ=Бфлаибъ, 
Богулюбъ, Богу угоденъ, праятень, любый. КромВ опущенйя со- 
гласной д, и самое благозвуче этого имени требовало опущен я 
въ немь цфлаго ‘слога ›лу«—Бфлулибъ, а еще не благозвучнъе 
было бы БФлевилабъ. На этомъ закон опущен я слога, не рдво 
составлялась тайна значенй древнихъь Славянскихь именъ. По- 
добныхь много, кь нимъ принадлежить и Македонское царское 
имя Филипи(!)ъ. 

77. Апронадш, ‚царь Вавилонсюй (Плол.). Слово: апрона 
==оброна=обрана, оборонительное оруяйе (Зевшихе ве); при- 
крыте, защита, охранеше (Везсчнии#), по Илиреки и Сло- 
венски; оброна, оборона, защита, покровительство; оборонитель- 
ная лин!я; бровь, оруже, но Польски; брань, война, по Олавян- 
ски: броня, панцырь, латы, кольчуги, доспвхь, по Славянски 
п Русски; брапити, охранять, защищать, предохранять, ие допу- 
скать, по Стювенски и Илаиреки, тоже что по Малоросайски: 
боронити. Слово оброна, или но Великоросейскому выговору, 
аброна, есть родит. пад., существ. обронь, защита, оборона. 
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Слогъ: дЙ==дДЬй, или по Малоросескому выговору д и зна- 
чить по древне-Русеки герой, тоже что по Чешски: грдина, 
(гордыня): таковое имя получиль въ нашихъ лЬтописяхь отваж- 
ный князь Новгородск!й, Игорь Святославичь, сражаясь на Каяль 
въ Половцами (1185 г.): »рече бо дьй Игорь... гдф нын% воз- 
любленный мой братъ? гдЪ нын% брата моего сынъ? гдЁ чадо 
рожденйя моего? гдф бояре думающфи, гд® мужи храборьствую- 
щфи, гдЬ рядъ полчный? гдф кони и оружья многоцфньная (Пол 
Собр. Русск. лётои., т. 1, стр. 181}?....« Апронадй=Обронадьй, 
гордыня, дЪй, герой обороны, охранен!я, защиты (царетва,). 
Точно такое имя, въ которомъ первый слогъ произносится по 
Веикорусскому выговору, а второй по Малороссййскому, есть 
Парись, сынь Прама— Порьшь, порфшитель, окончательный 
рышитель приговора, суда, спора, прфшя. Послфднее правониса- 
не этого слова есть нынё У насъ самое правильное: въ этомъ 
разв первый слогь пишется но Малороесскому выговору, & 
вторый по Великоросыйекому, такь точно какъ Абронадй и 
Обронадьй. Парисъ названъ симъ именемъ оттого, что порфшиль 
спорь между Юноною, Минервою п Венерою, которая изъ нихъ 
краше (отсюда: СгаНа 1), Гращя=крася, красавица), вручивъ 
золотое яблоко послёдней. Припомнимь къ этому слфдующее 





1) Греческое хаоес, родит. хаоитос, Грация, росположене, 
милость; прелесть, красота, есть буква въ букву Монгольское 
слово: хайра, расположеше, милость, благосклонность; милый, 
любезный; хайрату, милостивый, благосклонный; любезный (Мон- 
гольско-Русско-Франц. Слов. Ковал., 711, 713); харыта, любовь, 
по Остяции около Нарыма (Сравн. Слов.). Ираклъ, Негсш(ез)—= 
эркилэку, отдаль преимущество, отличить; быть отличену, иред- 
почтену, превознесену; эркилъ, чествоване, почееть, отличе, по 
Монюльски (Ковал., 268). Несшез==иревознесенный (богами), 
возвеличенный (ими въ число боговъ). Спягоп, Харонъ, адекое 
божество— перевозчикъ— ‘арху, переправиться чрезь рфку, по 
Монзольски (Ковал., 1012, 1011). Че а, забвеше; рва вт адф, 
изъ которой тБпи умершихъ пьють н прошедшее забывають= 
«И ь==алдаху. умереть, по Мошольски (Ковал., 87). уж, родит. 
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предаше древности: до этого порфшен!я Парисъ назывался Алек- 
сандромъ, т. е. быль Олегъ-сждръ (см. 4е имя въ примч. къ 
№ 11), олхвъ, или волхвъ еждръ, священныхъ книг; и воз- 
никъ споръь между богинями, которая изъ нихъ Сна, 
то Юпитеръ отправилъ ихъ, въ сопровождеши Меркур!я, какъ 
носредника и объяснителя причины спора, кь такому челов$ку, 





уз и 3508, адская рёка==стужъ, то что оцфиняеть, окоче- 
ыы о ет, оно ОВ (частица тЫ веть оноН- 
чаше неопр. накл.), проклинать кого, заклинать духовъ; ря 
ярость, по Манжурски (Атуо!, Ш, 179, 206); хоора, о а, по 
Монзольски (Шмидтъ, 160). шегпа, адъ, преисподняя; 10-м, и 
ше въ адф—=Ю0гои, внизу, по Турецки и ново-Персидски ( ты. 
1иго.-й., ВапсН, П, 376). Тамаеыя, адъ, повар, 
погрузить; пегрязнуть, по Якутски (Бетлингь). аи р 
3-Й слогь: рага==апаро, благь, блаженный (Ъеашз), по ры 
ски; поръ, благъ, по Черемиски (Сравн. Слов.). 2-й ый ее 
дэши, вверхъ, кверху (сп Ваш, еп ГРаг), по Монюольски (. това, 
1713); тоншь, высота, по Возульски около Чердыма Е. 
Слов.). Рага@1виз-=горнее блаженство. Розе оп (Греч.), богь мора. 
1-й слогъ: розе!4==пьязида, море, по Самотдски НЫ 
округа. 2-й слогъ: оп=енъ, богъ, по Зырянски. И 
моря. Мершп(из), богь моря==Меррши. 1-й слогъ: пер=ноть, ОВ 
по Остяцко-Самоьдски (Сазгеп, 1855, 229). 2-й слогь: ри 
антинь-я, море, по Самоьдски Обдорскаго округа. В 
моря. 1г(13), Ириса; радуга; радужный цвфть==иро, иру, ОВ Г, 
краска, по Ялоиски (Аза. ро]уг|., 831). Митеп, Богъ==нумъ, 
Богь, по Самотдеки Обдорскаго и Нарымскаго округовъ, по 
Тазлински и Камашински (Сравн. Слов.). Могр ( 03), богь сна= 
нойръ, сонъ, дремота; нойртай, почивающЕй, сиящй; СОНАНЕЫЙ, 
по Монзольски (Ковал., 675, 676); норь, сонъ, по Колмыцки; 
отъ нойртай, происходить нордъ, сфверъ. ЗЪу!», сивилла, про- 
рочица, предсказалельница=сюбэл, давать совфтъ, по Явутоки 
(Бетл.); дзюблэку, совфщаться, совфтоваться; признать что за 
истинное; одобрить; дзюблоль, совфтъ, совфщан!е; поставодине, 
распоряжене, по Монзольски (Ковал., 2411). Усп(из}, —емз, бо- 
гиня любви и красоты. Слогъ: уеп = уёп, красавица, прекрасная 
женщина, по Китайски (Сикоез, 1912). Апюг, Амуръ, купидонт, 
богь любви; любовь-=амарахъ, горячо любящий, по Якутски 
(Бетлингъ); амаракъ,—амуракъ, другь, любовникь, любовница, 
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который, строго придерживаясь сждрь, иш будучи посвящень 
въ ихъ зпаше, могь окончательно и добросовфетио рынить между 
богинями вопроеь толикой важности, а этоть выщИЁ внижникъ 
и быль Алексапдуъ, сынъ Пруама, который между бральими въ 
семейств этого Троянекаго царя, какъ видно, быль, со дня рож- 
деши своего, назначен первосвящениикомь, верховнымь жре- 








по Л/онольски (Ковал., 100, 111); амурань, любовь, по Ман- 
эку»ски (Аза ро|уз1., 297). /20(06), кунидонъ; любовь=аявре, 
любовь, но Гушузски въ Еиисейской округ; аяврову, мобить, 
по Уушуаеки оголо Охотека (Сравн. Слов.). Сиро, —и\з, ку- 
ПИДОЛЪ, богь любви. 1-й слог: сир!— кюбюнь, мальчикъ, по Аал- 
лыцки въ Дмунгари (Аза р 1\е|., 279); кыбай, мальчикъ, по 
Остлцки Васеюганскаго рода (Сравни. Олов.). 2-й слогь: 4о, (ииз 
==ти, небо, по Ламашииски ( Самофдеки); Исп, небо, по Китайски 
(би 1оз, 1798). Сирч ебееный мальчике. Ушеап( $), бомь 
огня. 1-й слогы мие==ургли, огонь, по Вовульеки около Березова. 
2-й слогь: аи нт, Богь, по Знудиски; апенъ, Богь, по Ч/у- 
котеки (Срав. Слов.). Уши ==богь огня. Мтегуа, богиня му- 
дроети (изобрая дается вь воинекой одеждВ ет коньемъ въ рукаху,). 
1-Й слюгы: пнасатима, жена, но Осшании около Березова, и Лум- 
повольекаго похолфл; имымене, жема, но рратски. И обратно: 
пипеззоние==нымма. иена, ио Самотдеко- Гавзииски (Сравни. Сл.). 
2-Й слогь: огра, егиеяаюра, мужчина; мужескй, мужественный, 
мо Л/онзольски ( Ковал., 246). тегу мужественная жена, имвю- 
щан свойство (умъ, храбрость) муйгчины: омжжова (Атахопз) и 
ныив по Болгареки: макъ, мжить. Усма, Веста, богиня или вим- 
воль огня. 1-й слогь: уз есь, Богь, по Инбацки и Арински; 
оеъ, Богь, по Ассапеки. 9-й слог: а=тю, огонБ, но Остяцки 
по р. Та: у, огонь, но Си.мовдски Юралекаго берега (Каст- 
рень; 220}; ца, огонь; но №анжуреки (Атуоь ИП, 309}. Усча 
==00; иво огия. (Сон(с8). богиня хлЬбонашества=дзери, зерь, 
ожизнеше зерности, зачаче булущаго плода зерноваго хлЪба. 
Юнитерь. 1-й слог: уи=жжоиь, отецъ, но Иотовски и 
ки; ини, отець, по Аруиски: аниа, отець, по Уукотски; 
епе, отець, по Дорицки пи рби Тикилб. 9-и слов; огтеере, 
Богь, по Карасеински (Смондски); тора, Богь, по Чувашски 
(Сравни. Сюв.). Уирнее ець-Богь, начальный Богъ, Г'ворець. 
уро, Олимиь= Олю место, гдв происходили любвы, пир- 
сетка, собран боговь: Си! суть зь любвахь вашихь сквер- 














































хандра (см. лам желимя. Саз- 





цомь; сестра его именовалась Ка 
зап4г)=Казь-сждра, кавательница, указалельница сждръ; вВщая, 
верховная жрица, 

78., Иригебалъ, | царь Вавилонсвий, (Плол.). Слово; приге= 


‚вёрига, верига, ручная или пожная желёзная окова; уза, цЪиь. 


но, Славяневи; верига, цфиь, по Болгареки, Иллиреки и Сло- 





нители. с5 вами ядуще (Туд. Ъ 12), Мита Рошрйи, Нума Пом- 
ний. Мишз==нома, законъ, правосуд!е; номунъ-хаганъ, царь 
правосужя, по Монольски (Ковал., 685, 686). Мита-Ротр!из 
— законодатель Помпилй. Гаг, домалини богь, ларь=льлаа, духь, 
по Танзутеки; лиль, духъ, но Возульски около Березова, и Остицки 
по р. Юганв (Сравн. Слов.). Ревашит, домалинй богъ. 1-й слогь: 
ре==ру, ген, духъ, по Китайски (бивпез, 4016); бей, дух, 
но Мумпокольски (Отяцки); епь, духъ, по Воульски около Бе- 


резова. 2-й слогз: пайшт==мать, домъ, по Самотьдеки 'Томскаго 


округа, по р. КетВ и проч. (Сравн. Слов.). Репаши— домовой. 
Аеша, огнедышущая гора въ Сицилми. 1-й слогь; зе!==оть, огонь, 
по Якутски и Татарски. 9-й слогь: па==наю, гора, по Коряцки 
‘а Колымв (Сравни. Слов.). Аешз==гора огня. Уезиумз, Везувй, 
отнедышущая гора въ Итали. 1-й слогь: уез—=ез—асаху, горВть 
но Монольски (Ковал., 52); эшь, огонь, по врейски, 2-й слогъ: 
и\Миз==ова, гора, по Татарски на БарабЪ (Сравн. Слов.), Уези- 
миз—=тора огня. ЗеУЙа, Сцилла, подводный камень (ёсией) въ 
Сицилйскомь пролив =чоло, камень, по Халеа-Монзольски п 
Бурнииски; чулу, камень, по Калмиыцки въ Джунгалии (Аза роуз!., 
232); джола, джюль, камень, по Чамутски; жюло; камень, по 
Чапозирски (Сравн. Слов.). СрзгуБ@з, Харибда, оцасная пучина 
близь Мессины. 1-й слогь: сВаг==хара, 310, по Калмыцки; кара, 
зло, но Татарски по ЕнисеЪ, около Кузнецка; хооръ, зло, вредъ; 
з310ба, по Мошюольски (Ковал., 861). 2-й слогь: уБ4==абтаху, быть 
взяту, похищепу, унесену, по №оизольски (Ковал., 50). СВагуБ- 
Чз==злой похититель. Таже самая Монгольщина, находится и въ 
нарицательныхь именахъ, на ирим.: х00%00844 (06), крокодиль, 
ящерь. 1-Й слогь: хоохо==хоохо=КошбКои, четвероногое (циа- 
4горё4е), по Манжуреки (Апуо, Ш, 115). 2-й слогъ: дей ==идель, 
рЪка, по Башкирски и Татарски около Казани; эдель, р$ка, по Ачр- 
аизски (Сравн. Слов.). Коохдде лос ==рЪчное четвероногое. Еигора, 
Кигоре, Европа. 1-й слогь: еиго=шфь, вечеръ, по /атарски около 
Кузнецка; ирь, вечерь, но Уннарски по ЕннсеЪ. 2-е слоги: ра, 
т 








— 98 — 


венски. Въ Ассирскомъ слов Видимъ, что это существитель- 
ное женск. рода ёриге или вёриге оканчивается, вмфето глас- 
ной а, на е; тоже самое находимъ и въ Чешскомъ язык$. Ири- 
гебаль—Вёригебяль, верига Бяла, верига Бога. Значене этого 
имени т0, что государь есть не самопроизвольная, а Богомъ 
назначенная уза, верига для его подданныхь, которые чрезъ 
—_—_д 

ре=ра (па), мЪето, пространство, ио Манжурски (Атуоь 1, 505); 
наль, страна, по Вотлуки (УМеЧетаоп, 356); рауз (пэи), страна, 
по Французски. Егора, Еигоре= вечерняя, западная страна. 
Аша, Аза. Слогъ: а8—авывъ, утро, по Зырянски; асывь, утро, 
по Самовдски Пустозерскаго округа; асаль, утро, о Пермякски. 
Гласная: а=я, земля, по Самовдски Юрацкаго берега, Енисей- 
скаго (Кастр., 215), Туруханскаго и Пустозерскаго округовъ. 
Аза==утренняя, т, е. восточная земля. АгаБз, Арабъ, АгаБсиз, 
Арав св! —йагар==харабирь, изчерна, съ черновалымъ отливомъ, 
чернаго лоснящагося цвфта; харабтуръ, черноватый, темный, по 
Мотольски (Ковал., 833). Р!апеё, планета, блуждающая звфзда. 
1-й слогъ. рп = рап== рай}, благодфян!е; услуга, по Манжурски 
(Атуоь Т, 517), 2-й слогь: © = одо, звЁзда, по Халха-Монзодьски 
(Аза ро]ув|., 282). Р/зпев=благодфтельная звфзда (указывающая 
время; своимъ появлешемъ дфИствующая будто бы благотворно 
на землю). Сотей, комета, хвостатая звфзда. 1-й слогь: сош— 
тэмъ, вредь, зло; вина, грфхъ; несчасте, бфдетве, по Монзодьски 
(Ковалев., 2481). 9-й слогь е—одо, звфзда, по Халаа-Мон- 
зольски (Аза ройуз., 282). Сотеа=звфзда, несчаст!я, бЪдетня. 
Р/е!а4(ев), Плеяды, шесть или семь звфздь въ созвёзди тельца, 
появляющяся на нашь горизонтъ во время весенняго равноден- 
стыя=пладн%, Югъ (полдень), по Болгарски (Филаретовъ). Нын% 
созвфзде тельца соотвфтетвуеть апрёлю месяцу, но, какъ видимъ, 
за три или за четыре тысячи лёть, во время начала весны, или 
9-го марта, оно было на томъ мет, гдф нынф находится со- 
звфзде овна, Взглянуюъ на мозаику собственныхь миеологиче- 
скихъ именъ Грековъ и Римлянъ, видимъ, что ихъ пфра перво- 
начально была занесена разными Монгольскими ордами въ Гре- 
цю и Римъ. Эта вфра, сохранлвшаяен только предан!ями, не 
имфла въ себф ничего общаго; между тфмъ какъ Олавянсве на- 
роды @раи и Малой Азш имфли сждры, или священныя книги, 
Воторыми они руководствовались во вобхъ случаяхъ жизни, так 
гозно вакъ и Этрурцы. Греческая миволомя долгое время со- 
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это, будучи обуздываемы закономъ, не имфя возможности сл#- 
довать праву сильнаго, вс$ одинаково пользуются дозволеннымъ, 
безъобиднымъ правомъ частной свободы. Къ сему разряду принад- 
лежатъ имена: Рагтуз, дочь Смердиса, брата Камбизова, (Герод., 
кн. Ш, 88). Слогь: Рагт==прямь, прямота, честность, благо- 
родство. 2-й слогь: уз—узь, уза. Рагтуз=уза прямоты, чести, 
благородства (См. стр. 46, СатБузиз). Несиба (здЁсь придыха- 
тельное Латинское В не есть особенная буква), Кецуа (по Греч. 
правописанйю), жена Прама, царя Троянскаго—ок$ва; смысль 
этого имени тотъ, что прелестная женщина есть уза, окова, на- 
загаемая ею сперва на своего обожателя или жениха, а потомъ 
на мужа, итЬмъ болфе еще существенная, что онъ въ такомъ 
разЪ обвязань будетъ дфтьми, семействомъ. Ращез, жена Абра- 
дала, царя Сузанскаго; зависфвшаго отъ Ассир ской имнперш== 
Пжтя, опутывающая, оковывающая, очаровывающая, обращаю- 
щая въ рабство, въ илфнъ. Гаофоа, дочь Митридата, царя Пон- 
тШекаго, жена Антоха Великаго, и подобное же Готское имя 
Ъеоцева, взятое мною изъ Боккачто. 1-е слоги: 130, 1ео=лаво, лево, 
„зъва (См. о семь № 53, Гаовфеп). 2-е слоги: са, деза—дига, 
& по переход мягкаго и въ в—=дьга: по Словенски дфга назы- 
вается ремень у ярма (Зосвметей). Воть опять древнее корен- 
ное Славянское слово дигъ, дегь, нын% у насъ утерянное, оваА 
чавшее окручеше, обвязан!е, а также обвише или окутане, 
отъ него дошли къ намъ: дзяга, т. е. дфга, кожаный поясь, по 
Бфлорусски (Микутсвйй); дижа (Малорос.); дёжа (Великоросс.), 





храняла въ себф одн только скучныя родословныя табляцы, ИЗЪ 
которыхъ вовсе ничего нельзя вывести. Это обстоятельство, вЪ 
послЗдетви заставило Грековъ принять въ свою эёру о 
жрецовь Цереры и Самоерак сева, а Римляне, по этому 0 Вы 
тельству, обобрали Этрурцевъ. Мало по малу, въра Грековъ и Ри; 

ланъ сближалась со Славянскою, въ слБдстве чего приняты 
ими заповёдныя дубравы, священныя рёчки и ручьи, прорица- 
ища, наблюдения звфзлъь, въ коихь человёкь вилёть нЪчто для 


себя священное, и ироч. ; 
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кадочка, сосудъ связанный, обвитый, »одфгнутый«, т. е. связан- 
ный (обручами); отсюда же во втором значени происходять: 
Одигало, одягало, одфяло; одягнуться, одфться, по Малороссйй- 
еки, и Славянское одфяне, вм. одваше. аофса, Глодеза==лава 
(Ассир. и Иллир.)— дига, леводфга, опута-льва, иначе неволя. силы. 
Вузлвь (Пол. Собраше Рус. лёт., 1 20). одинь изъ пословь 
князя Игоря, заключивтихь мирь съ Греками; въ семъ имени 
буква № написана вм. е., по умлгченному Болгарскому выговору. 
Согласная в, въ слог вуз, служить вместо придаточной или 
придыхательной, подобно какъ у Поляковъ вояеь, вм. жсь, Вуз- 
левъ==Узлевъ, обуздатель, укротитель льва, 


79. Мосесимордакь, ‘царь Вавилонскйй (Плол.). 1-е’ слово: 
мосеси—множений, множащий. Слогь: мор==моръ— выговоръ этого 
слова сохранился только въ его производномъ, ‘въ Болгарскомь 
язык: мораву (Цанковъ), мурава, зеленая, молодая трава; са- 
мый жеокорень его моръ, или муръ утерянь; какь видимь, онъ 
означаль яркую’ зелень, соединенную со свфжестйо растения; а 
въ переносномь смыелЪ: юношескую свЪжесть, бодрость, омыель 
юности. Посяфдн слогь: дакъе=даеь (дажь). Дажь, дождь, по 
Иллирски; ‘дажь, дождь, по Бо ттареки (Филаретовъ). См. № 82. 
Ку|тегадасВ: Мосесимордакь==множений-муръ-дажь. Подь сло- 
вомъ` множащй разумется: въ’ изобилии’ ‘проявляюний муръ, 
свфжую произрастительность, которая обыкновенно появляется 
послф дождя. Самое же слово муръ выражаеть зд№сь благосо- 
стояне царства, заключающееся не вь деньгахь или богатетвЪ 
и роскоши, а въ здравш, бодрости духа, крёпости силы тфлес- 
ной всего народа, какъ ел$детые довольства и баготворнаго 
управлен!я государя. 





80. Набоколасарь, или же просто Со|аззаг, царь Вавилон- 
сшй (Птол.). Ологь; кола есть родит. пад. существ. коло, кругъ 
по Славянски, Иллирйски, Оловенски и проч; ЗдЪеь: под словом 
коло или небоколо разумется горизонть, небосклонь, вь пон- 
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ми Халдеевь крайнй предфль земнаго шара. Набоколосарь= 
Небоколацарь. Е : 

81. Налибра, царь Вавилонскй (Нико. 'Дамасский, Уз 
ехсегрёа, р. 49%). 1-й слогы нанижнени, ни, нфть, по `Чешеки 
и’ происходить оть не и ии; по такъ какь удареше находится 
на первомь слог$, то Асспрское е принимало въ такомъ раз% а: 
нани, вмфето новфйтаго выговора нени. 2-й слог: бра есть родит. 
пад. существ. бро, усбченнаго въ окончаний: брой, число; броити, 
считать, по Иалиреки, Словенски и Болгареки; брой, множество, 
(Мевзе), по Чешеки. Нанибра— Нанибра, нёсть числа, нъть счету, 
тоть, для кого нёть пренятетвйй, который не спрашиваеть числа, 
броя или многочисленности враговт, непр!ятелей, непобфдимый 
воптель, разрушитель вефхъ препонъ. Въ семь же мфстф, у Ни- 
колая Дамасекаго, упоминается о Парсондаев, жаловавшемся 
К/аксару Артаюсу, царю Мидйскому, на поступки царя Наниб- 
ры (Энцикл. Лексик. 1887, УШ, 7). 1-й слогъ сего имени: пар 
==парь, перь; по Словенски перь есть нащь слитный предлогь 
приз, наприм. перъятель, прёятель; перъязень, праязненный; 
перклонити, приклонить (Мурко, Янежичь). Ассир ское паръ 
вм. перь, образовано въ слфдегые законовь выговора, древней 
Славянской тонической грамматики, Слово: сондассъ—сждайшь, 
сондящь. Парсондаеъ=Присудящь, присуждающ, дающИй при- 
суждеше, приговорь. Въ этомъ выговор$ сондящь въ первый 
разь нахожу Европейско-Славинск!й выговорь м (юса) какь он 
(подобно Польскому соидь (84), судъ; соидный, судный), вмфето, 
сапдяйигь; вирочемь, какъ Персы, такъ и Лидцы носовое аи 
выговаривали незамфено какъ а, подобно какъ Болгары въ слов 
‹@ди (судить), на прим. За4уаН(ез), царь Лидйсьш (за 640 
лёть до Г. Х. Герод., 1, 16). 1-й влогь: заду—ежду. 2-й 
слогь; аН=жать, отъ, отець. ЗадузИ==Ождуоть, отець, родитель 
суду, т. е. суда, закона, расправы, Наеслёдникь и сынь его на- 
зывалея А]уаЦез; слогы а/у—ялу; въ нынфшнихь Славянскихь 
языкахь яловый значить безилодный; но туть оно знаменуеть” 
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безродство, беззащитность безпомощность, сиротство, и есть 
дательный падежь, единственнаго числа существ. яль. Айуа!ез—= 
Ялу-втъ, сиротству, безпомощнымь отецъ. Возьмемъь Персидское 
има, имёющее слово сждъ: ЗайБагаап, сатраиъ Дар!я Кодомана. 
1-Й елогь: зай-—сждый, судящИ. 9-Й слогъ: фаггап, въ немъ Ь 
веть греческое В==варшанъ, вершанъ, вершенъ или по Русски: 
верхьй, верховный; врахъ, верхъ; варшина, вершина; сварша, 
кончить; сваршамъ, совершать, по Болгарски (Филаретовъ). $а- 
ИБагмап—еждый-варшанъ, верховный сждый, судящей (но не Судья, 
потому что верховный судья есть государь). Различный выговоръ 
слова сждъ видимъ и въ вымышленныхь священныхь языкахъ: бап- 
зсгИ. 1-й слогь: запз имфеть АссирйсьЙ выговоръ юса—сжажь 
и есть родит. пад, множ. числ., женск. род., существ. сжжа 
или сжжда, тоже что сждра, судла (см. А!ехапаг). 2-й слогъ: сгй 
=Ерыть, тайна, таинство, то, что сокрыто огь мрянъ: скрыто, 
тайна; скрыть, тайный, по Болгарски (Филаретовъ). ЗапзегИ= 
Сжжъ-крыть, законовь, еждрь тайна, таинство. Яепда-уеча. 
1-е слово: зеп@а есть родит. пад. единств. числ., муж. рода, 
существ. сждь, въ которомь ж выговаривается, какъ у Поля- 
вовЪ въ слов зедиа (сеидзя), судья, и есть новфйнИЙ этой глас- 
ной выговоръ. 2-е слово: уеза==вфстя, отсюда вфсть, вёщаше. 
2епда-уе(а— суда, закона, священныхъ уставовъ вфщане. Мн%- 
вемъ моимъ о новоети двухъ упомялутыхь языковь не слфдо- 
вало бы пренебрегать ученымъ; вь подтверждеше его скажу: 
сперва нужно для этого собрать и издать грамматики и слова- 
ри тВхъ азыковъ, на которыхъ говорятъ туземные народы Ин- 
ди, а особенно горцы; за тёмъ грамматичесыя формы этихь 
Языковъ, & также и слова должно провёрить съ таковыми же 
Санскритскаго, наконець разность посл6дняго выписать особо, 
и тогда-то въ ней найдемъ ключь составлен!я этого языка. Я 
полагаю, что ни одинь Санскритскй, а много было въ Инди 
подобныхь искусственныхь языковъ. Это было лучшее средство, 
Употреблявшееся жрецами, для поддержана своего могущества 
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и правь и удержанйя народа въ порабощен1и и нев жеств% чрезъ 
устройство касть, которыхъ вовсе не было у Славянсвихь на- 
родовъ. При изобрфтени новаго языка, жрецамъ представлялось 
чистое поле для вымысловъ своего воображеня, переиначиваня 
предан! древности и нскаженя естественной вфры туземцевъ. 

82. Еуйтегадасв, царь Вавилонскй (тол, по Геерену). 
1-й слогь: еу|-=обиль, существ., жен. род., единств. чиел., от- 
сюда оби.це; обиль, обилье, злакъ, по Чешеки. 2-й слогь: тега 
есть родит, пад. существ. мёръ; въ этомъ слов, находившемся 
въ прамомъ падеж, по тонической грамматикЪ древняго Ола- 
вянскаго языка, ›е« произносилось какъ »И«, м#ръ, а въ кос- 
венныхъ мера, меру и проч. Воть отчего Малороссяне гово- 
рятъ писокъ, вм. песокъ; жинка, вм. женка, нижъ, вм. нежъ 
(неже, нежели). Въ древнихь нашихъ лётописяхь имя Володи- 
меръ поставлено безъ тонической койности, потому что наши 
лЬтописцы приняли за образець своей рёчи Славяно-Церковный 
языкъ, въ которомъ древняя тоническая грамматика уже не 
допускалась, хотя въ немъ слово мёръ и писалось вездь съ то- 
ническою койностю или въ прямомъ падежб. Такимъ образомъ, 
лёть за тысячу назадъ, пфвучесть или музыкальность Славянской 
рёчи прежде всего погибла, а потомъ уже, въ ХУ вбкЬ, в 
двойственное ея число. По тонической грамматикв гласная е 
тогда только не принимала звука »И«, когда переходила въ 
ЗВУБЪ ›а«, ВЪ такомь разЪ сей послфда!Й означаль прямой па- 
дежъ имени, въ которомъ онъ находился; но, смотря по нарё- 
чямъ, въ производныхь словахъ оставалея постояненъ. Обиль- 
мера, обиме мгра, составляеть здЪеь сложное слово, въ которомъ 
первое обиль не склонялось въ цфломъ имени Обильмерадажь, по 
причин% неудобства склонешя трехъ существигельныхь сряду, со- 
ставлявшихъ одно имя. 3-й слогъ; Часв==дажь, дождь, по Болгарски 
(Филаретовъ). Такъ какъ надъ словомъ дожь приходилось уда- 
рене, то по Ассирййски, какъ вадимъ, оно выговаривалось дажь; 
когда же въ видоизмёнешяхь подобнаго слова удареще пере- 
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ходило на слёдукчцую гласную, то”>&= онятЕ выговаривалось 
КаКЪ 30%) КАКЪ это видимь вь имени № 28, Мас4осен, Маръ- 
дОЖАтЬ, дождящт. Поэтому тоническй Велипоросе ей выго- 
воръ буквы о противополоювиь Ассир!йскому; но тфмъ не мене 
онъ есть Славянск: первый есть краткаго, а послёдйй долкаго 
слога выговора „гласной о. Но въ первобытномь Славянском 
языкВ есть ‘еще изъя’Ме или дфленйе этого выговора: когда уда- 
рене кореннаго слова, заключавшаго въ’ себь г. тасную о, не пе- 
реходило вь косвенныхь падежахь на слфдующий слогь, наприм. 
корь (покоритель), род. кора; боръ (поборникъ), род. бдра; то 
вь такомь разв о принимало койноеть +у«, а И а: вуръ, 
буръ (Сугов, Ругиз). Корень слова дажь есть догь, а въ чаро- 
манти, или въ обратномъ чтеши: »ГОДЬ«, КОТЬ, ОТСЮДа, какъ 
сказаль выше (стр. 67), Латинское биНа, капля, слово, заимство- 
ванное Рим. зинами оть Этрурцевь, корень его кот, то, что ко- 
тия, кругло, шарообразно; оть него происходить котышъ, ша- 
рйкъ, пли по Вёликороссйскому выговору катышь. Этрурское 
кота, капля, въ род. пад. и проч. имфло кбты и т. д.; слбдовательно 
удареше не переходить на послёднй слогъ; въ такомъ разЪ, слово 
бра въ прямомъ падеж произносилось кута, гуга, гуда. Слова: 
далкь, дождь, означають сборъ, множество г: капель; дождить, — капля- 
ми орошать. Еу|тегайае=0б оильмёрадажь, — дождь оби.йя м!ра. 

83. Гарогозоагевой, Лаборос оарходь, царь Вавилонскй 
(Птол., ‘по правописанио изъ Роллена; такъ и в Энциклопеди- 
ческомь нашемь Лексикон®, т. УШ, 9, уг Г 'ригорьева). 1-й 
слогь: |а6—лябъ. Любъ, хлюбъ, по г боки и И; ллирски; . 'айбъ, 
хл$бъ, по Эсгляндски (Чухонски). 2-Й слогь: 0гоо—оросо—- 
оть глагола орошаль, оросить. 3-Й слогь: аг, орь ярь, весна, по 
Словацей (Юнгманнъ) и Старо- Чешеки; яръ, весна; весениги, 
по Иллирйски; яръ, весенигй, по Словенски. 4:Й слог: сВо4— 
годъ (104) по Славянеки, время, пора: И посла раба своего въ 
годъ вечери (Лук. ХГУ, 17). БаБогоз=лябь, 1юбъ- -оросъ, ороси- 
тель; слфдующая за симъ гласная о ееть связка, соединяющая 
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слово яръ. Глботозовговод = Лябь- -оросо-ярь-годъ, ‚весенней поры, 
вевенняго времени ‘ороситель хлЁба, 

84. Мемойвзаг, царь Вавилонсый (Птол., по Григорьеву, 
Энцикл. Лекс, УШ, 9). 1-й слогь: пе, есть отрицательное на- 
рёче не. 2-й слогь: 18 == рёкльй (о выговор$ гласной ›е« какъ »И<, 
см. № 82, ЕуИтегадасв, въ слов тег), отъ реклъ, сказаль, изрекъ. 
Мета вза'—Нерёклый-царь, неизреченный, неизглаголемый царь. 

85. Валтасарь, царь Вавилонсяй ‚(Дантоль, гл. 7). Въ сл0- 
в валта веть перестановка гласной а между двухъ_ согласных, 
употреблявшаяея въ Кашубскомь нарфчит и въ другихъ исчез-. 
нувшихь Славянскихь лзыкахь Западной Европы; въ Болгар- 
скомь язык она также им си, но неискоиочительно, наприм.: 
трясти, таре, мгла—магла, ткать—така (см. ниже: Фарнабазъ); 
Этрурское; а потомь Римское: Рагса, Парка = парха, праха. 
Валта—влада и есть родит, пад. существ, владь, означавшаго 
омысль могущества, почти тоже что нынф: влада, мочь, сила 
(гоБиг, \з, у1ез), по Чешеки. Валтасаръ=Валда, Владацарь, 

86. МаБопад, второе имя, или лучше сказать, проименова- 
нЕ посльдияю Вавилонскаго царя Валтасара (Птол., по Гри- 
горьеву, Энцикл. Лекс. УШ, 181). Слогь: оад—нятъ, усфченное 
прилагательное оть няти, нятый. МаБопад—Небонять: небомт 
взатый. Смысль тотъ, что Вавилоняне и Ассирйцы сознали, что 
политическое существоваше ихъ народа и импери навфки уже 
кончилось и что, по предопредфленю недовфдомыхь судебъ, ихъ 
послёдний царь взять небомъ. 

87. МаБопи4, Набонидь, третье имя Валтасара (Берозь, 
но Григорьеву; ВоШо). Слогъ: и =енидь, внидый, оть внити, 
войти. МаБопо!4=Небовнидъ, вЪ небо вшедший, 

88. МаБоана, четвертое имя Валтасара (Тосифъ Флавий, по 
Григорьеву). Слогь: зп4==жть, жтый, оть глагола утяти, пора- 
зить лезыемъ, по Славянски, Мероап4—Небожть, жтый,— не- 









бомъ пораженный. 
Ассириское набо (небо) не должно смфшивать съ пеБ ВЪ 
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имени Египетскаго царя Месапев(оз), упоминаемаго у Д1одора 
Сицилйскваго (ХУ, 47). 1-й логь онаго: песёа=—некда=нигда, 
никада, никогда (пиитегтейг, 1ета!8), по Иллир!йски; никада, 
никдаръ, никогда, по Словенски. 2-й слогъ: пеб—небъ и небо, 
или, либо (аиь, уе], ве, одег), по Чешски. Месапе6—Некданебъ, — 
никогда-или, никогда либо. Это значить: вь словарф царской 
рёчи нётъ словъ: авось, или, либо-тавкъ либо-сякъ, либо иначе, 
а тёмь болфе въ невзгод государства. И дфйствительно: Некда- 
небъ быль изъ числа послЬднихь Египетскихь государей, кото- 
рые, со времени порабощен!я Египта, Камбизомъ, боролись не 
н& животь, а на смерть противъ Персидекаго ига. Это царское 
имя составлено по подобному древнЪйшему: №е(ив), имени царя 
Египетекаго (О;одог. Т 19)=№4. 1-й слогъ: ор-ни. 2-й слогъ: 
й6— иль, или, по Иллирйски. М!е—ни-ильй, НИ-ИЛИЙ, ТОТЪ, ЕТО 
въ своихь дфйстыяхь отвергаеть иль, или, т.е. всякую двулич- 
ность, двусмысленность, неопредфленность, случай, кто требуеть 
точнаго исполнен!я своихъ повелнй. Это имя опять имфетъ 
связь съ АссирШекимь Нинъ (см. № 9, 10 и 80, Нанибра). Д1- 
одоръ Сицилйсвй въ СЛЁДЪ за этимъ говорить, что отъ имени 
сего царя названа въ послдетьи р&ка Ниль: оно такъ, да не 
такъ, по крайней мЪрф, это свидфтельство наводить на мысль, 
что производство имени этой рфки возможно по тфмъ же зако- 
намь Славянской рёчи, которая уловима въ произношени только 
по Кирилловской азбукф. По мнёню Геродота, Дельта и даже 
нижнй Египеть образовались изъ наносной земли, или ила, Нила 
(Герод. П, 15). Разберемь составъ этого имени. Нилъ—=нииль, 
1-й слогъ: п! происходить оть Сербекаго глагола вяти, коле- 
бать, колыхать (авИаге), говорится о вфтрф, деревьяхь и проч., 
повелительное его ий, настоящ, н1ю ит. д., точно такъ, какъ шати, 
б1яти. Быть можеть, отъ него происходить Славянское ныти, 
ныю, ныеши, а вмфет и наше ныть, тосковать, скучать. 2-й 
СЛОГЪ; иЛЪ-ЕИЛЬ, ГЛИНИСТаЯ и вЯЗСкая земля на дн% рЪкъ, озеръ 
и морей, по Русски, Иллирйски, Словенски и проч. Имя Наль 
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собственно выговаривалось ный-иль и означало зыблющёй-илъ, 
то, что зыблеть илъ, подобно вакъ вЗтеръ по направлению своему 
неть, зыблеть песокъ; но такъ какъ произношене этого имени 
усугублялось въ одной и той же гласной »и«, то и стали его 
выговаривать сокращенно, а особенно Греки, которые не только 
не разумфли никакихъ грамматическихь законовъ чуждыхъ язы- 
вовЪ, да и вовсе ихь не хотфли знать, будучи убфждены, что 
кром$ Греческаго, яикакого въ свфтф языка не слфдуеть Пр 
знать человфческимь. Додорь Сицилйсв!й пишеть, что волёдетне 
бывшаго нфкогда потопа или наводнен!я, когда, р8ка Ниль стала 
чрезвычайно стремительна въ своемъ теченйи, то Египтяне на- 
звали ее орломъ (аё!юз). Назвать быструю, все ниспровергающую 
рфку орломъ или птицею, которая парить подъ облаками, есть 
сущая нел$пость! Дюдорь не потрудился даже узнать оть Егип- 
танъ, что такое означаеть на ихъ языкВ слово, по звуку своему 
нфсколько схожее съ Гречесвимь аё, единственно потому, что- 
бы вплести въ исторшю Египта Прометеева орла, а слёдователь- 
но къ нему и всесвфтнаго Греческаго героя Иракла или Герку- 
леса, который освободилъь Прометея оть этой ас итицы, — 
иначе Греки видфли во всемь свфтф только Гречесый языкъ и 
своихъ боговъ: не будь въ ЕгиптВ,Прометеева орла и Геркулеса, 
намь бы мало что было извфстно оть Д1одора объ этой стран%, 
Египетское слово, которое сей писатель приналь за Греческое 
а&оз—=ятно, напбромъ, напорно (зедгапеег \УМеве), по Иллирйй- 
ски (Уо!5 6), корень его ятъ, скоплене, напоръ, отсюда и при- 
лагательное усфченное ятё, ятый, скопивиийся. Кром$ того, ято 
означаеть скопъ, скоплеше, толпу, давку, по Иллирски. Очи- 
стивь такимъ образомъ мфето для орла, Д1одоръ Сицил ск 
произветь самого Прометея въ Египетсше цари, разумфется для 
возвеличеня славы собственно Греческаго или Калмыцкаго Эр- 
кила (см. выше примфч. къ №77); но онъ, по свидфтельству 
Геродота (кн. П, 43, 44, 45), гораздо новфе, вЁроятно тыся- 
чами лфть, Егвпетскаго, котораго настоящее имя мн$ нензвёсте 
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но, хотя Геродот й увбряеть, что имя Иракль взято изъ Еги- 
иетенаго языка! “Разберемъ имя Рготее(из): древнее предаве 
гласит, что он%, сдлавь изображене челов®ка изъ, глины, взо- 
тель на ‚небо, приблизился къ колесниць солица и, укравши от- 
туда священный огонь, спряталь его въ стволь растенйя азза 
ГазИва и потомь симъ огнемь оживиль то изображеше. Из 
этого видно, что онъ украль не священный огонь неб: а, а жи- 
вотворный лучь солнца, вотъ почему опъ спряталъ его въ цфву 
(Вог), трубку’ ствола рабтешя по длинф луча, а неё вь про- 
стой сосухь. ‚1-й слогы: роте — ргопией, лучь, по’ Польски; 
промо, ‘лучь, по Сорабеки (Сербеки) или Лужицьи; промень, лучь 
по Малоросийски. Окончан!е ‘ен означаеть, что въ оо 
оно писалось чрезъ носовое (^), т.е. промл, родит. его промли 
2-й слоРь: 1Ве(из), родит. Шен=тай от таить, скрывать от 
другихъ, отсюда Славянское тай, тоже что тайно, а въ древ- 
ности оно означало вмфст% и утаителя, утайщика. Рготееиз = 
Промени-тай, луча уталтель. ЗатВмъ, тоже предав{е гласитъ, что, 
въ’ слёдетые такого проступка, Юпшитеръ, по соглабшо боговъ, 
для отомщешя людямъ, послаль кь Прометею прелестницу Пан- 
дору сь ларцемъ, въ которомъ заперты были всф бфдетыя рода, 
человёчёскато. Каь ни есть огречено это ‘имя, но его можно 
прочовь: Рававиа — Бапалога. 1-й слогь: Рап@=Ебядь, бюдъ. 9-й 
слогъ: 1ога==твора. Рапдога—бядъ, бЪдъ твора. Но такъ какь 
Прометей избфгь этого подступа, боговь Олимпа, то быль осуж- 
денъ къ казни на приковане въ скал, которая именовалась, 
Кавкавомь, (аиса803. 1-Й слогь: Саи, Кавь=ковь, но таюь какя, 
надь этимь блогомь не приходится удареше, то онъ здЪеь вы- 
„бваривался, въ противиость Ассирскому выговору, по нар- 
ЧМЪ Великорусскому и ББлорусскому: кавъ-—это служить до- 
казалельтвомь ихъ древности. Ковъ есть коренное слово, озна- 
чавшее то же, что нынф у насъ прикова; ковъ, оковка, оковане 
СВАИ), по ИллирШски, 2-й слогь: каз знаменовало тоже, 

что у’нась казнь; казнити, наказывать, варать (зигаГе), 1 
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Словенски и Иллирйски. О значени древнихъ коренныхь Славян- 
скихь словь, не допускавшихь въ высоком пли поэтическомъ слог 
никаких придаточных и окончательныхъ частиць, я уже неодно- 
кратно говориль выше сего. Кавказь—=Ковказь, казнь прикован я. 
Изъ этого видно, что предашя о ПрометеБ Греви заимствовали отЪ 
@ракйцевь п Фригйцевь, а еще болфе отъ единоплеменныхъь 
посл днимъ— Пеласговъ, которые были, до пришествя Грековь 
въ Европу, коренными жителями Греци. Ре|аз51 = БЪль-язъьгь, 
Бъль-язым, Бфль-бога языкъ, т. е. народъ Бфла, точно такъ, 
какъ Руссе называли себя внуками Дажь-бога, т, е. Бёль-бога 
(см. №1, Аззума, №15, Загдапара!). Сообразно значению. имен» 
Зума, Аззума, Русь, заключаеть въ себб и имя раю, ТВгаса, 
Тргасе, ТЬгафа==тракь (также зрака), лучъ (Зоппепзг а), по 
Иллир!йски; тракъ, лучь, по Словенски: Т№гаса=ирача, или зем- 
ля трачей, лучезарнаго солнечнаго свфта (страна, особо покрови- 
тельствуемая БЪль-богомь). Воть почему Гречесый языкъ иметь 
множество словъ изъ языка Пеласговь, или Славянъ @равйска- 
го полуострова. Въ сожалфнйо, эти слова весьма мало изслЁдо- 


ваны. Объ остальной же его части умолчу до времени: итоби 


вусей не раздразиить. 

Эту статью я хотВль было окончить, по, сообразивь, что 
въ ней нфеколько Егниетскихь имень мною уже объяснены и 
не менъе великой важности, я нахожу 





что мномя изъ НИУЪ 
себя не въ прав оставить этоть предметь, такъ сказать, на по.1о- 
вин дороги, и тмь еще боле, что древафйний Игинетсвй 
лзыкъ иметь соотношеше сь Ассирскимь, или, лучше сказать, 
одного съ нимь происхожденя, хотя и другаго Славянскаго на- 
рфчя. Этоть языкь развился еще подъ болфе южнымъ небомъ, чВм! 
АссирйскИй. Вь пемь есть изекольто сложных собегвенныхь имент, 
которыя.я понимаю на половину, и даже предъугадываю ИХЪ значе- 





° я, но объяснить ихъ не могу по той иричинЪ, что назвала 


предметорь естественной истори тропических стран во вс ь 
ныифинихь Славянскихь языкауь давнымь давно утеряны. Этоть 
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явыкъ имфль письменные памятники такой незапамятной древ- 
ности, о какой мы не можемъ себ составить, по нынфшнимъ 
нашимъ убъжден!ямтъ, понятя: воображен!е наше невольно цВ- 
пенфеть при взгляд на нихъ. Когда Французсые археологи 
разематривали и разбирали камни отъ остатковь древнЪйшихь 
пирамидъ и памятниковъ Египта, то нер$дко оказывалось, что 
эти камни были съ изображешемь еще древнфЙшихъ 1ерогли- 
фовъ, безевязно положенных разными сторонами въ основаня 
или же въ стБны тфуъ зданй. Допуетинъ ‚ что эти развалины 
послёднихь памятниковъ не менфе какъ за три или четыре ты- 
сячи лётъ были часгю сложены изъ древнфйшихь, то кавую 
же должно дать древность памятникамъ, изъ которыхъ они стро- 
илИСЬ?.... Слёдовательно, сш древнынше 1ероглифы еще для насъ 
любопытн%е. Быть можеть, въ нихъ Егиитяне хот®ли передать 
своему потомству многое, касательно первобытныхь судебъ че- 
ловфка.... но, увы! ничто нс можеть противустоять теченю 
всеразрушающаго времени. Быть можеть, первобытная вфра Егип- 
тянъ была не та, какую нашель у нихъ въ новьйшее время Ге- 
родоть. ВЁфрно то, что какъ рёчь человфка, такь и первобыт- 
нан его естественная вбра, оть времени до времени, первая иска- 
жалась или забывалась, а послдняя переиначивалась и обраща- 
чась въ грубое и жалости достойное суевфрёе. Наконець, вёрно 
то, что языкъ древнихь Египтянъ быль, безъ всякой примфси 
и ухищренй священныхь языковъ Аз, чисто Славянск и чго 
даже послфдше Египетеве государи, боровшеся противъ власти 
Персовъ, носили 16 же Славянсыл имена, По всему видно, что 
нынвшн!е Коиты, неправильно почитаемые за туземцевъ Егиша, 
были никто иные, какъ зашедтая въ Егинеть Азятская орда, 
которая нын$, въ свою очередь, замфщена Арабскимь племенемъ, 
такъ точно какъ и вся Сьверная Африка. Быть можеть, нынфщ- 
ве Копты есть тотъ самый народъ, который, около двухъ ты- 
сячь 1$ тьдо Р.Х. овладфль нижнимъ Египтомь и въ продол- 
жене 260 лтъ управлять имъ нполъ именемъ царей пахлырей, 
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иначе кочующихъ. Хотя Египтяне и освободились отъ ихъ ига, 
но, безъ веякаго сомнфн!я, они удержа ‘ись въ Сфверномъ Египт® 
въ качествф подханныхь Египетскихь царей, и мало по малу раз- 
множившись, вфроятно, въ первыхь вфкахъ Хрисмянской вфры, а 
быть можеть и ранфе того, совершенно выжили туземцевъ Египта, 
подобно какъ Греки—Пеласговъ въ Грещии, а Римляне—Этрурцевъ 
въ Итали. Жиды въ Польш® и въ Западномъ нашемъ кра пред- 
ставляють такой же примфръ постепеннаго заселен!я. Поэтому 
нфть возможности, на основани Коптскаго языка, дойти до про- 
чтен!я и пониман!я не только 1ероглифовт, но и простонароднаго 
письма Егиитянъ. Время докажетъ справедливость моего угвержде- 
ня. Въ Коптекомъ язык находится весьма мало Славянскихъ словъ, 
да и тёми нужно пользоваться осторожно, потому что боль- 
швя часть изъ нихъ недомолвки. Возьмемъ нфкоторыя изъ нихъ 
(Рное. 4е Рёшфе сотраг. 4ез апвиев, раг Мемап. Рагв, 1828, 176— 
185): 1. Вь солнце-=рия, рья, оть рфяти, быетро течь, но въ древ- 
ности означало: внезаное перехождене, быстроту; отсюда рьяный, 
вспыльчивый, и первобытное р, рюй, лучъ; потому что ничто такъ 
скоро къ намъ не доходить, какъ лучъ солнечный, самое, же 
назван!е солнца »р!я« есть существительное собирательное, озна- 
чавшее сборъ, собране, совокупность лучей, ревь; Ега, солнце, 
на островахъ Общества; га, солнце, на остров Цейлон& (Мотаю, 
69) ит. д. Вь Персидскомъ шИБга, солице, 1-й слогь шИБ= 
мёть, метатель и га-=р!я. Такъ и У нась: лучь (1х) оть гла- 
гола лучати, металь, бросать; лучай, бросаше, по Словенски 
(Янежичъ). Корень луча еств лукъ (агсиз), въ немъ находился 
древн!й юсъ (ж)—воть иючему Болгары произносять это слово 
лавкъ; напротивъ лужь (растене) выговаривають такъ, какь 
и мы: лукъ (агсиз) есть оруше, метающее стрёлу, тоже что 
бы по нынфшнему сказать ›метъ«, то, что мегаетъ, мечеть, 
бросаеть что либо; лукать, бросать, швырять; лукнутъ, метнуть, 
бросить, по Великоросе!йски; сюда же принадлежить Чет- 
ское: 'учакь, праща (РипдШа); стрёлометь (Байеа). Солнце по 


Болгареки: сланце, по Чешски—слунце, ио Польеки--слонце: 
въ первомь есть Азйскй и древвйй Оракшекй, во второмъ По- 
лабсый, а въ послфднемь нын% собственно Польсий выговоръ 
юса (ж); приведя си слова подъ нынфинй Русеый выговоръ, 
будеть: слжц. слуце По Новгородскому выговору, лучь про- 
износится ь (0х, родит. ше, слово, заимствованное Римля- 
нами оть Этрурцевь). И такъ, слжцееълуцье, а по нынфшнему 
еглучье, солуще, — соединенге, собраще лучей. 2. То отець= 
оть, оть этого первобытнаго слова у нась дошло прилагательное 
отень, отня—отч. 3. СЫт, сынъ==дщёру; сВег, дочь— дщерь, дочь, 
по Славянски; дцера, дочь, по Чешски. 4. Во, роть==ром». 5. 
Кав, кость. 6. Коь потъ. 7. ГоШеу, любить==люблю. 8. Зай, 
шить==ицяти, 9. Свагуе, каръ. 10. Водо радость==радь, 11. Меце, 
ненавидфть—=месть. Взамфнъ сихъ немногихь словь, остальная 
часть Коптскаго языка принадлежить къ смфси языковь О$вер- 
ной Азии преимущественно къ Манджурской 1). 









1) Наприм.: е-Чрогь, ночь==долбо, ночь, по Тунгузеки около 
Охотска; КоШ, огонь-= хоть, огонь, по Котовски; кготь (Вой), огонь, 
но Аринеки, И обратно: Ко — Шок=тогь, огонь, но 'Тунгузеки 
около Охотска; сйтош==огонь, въ обратномь чтению — 
милгань, огонь, по Коряцки; оби (моу), вода=му, вода, по Тун- 
гузоки около Охотска, Ламутскии проч.; уот, море—ямь, море; по 
Жидовски и Самофдеки въ Пустозерскомь округ$; ламь, море, ио 
Ламутски; умп, море, по Японски; сво, песокъ==ева, песокъ, но Ки- 
тайсви (Сибоез, 4888, 6830); Ват, мужь-=лой, муягь, по Остяцки 
около Нарыма; ппи, менаг—еме, жена, по Монгольски и Калмыцки; 
има, жена, по Самофдеви Нарымскаго округа ит. д.; ой, мальчикь 
=или, мальчик, по Асански; ули мальчик, по 'Гунгузски около 
Охотска; а{е, пре, голова—апва, аипа, голова, по Самофдеки вт Пу- 
стозерскомъ округБ; па, голова, по Курильски; 104} (джодахь), го- 
лова=е, голова, ио Французени; 1айа, начало, по Манджурски 
(Атуо!. П, 202); 1еби го.юва, начало, по Битайски (бивпез, 12291); 
101, волоса— а, волоса, по Китайски (Сшспез, 12679); еВат, новь= 
еха, пось, по 'Чукотски; у, глазъ=лелле, глазь, по Коряции 
на р. Тпгилф; ое, глазъ, по Французски; 101е, рука=е, ‘рука, 
но Японски (МефВигзь, Ваау, 1830, 8); 15, палець==ушй, палець, 
но Лионеки (МеВи!з0); ИНЬ пога—Ю4, нога, по ИТвелеки; (аа, 
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Теперь продлимь разбор дощедтихь кт, намт остатковъ Егилет- 
скаго лзывл: нижеслЬдующий два слова, хотл паходятся въ Гре- 
ческомь ланкф, по по всему видно, что они ввяты съ древиЪй- 
шаго. Етипетскаго, что доказывается и самою первобытностио 
ихь корня: ЛаВиоси ос, 1яБуги из, здаще сь перепутанными 
ходами, дорогами, въ которомъ легко заблудиться, 1-й слогъ: 
АеВи, иру==лаву==лав$: лава, по, Польски и Малороссйски, строй, 
лин, рядъ; гласная & есть связка съ послфдующимь словомъ, 
ЗдЪеь, подъ словомъ лава, разумфется непрерывный рядъ ходовъ, 
корридоровъ, переходныхт комнать, связанныхь между собою об- 
щею лин!ею, лавою (еп ас), 2-й слогъ: о, ми рудъ (руда, 
рудо), кудравый, курчавый, въ завиткахь; руделеь, локонъ, кудря; 
рудити, завивать (угбизей); рудка, брийи, по Оловенски; рудъ, 
витый; руда, гусхая, вуфст® сбитая шерсть; рудокосъ, кудрявый 
(КгацзВаг!е), по Иллир сви; рутавъ, косматый; руда, густая и 
курчазал шерсть, по Сербеки. Слово рудь глубочайшей древ- 
ности, такъ, что отЪ него производное »руное, комь шерсти 
состриженной п взбитой, утеряло, въ своемъ произношен1и, по- 
добно ифкоторымь другимъ, ›д+,вмбето рудно. Корень рудъ 
означаль винтообразную или же неправильную витоеть, гласная 
»У* выговарикалась въ немъ не носовым звукомъ, по просто 
СЪ ›Нн+, 0 чемь много уже выше сего упомянуто; въ мп опа 
перенла въ ш и вфролтифе всего переипачена въ произношения 
Греками. „/авирии=Лав$рундь, рунжь, или по ныпфинему: 
лаворудъ, витый, извитый рядъ. Ругапиз (род. 118), пирамида. 
1-й слогь: ру воть слитцый предлогь »по«, который здфсь вы- 


нога, скивотнаго, по Манджурски (Атуо!, Ш, 150); 1ауот, медвёдь 
= ел, медвфдь, по Мунджурски (Атуо, 345); зег, воздухъ—аег, 
воздухъ, по Латыни; абиг, воздухъ, по Халка Монгольски; пиг 
воздухъ, по Калмыцки (Аза ро!уё1., 280); уо, лвеъ=ЕБов (боа), 
лЬеъ; дерево, ‘по Французеки; по, лфеъ; дерево, цо Самофдеки 
по р. Бет; зв, красивый =ейеп, красивый, по Китайски (Сие, 
1322); сайнь, хорошо, по Манджурски (Атуоь И, 19). 
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товаривален »пуз (см. выше о древнемъ выговор$ 1`реческаго 
и, или ипвиломъ)=и$. Чтобы дать нфкоторое поня\е о тони- 
ческой грамматикв древнихъ Славянскихь языковъ, необходимо 
зд®еь объяснить ту, которая нын удержалась въ СФверскомь 
Малоросеййскомь нарфч\и, особенно Остерскаго его поднарфчя; 
она есть слёдующая: 1, буква ›о« выговаривается въ краткихъ 
слогахъ, какъ »А«, подобно БФлорусекому и Московекому нар$- 
Шямь; 2, то ‘же самое +0«, въ коренныхъ односложныхъ словахт, 
въ прямыхъ падежахь мужескаго рода— какъ »у«, »уи*; 3, въ пря- 
мыхь падежахь сложныхь словЪ въ долгомъ слогё тоже кавъ »у«, 
»уи«; 4, выговоръ »у«, »Уи«, остается постояннымь въ сложныхъ 
словахъ во вс№хь падежахь и вь сипряжешяхъ, имфющихъ слит- 
ный предлогь подъь (издъ, пудъ), но той причинф, что онъ самъ 
по себЪф есть часть р$чи несклоняемая; 5, множ. числ, родит. 
падеж существительныхь мужескаго рода, принимающих» окон- 
чан!е 095-тоже какъ уз. Такимь образомъ, выговоръ »0* дф- 
литея на два отдФленя: на выговоръ краткаго и долгаго сло- 
говъ, сверхъ того ипослёднй  показываегь прямой падежь су- 
ществительныхь мужескаго рода. Слитный предлогь »по« нф- 
когда дфлиль тоническую граммалику древнихъ Славянских на- 
рьИ, сообразно 4 правилу, на два отдфла: въ однихъ о про- 
износилось вь немь какь а, а въ другихь какьу пм ($, 0), 
что доказываеть Переяславское, или Южное Малоросейское на- 
ре въ глагол$ пбй’и, пойшовь (шйти, нишовъ), вм. пойти, 
пошбвъ, и въ Чешскомъ: пугонь, вм. погонь. Замфчу, мимоходомъ, 
что Малоросаяне, изъ вебхь Славянских народовъ, имфютъ самый 
пфвуч изыкъ; но этого мало, голоса ихъ народныхъ ифеенъ, можно 
утвердительно сказать, далеко превосходять въ своихъ мотивахъ 
и мелодяхь вс подобные другихъ народовъ. Къ сожалёнию, 
они передаются па ноты большею часто не такь, какъ поются, 
и притомь тысячи ихъ вь наше время погибли уже безвозврат- 
но. Голоса этихь ифеень трудно передаль на ноты, а нФкоторые 
совершенно невозможно, лучше всего ириблизительно они пере- 
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даются на скрыпк& ‘и гуслихь. Они вжяюгь на душу и сердце че- 
ловфка невыразимыми ощущен!ями: то величественностью, то нёж- 
ностью, то горестью или простодушнымь весельемт иразгуломъ. 
Воть что написаль знаменитый артисть Украины А, Н. Марке- 
вичь при издани нфкоторыхь изъ нихъ: »Издевая несколько 
голосовъ Малороссйекихь народныхъ пфсент, я старался выразить 
ихъ возможно точнфе, безъ всякихъ прикрасъ и измфнен!й, Аком- 
панементь прибранъ мною соотвфтетвенно тому, какъ д пони- 
маль своеобразный характеръ Украинской мелодии, а не на,осно- 
вани общихъ правиль ученой музыки. Изъ этихъ немногихъ го- 
лосовъ увидить каждый, что Малоросейская пфеня предетав- 
ляеть афчто »›самостоятельное« въ области музыки, что она часто 
противорфчить (?) общепринятымь законам гармони, но, нару- 
шая ихъ, даегь намь каке-то новые законы, которые будутъ 
опредфлены искусствомъ, когда приведется въ извфетность бога- 
тый запась народныхъ мотивовъ«. 

Находясь подъ гнетомъ Заладно- Европейской ученой музыки, 
даровитый Маркевичь не могъ иначе выразиться, но главное то, 
что онъ первый у насъ подмфтиль эти новые каве-то законы 
музыки..... дай Богь, чтобъ у нась не пренебрегли симъ вели- 
кимъ замфчанемь умершаго поэта. Далфе онъ пишеть: »При 
исподнени Малороссйскихь пЪфсенъ, должно помнить, что въ 
пбсняхь, оканчивающихея двумя одинакими нотами, послёдняя 
нота выговаривается почти шепотом и коротко, а предпослд- 
няя тянется долфе. Тоже самое встрфчается иногда и въ сре- 
динз изсни (Записки о Южной Руси, П, 211),« Присовокуплю, 
что въ Малоросейскомь нарфчи, подобно какъ въ Славяно- 
Церковномь языкф, вовсе не имфется буквы г (5), а выфото ея 
употребляется придыхательное г (В), а равно нЪть перехода буквы 
? въ в, подобно какь въ Великоросейскомь нарфчи, а чрезъ 
это ине становится весьма свободнымъ. 

Обратимся къ разбору предложеннаго слова Ругапиз; въ немъ 


тапиз (ж. р.) есть производное оть рама, высота (см, № 37, Агта- 
* 
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инИи");огречепное въ окончани 8=рамь, видопредставлене высоты, 
Ругаш==ибрамь, пбраме, ибрамица; то же что повсходье, ступени, 
уступы для входа на верхъ, на высоту: но этому настоящя пира- 
миды имфли вид уступовъ, окаичивавшихея на верху послёднею 
ступенью или площадкою (Герод., И. 125). 

Изъ Египетскаго языка древше писатели передали ‘намъ 
только нЪфсколько словъ, въ томъ числь и одно ФригИ ское: Вес(0$) 
хлфбъ (Герод., П, 2)==пек, отъ глагола пекти (Малоросс.), или 
печь, пеку, то, что печетея; по Малороссйеки пфчивомь назы- 
ваются хлфбы, разомъ выпеченные въ одной печи. Это’ слово 
покъ, произносенное мальчикомь, не слышавшимь никогда рчи 
челов ческой, убфдило суев5рныхь Египтянъ въ томь, что Фри- 
тцы пмфли право слыть древифйшимь въ свт народомъ. За 
тБмъ Геродоть приводить Етипетское слово лёо@м(из), риош(в) 
(Герод., П, 143; [лаговег), честный, добрый, прямой, по Вгинет- 
ски—поржмь; древнял носовая гласлая леъ (^) проивносилась 
какь ен, но здфсь она выговаривалась &н съ опущенемь н— 
пьрёмъ, воть почему Словене и Иллирййцы говорять према, вм. 
пряма, или прямо. Прямый (т, е. иржмый) означаеть у паст: 
пе имбющ кривизны, истинный, настоящий а прямота—спра- 
ведливость (см, № 16, Рма»). Вели же прочтемъ руапиз еъ ево окон- 
чатемт, го будетъ: пьрёмёйиь, прям ит, и было калеь усЁч. прил. 
превосх. степени честнфиций, справедлив йний. Точно такой же 
выговоръ, гласной е, какъ Великороссйское & или #0, видимтъ въ 
имени Е ориа (пынфшвяя Нуб и Абиесния); въ немь нервона- 
чальная буква е соотвфтетвуетт нашей о, или слитному предхлогу о, 
что видимъ и въ Ассирйскихь нменахь (см. № 57, Юрадвег, №91, 
ЕуесНоиз, № 4, Епригаез)=Очёила, Отмопская земля, оть теп- 
лоты, отеюда, но Великороссйскому выговору, прилагательное 
тёплый; отеплфль собственио значить совершенно быть теплымъ. 
Отъ корпя тёть происходить глаголь тотить, растопить, посред- 
ствомь теплоты приводить что либо въ жидкость. Отюпа есть 
страна, въ которой миомя мягыя вещества, каковы; смолы, ка- 
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меди, воскь, на солпечномь жар растопляются, а человёкъ 
испариною. ослабфваеть, изнуряется. Прочитавь корень топь об- 
ратно, будеть: поть. Миша, музйя, трупъ человфвка, посредствомъ 
бальзамированйя предохраненный оть тлёшя, Хотя это слово 
веть’ Коптское и вмфегв Арабское, собственио означающее, по 
мнфню Западныхь ученыхь, смолу, которою Ёгиитяне, бальза- 
мировали тбла умершихъ: но’ все таки смола не значить мумия, 
а мумш не смола, слВдовательно это словопроизводетво лояию, 
хотя бы оно такъ было и на Арабекомь явык$. Коиты, кашь 
увидимь ниже, а виослфдетв!и Арабы, наслвдовали землю Егии- 
тянь; а с!Бдовалельно не безь того, чтобы въ ихъ языкахь не 
сохранилось иЪфеколько Егинетскихь словъ. Притомь же бальза- 
мпрован!е тВть есть собственно Пгипетекое изобрфтеше, но 
этому слово »тии!а«, безъ всякаго сомнф ши, есть настоящее Еги- 
нетское и-=мёмя: мома, дЪвица, дфвочка; момакъ, юноша, па- 
рень; момчадь (ж. р.); молодежь, юношество, ио’ Словенски, 
Иллирйеки и Сербеки. Поэтому, подъ словомъ м&мя, Егиитяне 
разумфли вообще, во вебхь родахъ, олицегворенную юность, 
свфжесть, бодрость, а въ переносномь, уподобительномь смысл: 
набальзамированный труиь, въ томь значенш, что въ такомъ ви- 
дв ошь не старЪетея, всегда въ одномь возраст$; сл6довалтельно 
вфчно юнъь, мёмя, а самое собраше такихь мумёй могло назы- 
ваться мёмчадью. 16(8), родъ аиста; Геродоть его онисываеть 
тамь: »цвбтомь онъ совершенно черенъ, ноги у него’ эжураваи- 
ныя, ноеь весьма загнутый, ростомъ величиною съ; дергача, Вь 
другой его иородЪ, горло совершенно голо, перья бфлыя, края 
крыльетъ и хвоста черные и’ проч. Изъ веего видно, что это 
были разный породы одного и того же отдфла, болотныхь изицъ, 
кь которымъ принадлежать: алеть, цапля и вышь (зе4ел_ зеа). 
Въ слов$ 145,13 есть окончательная частица Греческаго языка; 
приведя ето въ первобыгиый выговорь, будегь=ёыие; вю Вели- 
короссшекомь вынь, »в« паходитси вакь прибавочное, замфня- 
ющее иногда древифишее иридыхательное |, паирим. по Ма- 
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лоросешеки гострый, горобець, а по Великоросеййски востръ, в0- 
стрый, воробей; воть почему м$стоимене: его’ (еро) п окончаше 
родительнаго падежа ирилагательныхъ именъ ало_ (ейо), ово (ойо), 
выговариваютъ Великороссяне ево, 260, 060. Ар, священный 
черный быкъ съ бфлымъ пятномъ на головё==арв, въ немъ 
второе р опущено по закону Славянской рфчи; по которому 
она двухъ соглаеныхь еряду не терпить (см. стр. 23; 62, 73 
и др.). 1 слогь: ар происходить оть корня объ, означающаго 
облость, кругловахость, оваль; кь сему корню принадлежить: 
яблоко, по Иллирски ябука, по Словенски ябуко, а по Болгар- 
ски абалка; по этому Егинетское абь тоже означало, что Вели- 
коросеййское »яблоко«, круглое пятно другого цвфта по бфлой 
шерсти лошадей, въ этомъ смыслЬ яблоко называется патномъ 
по тому только, что первообразный корень его ‘абъ или абъ 
давно уже утерянъ, а удержался у насъ только, `какъ предлогь 
(объ), означающий окружене: обхвалить, обходить и проч. 2 слогъ: 
рз==бысь, быць, быку; эго слово дошло къ намъ только въ дВтекомъ 
язык: быци, быкь. Когда Малоросйяне зовугь быка, то’обы- 
кновенно употребляють это слово въ звательномъ падеж: быщю, 
быщю! т. е. воликъ, воликт! Слово быця. есть уменьшительное, 
происходящее оть быць или быць. Но Великоросеййски быцаюшка 
есть ласкательнаи кличка быка (Опыть Обласг. Великоросс. Сло- 
варя). Арз—абъ или объ-быць. Абь озналало не только кругло- 
валое пятно, но и усфченное прилагательное вмфсто полнаго 
абый. Арз—лысый быкъ, Первое слово слБдующаго имени тоже 
нельзя объяснить иначе, какъ только изъ нашего дтскаго языка, 
Уцуаз Ив (род, ушуазИ 8), назване Югипетской богини звфролов- 
ства ( Герод., И, 138). 1-й елогь: уцуа, родит. пад. существ. вбвъ, 
отсюда происходить вова, волкъ, на дтекомъ язык (Малоросс.): 
. вувкъ, воли, по СБверянско-Малоросйски; въ этомь имени 
слово: вува въ род. паделуб удержало тоничеекую койность. »у». 
вифсто вова, быть можеть, потому. что оно составаяеть не отдёль- 
ное, но съ послфдующимь 348 сложное слово, и что надь »во« 
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приходится ударене или дол! слогъ. 2 слогь: зи стижь, существ. 
женск. род., происходящее отъ глагола стигнуть, достигать, до- 
стичь, преслёдуя кого либо, догонять, а въ древности, вё- 
роятно, означало. вмфетё и поразить метательнымь оружемъ, 
копьемъ, дротикомъ, стрфлою. Подъ словомъ вовъ, Египтяне могли 
разумфть нетолько волка, но и всякаго хищнаго звфря: оно проис- 
ходить оть вой, голосъ волковъ и другихъ плотоядныхъ живот ныхъ, 
когда они голодны; вовъ означаеть хищное животное, издающее вой, 
У1уазёв = Вбвастижь, стигалельница, поразительница хищнаго, 
плотояднаго звфря. Изъ этого видно, что Египтяне почитали 
эту богиню не иростою охотницею, убивающею безь разбора 
вефхъ полезныхъ и вредныхъ дикихъ животныхь, но истреби- 
тельницею однихъ только плотоядныхь и вредныхъь для чело- 
вфка звЪрей. Отыскавь коренное слово воть, можно теперь объ- 
яенить значене нашего: »волкъ». Слогь: »во« есть усфчене или 
сокращене вов5, въ слёдетме трудности выговора в предь лкз. 
Согласныя акъ==алкатель, отъ лкали, алкаль, по Чешски. Волкь= 
алчный звфрь, звфрь алкатель, и дЪйствительно волкь, по при- 
родЪ своей, не насытимъ: добравшись до растерзаннаго животнаго 
или падали и будучи совершенно насыщент, онъ все таки про- 
должаеть жрать до тзхъ поръ, пока невозможно глотать пищу, 
какъ говорится, виредь для запасу, а также изъ зависти и 
жадности, чтобы друше звфри не воспользовались его добычей. -- 
Сватрз(ез, множ. числ.), крокодилъ, по Египетеви (Герод., кн. 
И; 69); по, Монгольски; лоо (Шмидть, 226); по Арабски: (иозасй 
(усё. ‚ г.-шие, Ваце в, Г, 403) = хмбець, множ. хмбуы, отъ 
этого. выговора му нась дошли слова: хабити, губить, погубить 
(уегдетеп`, по Словенски и Иллир!йски; нахаба, напасть, по Мало- 
росайски. Хабець==губитель. Ап!уПа, или Аиу[е, Вгинетекй го- 
родъ (Герод. И, 98) Ждула, Ждёла, Удолье. Млисга((5), Египет- 
свй городъ (Герод., 1, 97 )=Навграль, Новградь. Азу тоже Египет- 
свый городъ (Дод. Сицил., 1, 28)==Жст (см. АЧуав), устье: у насъ 
имфются Усть, Устьсысольскь, Устькаменогорекъ и др. Апиший, 


-— 190 — 


Зевоь, пли’ Юпитеръ у Егикянь (Герод., И, 42; ‘по Мартынову). 
1 слоны: ‘ат-ежаиь’ (ем. №43, ‘АтутИе$); умь, ‘высшая иозив- 
ватольная ‘способность души. 2” слогь:’ шип=емуць;‘моинь и‘веть 
производное ‘оть мупя; молния, ‘но "ИллирИски, Сербски и’ 'ло- 
венски. Это ‘слово опредфаяется: огненное” блистан'е’ происхо- 
днщее обыкновенно изъ тучь, мгновенно освфиающее ‘небо- 
склонъ и, большею чает, сопровождаемое громомъ (Слов: Щерк. 
Слав, и'Русск. язык). `Соотв®тственное Етинетскому мун; молнь, 
мы ‘имфемь молненный, проиеходяний от молни;  молнййный, 
принадлежащие молни; но эти ‘прилагательныя” ие ‘иодхедять 
подь зпачеше перваго: молнь ‘есть’ самая’ суп(пость; составъ, 
свойство молши. Атиипе=Ам-мунь, умъсмолнь; людь этимьиме- 
немь разумфетея непостижимое ‘для смертных ‘свойство’ веев- 
дфшя  Бояия, всеобъемлющего, вездфсущаго и вееразрувшающаго, 
п па 10, что для мудреца или матемалика ‘требуется мышления 
п изслВдованя цфлой жизни, ло одному какому либо’ предмету, 
и даже требуется изсл6дован!й многихъ ‘поколбнй и вёковь, и 
все-таки выходить несовериенетво, 10 ‘разр нается мгновенно 
и вессовершеннБйше умомь Божцимь; сей-то ум и выражается 
однимь словомь молнь-—вмигь мракъ освфщающий. Океаи, древ- 
нфйшее Рртипетское имя рёки Нила (Дюд. Сицил. Г, 19; 096), 
которое, по созвучно своему еь Греческимь хват, ‘огречено 
Дюдоромь Сицилйекимь (ки. Т, 12), вибео ОкоанъезОконнь; 
вь немь окончане янь соотвфуствуеть ‘именам: бой, ‘отеюда 
Болнъ; траяти’ (Мллирййе.), медлить —Траянъ (медяитель). У Че- 
ховь были собетвенныя ‘имена Колнъ, Коьнъ, происходящия отъ 
глагола коити (Словн. Юньманна). Имя Окоянъ происходить 
тоже оть глагола комти, кормить, питать; кой, пища, по Сло- 
венеки (Янежичь) и Кроатски (Линде), кофнъи, кормлеше грудью; 
кофнець, грудное дитя, по Чешски (Юнгмаянь). Олитный пред- 
логь »0х въ имени Оконнъ показываеть совершеше Дбйствя, 
безусловное, безъисключительное исполнене, наприм.: ‘одарить 
—вефмь дать дары; эзирать-осщатриваль все ‘обстоятельно, 
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осмалривать вокругь; окончить—привесть совершенно къ окон- 
чаню; оговорить—еовершенне опорочить; опригь; опытане —06б- 
стоятельное чего изсявдоваше и т. д. Окези, ‘Окоянъ, значить 
вормилець, кормитель, питатель; сказанный въ немь предлогь 
*0« означаегь круговаго питателя, т. е. какъ жителей, талуьии 
животныхь вовкь окрестныхь странъ; которыя’ пацояль Миль 
въ евоемъ_ разлитш. О Греческомъ словф Окезить Длюдоръ ‘иязметь: 
» вода была названа океаномъ, что значить хоричиица« (Т, 11); онъ 
умолчаль изъ какого языка заимствоваль это значеше, а молчане 
его ‘явно указываеть намъ, что это слово было не Греческое; а изъ 
языка Пелазговъ, посему оКкеалдз просто значить кормилець, ‘а 
не кормилица. По всему видно, чго древняя ‘или первобытная вфра 
Югинтян была, за исключешемъ пазванй боговъ, а въ иовлВд- 
стви-—грубато суевЪрйя, одна и та же съ врою Аесир!йскою: 
то же почитане солнца и свётиль небесныхь, & выше всего о- 
здателя и Творца мра; тоть же образъ монархическаго правле- 
ня; разница въ древности у Егишганъ была та, что престоло- 
наслВде переходило не въ дётямъ царскимь, а къ тм, вто 
болфе оказаль услугь народу (Дюд. Сицил., Г, 43); наконець, 
т6 же народныя общины, неиравильно называемыя у древнихь 
писателей кастами. Каста есть установленное закономь сослоше 
народа; это установлене имфеть силу принудительную, обяза- 
тельную, слёдовательно оковываеть народъ въ его преусивяни 
и совершенств$; наиротивь, община есть добровольное соедине- 
ве народа одного и того же ремесла, или заняя для удобифй- 
щшаго вспоможеня другь другу въ своихь трудахь, занлтхъ 
пли обязанностяхь, а чрезь это всякая община развиваеть и 
совершенствуеть знаня человзка, способствуя его умственному 
развито и ‘образовав. У Егиитянь, какь и у Ассир!йцевь, 
были ‘тоже стовралные города и проч., а. паконець самый язь 
сь немногими уклопешями быль одить и тоть же у того иу 
другаго народа. ЭдЪсь весьма для нась любопытно производство 
или объяснене имени’ ©зз (проименоване солнца) Дюдоромь 
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Сицилйскимъ по явыку Езипетскому; это имя, нишеть онъ, зна- 
ЧИТЬ: иНЪЮЩЕЙ нноо злавь, потому что лучи солнца суть глаза, 
коими оно смотрить на землю и море (кн. 1, 11). Теперь раз- 
смотримъ, что подало ему поводь къ этому странному и сбив- 
чивому толкованю. Разберемъ это имя. 1-й слогъ его: 08=—оцщй; 
по 'Старо-Чешеки: оц или оце, око, глазь (Юнгманъ). Ощй тоже 
что очный, 2-Й слогь: мв==рись; отеюда; рисница, рюеница (а 
не рееница), о Малоросийски; ржаса (т, е. раса), р%еница, по 
Чешеки; рисна; р$еница, по Славянски, Корень сихъ словъ есть 
рисъ и означаегь вообще волоски по краямъ въждей, которые въ 
раскрытомь глаз имфють видь исходящихь лучей, а уподобительно 
—- лучей звфздь, или солнца. Прочитавъ рись обратно; будеть: сиръ 
==ейиии, рфеница, по Лалыни. Оз —Оцй-рись, очный рисъ, и пря- 
мо значить: рёсницы ока и боле ничего. Но, въ переносномъ смыслЪ, 
око озналаеть солнце; свфть, прозивоположение тьмы, а рисъ— 
тучи, его окружающую. Корень рисъ, рест, рясь, сверхъ сказан- 
наго, имфеть еще нфеколько значенй: рЪеа (а не реса, какъ 
пишеть Караджичь), пацёрки ( Малоросс.), бахрома, по Сербски 1); 





1) Писать на какомь бы 10 ни было Славинекомь нар%- 
и или язык такъ, какъ говорять, пе подводя подъ обийя па- 
чала древняго Славанскаго слова, значить совефмь его уничто- 
ЖИТЬ: ПОТОМУ Что такое правописанйе доводить языкъ до. нено- 
нимания и тфмъь народомъ, для котораго он пишется. Новоизобрф- 
тенныя мнимыя Славянсым буквы еще боле тому споспфше- 
ствуютъ. Точно такимь образомь уничтожено и’ искажено Ма- 
лороссШекое  нарёще нынфшними правописалелями; а его бы 
необходимфе всего, подобно Великоросейскому, поддержать 
во всфхь началахь. И потому даже, что значене его во’ мно- 
томъ п многомь раскрываеть намь везд уже потерянных свой- 
ства’ первобытнаго Славянекаго языка, а слБдовательно, онъ есть 
единственный раскрытель, на истинныхь нача, хь, истори про- 
исхожденя древнихь народовь и ихь судебъ. Въ послфдне 
тридцать лёть онъь уже потерянь на половину, Во веЪхь ны- 
яфшнихь  Славянскихь языкахь необходимо слБдуетъ принять 
за правило: »выговаривай буквы, какъ хочешь себЪ, а пиши, какъ 
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рьсити; украшать, по Иллирйеки и Словенски; рфса, ость на 
хлёбныхъ колосьяхъ, по Словенски; разъ (ряеъ), уч, м Мол- 
давеки ([3зег). И обратно: рябь==бярв-ааари) луч, по’ Болгар- 
ски (Филаретовъ); рясный (по. Великороссййски это ово не ыы 
водимо), частый, многЙ, многочисленный; ‘по ее о 
ворится: на дерев’ рясно плодовъ, и НР ив 
гиеза, рёсница и геемзйу, о мнонй,  мноючисленный, Изобильный. 
Рясно значить ‘то, что усажено во множеств® одно ВЫ 
гаго безь веякаго порядка: наконець’рясный по Малоросайски 
значить въ’ @кладкахъ, въ сборахъ, а поэтому просторный; от- 
сюда происходить ряса, широкая верхняя одежда. ИиЬ ИМЯ 
зи! можно толковать по’ Славянски: Ощй-рись и Оц-рясъ. 
А по Дюдору слово ощй пивалось бы’ Озёз (оцееъ, очесь)— 
8 им газ, слдовалельно толковане его, хотя и имфеть осно- 
ване вь Славянскомъ языкЪ, но ложно. По всему видно, что, во 
времена Дюдора Сицилйскаго, прежняго Жгипетскаго и 
уже не существовало; онъ давно уже быль замфнень ый 
скимь и его нарфчями; а до того произошель сильный не- 
ревороть, уничтоживний вс учрежденя, предмйя и письмен- 
ные памятники древнихь Егинтянъ до такой степени, что и са- 
мый языкъ ихь считался въ то время одною загадкою ии пре- 
данемь; слёдовательно, пришлый народъ Коиты, подобно Сир - 
скимъ Арабамъ, приписали себф все, что неслвдовали ыы на- 
стоящихь Египтинъ; отсюда произошло извращене ими Елипет- 
ской вФры и преданйй чисто по поняМямъ дикарей, а осталь- 
ныя изслфдованя о вёрё Египтянъ довершили, но своему во- 
ображентю, Греки, вмфетивъ въ нихь свои басни. Прочтите про- 
странное: разсуждене Плутарха объ ОзирисВ и ИзидЪ: это’ чи- 





слфдуеть по правиламъ грамматиких. Тбмь боле, что р и: 
тЬнки особыхъ выговоровъ и произношенй буквъ даВНыМт д и 
звёстны филологамь, а гоняться за этимъ или дорожить р 
разносмю, значить не дорожить цфлымъ языкомь и погуб 


его. 
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стЬйшая явыческая Греческая схоластика со всфми ея’ родоело- 
ями и нелВпостями, которая безусловно покоряется доброй 
волф пишущаго, Вь этомь разсуждени Плутархъ пишеть, что 
Етиитяне предетавляли въ 1ероглифическихь изображешяхь Ози- 
риса сз однииь змагомь и тутъ же толкуеть Коптекимв азыкомъ 
имя отого божества, что, оно означаеть: инлющёй мнозо влазь; 


въ таком разЪ, Египтанамь слбдовало бы представлять Ови- 


риса, по крайней мр, свдвумя глазами. Воть си с. това; оз значит" 
МНОГО, & 198 тмазъ, но этихь словь, я полагаю; нельзя отыскать 
не только въ языкВ Коптекомъ, но и вь цВломь свт (см. наз- 
вание глаза на языкахь народныхь вевхь инти частей свЪта, въ 
приведенномь выше сочиненш г. Мер!ана, стр. 112—119). Ко- 
иечно, Коиты, по преданию, могли коё-что слышаль о значени 
имени Озирись, могли обь этомь вь захолустьяхь Егиита заби- 
рать сиравки оть отживавшихь тамь Егиитянь и принять одно 
слово за другое, Вирочемъ, всего, что касалось исторической  пу- 
таницы и такой же чепухи; никто изъ древнихь Грековь ие 
стисияася въ словопроизводств$; это была ихь слабость. Изъ 
приводимыхь Плутархомь нфсколькихь Еринезскихь словь ни 
одного нЪеь не только изъ Славянекаго, но, думаю, иоизъ ны- 
нынЪшняго Контскаго языка, наприм., городъ. Сорю, а елЪдова- 
тельно, ио немъ, и имя самихь Ериитянъ. Плутархь, ссылаясь 
на, какихь то, ьфроятно, Греческихь писателей, утверждаеть, что 
это ‚слово происходить оть нфкоего глагола сорйеш, лшиать; но 
скорфе всего, что древше Ергиитяне назвали въ насмшку ириш- 
л0е изь Азш нынфшнее Коцтское. племя: >в, кошянЪ, нон- 
14, оть глагола конт ть, закошеьть, въ знакъ того, что вочующе 
Азнтцы ныфюгь, обычай раскадываль огонь въ своихъ ‘юртахь, 
а слБдовательно коитятея, черифють оть дыма. [9 3, назване 
Егийотскаго божества, `бобетвенно означавшаго ‘луну, производ- 
ныя его зе, 15йии (Илии); сифдовательно въ имени 1315 нос- 
афднй, слогь 8 есть Оконч, частица существ. имени Греческаго 
языка; по этому оно произносилось Егиитянами Изь, или Иза. 
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Прежде нежели’ разберемт, сго,’необходимо‘намт знать: какой в8- 
ключаеть въ себф смыель наше слово месяц? -—-Мисяцт, луна, по 
Малоросеййски; мВсяцъ; луна, но Славянски, Великоросейски, Бол- 
тарски и проч.; имевае (меёнць); луна, по’Польски. Вв этомъ слов 
ву гайсной ›Я« бымт, какъ видимъ, древнёй Славянсвй ясз (м), вы: 
говаривавиийся, какъ нын$ у Поляковъ, носовымъ ен или же ён. И 
тажъ; мисяцт, м®еяцьемВелиь. Названя этого свфтила, быть мо- 
меть, также древни, кант, и’родъ челов ческий на земль, и ка ви- 
димъ, нанте слово м8сяцъ, въ окончательной согласной »ц«, во’веВхь 
Славянских нарз\яхь, одинаково произносится; слёдовательно, 
причасмя, оканчиваюнияся ‘у наеъ на пий, шёйся, произносились въ 
этихь окончаняхъ на цый, цыйся, таль точно какь ный» выговари- 
зають въ подобиомъ разв Чехи и Поляки: но’ этому налие твёр- 
дое, кр5икое /‘ироизносили предки наши умагченно, чрезъ 4%; 
такова была разность въ выговорв окончен дЪйствительныхь 
причастй первобытнаго‘: Славянскаго ‘языка М®сяць == мисжщь, 
мисАщь и есть причает!е дфйствительное, настоящаго времени, 
усфченное въ окончаши ый; глагола мисати, захнуть, истаяваль, 
исчезать (1аЪ6воега, зей\ут4еи), по’ Чешски'(Юнгманнъ). М®елцу 
==истаявающи, исчезающЕй, оть уподобленя перехода его отъ пол- 
нолуня досовершеннаго исчезновешя отражаемаго имт, солпечнаго 
свфта./ Оть корня миеь, мьсь, происходять: Латинское тет; Мя- 
зя, мвелць, ио Абазински; маза, мФелдт, по Черкесъ-Кабардин- 
сви и проч. Вели корень мисъ или мис-а прочтемъ обратно, то 
будегь: сим-и==Оима-рьгла, древнее Русское божество (Полн. 
Собр. Русск. лВтоп., 1, 34). Вь немь слогь: рыгла имфеть в ь 
совращене и=ригла, оть Малороссйскаго выговора ригъ, рётъ. 
Регла== рогла, оть рогля, зубчик, рогь, кончикъ роговъ (Даскеп, 
Ног), по Слювёнски (Мурко); рогле, рожки, вилы, по Илли- 
рийски (Веселичъ). Симарьгла=роглистая сима, новолуше, ‘пли 
просто божество луны, >Веф Египтяне, пишеть Геродоть (кн. 11, 
41), припосниу въ жертву вололь п тельцовъ чиетыхь; коровъ 
приносить въ жертву не позволено: онф посвящены Изидф. 
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Ибо © я бовини изображается женщиною; с» розами на голо- 
вЪ, такь точно ‘какъ Эллины изображають 10; и для того Егип- 
тяне уважають коровь болфе, всякаго скота«. Чванливость Гре- 
ковъ никакъ не допускаеть первенства и древности Египетской 
Изиды передъ Эллинскою 10, хотя приходъ Грековь изь Све- 
ро-Восточной Ази на земли Пеласговъ быль весьма недавенъ, 
сравнительно сь многотыслчелётнею осфдлоетю въ Евронф, 
Африк$ и Западной Азши Славянскихь народовъ. Греки все себЪ 
приписали, но собственный ихъ. языкъ уличаеть, что большая 
часть, вь немь словъ, относящихся къ наукамъ, искусствамъ и 
художествамь, суть чисто  Славянсья. Объ о они такъ гово- 
„рять; она была дочь рЪки Инаха, или Инака; влюбленный въ 
нее Юпитерь превратиль ее въ корову для того, чтобы ловче 
обмануть ревнивую свою жену Юпону. Узнавъ объ этомъ, 
Юнона приставила къ ней стоокаго стража Аргуса. За т6мъ, 
по повельншю Юпитера, хитрець Меркурй, усыпивъ Аргуса; от- 
рубиль ему голову. Тогда разгнфванная Юнона послала на ире- 
вращенную въ корову [о тьму оводовъ, которые до того. ее ис- 
кусали, что въ отчаяни она бросилась въ море (разумфется, съ 
берега /реческой земли) и, переплывъ его, посл разныхъ стран- 
ствованй, очутилась въ ЕгиитЬ, гдЪ Юпитеръ возвратиль ей 
прежнй видъ. Тамъ она вышла, замужь за царя Озириса и, по 
ел смерти, Егиитяне начали ее чтить подъ именемь Изиды. Те. 
перь разберемъ, кто такая была эта удалая Гречанка, 10, поло- 
жившая начало вфрозаню въ Египтф,. о которой, вфроятно, ни 
одинъ Егишгянинь никогда и не слышаль. То есть огреченная 
Изида; прочитаемь это слово обратно-=01=0й, мфсяць, чуна, 
по Татарски въ Тобольской округ$; ай, луна, на воёхъ Татар- 
скихь нарфшаяхь, т, е. по Виргизски, Телеутски, Башкирски, 
Турецки и проч. (Срави. Слов.); юе (18), луна, по Китайски 
въ Киап-СВиз (Аза Ро]уз1., 368). Если Татарское ай (луна) 
прочтемь обрално, то будеть >Йа« =, роз, по Тунгузеки Рар- 
гузинсвихь (Срав. Слов.). Уступая Тунгузеыя рога Татарской 
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лун, все таки несправедливо подарить Грекамь Изидину а 
пабноз, рёка яъ Пелопонез%, отец 1о=ынахт, м по и, и 
(Беги. 31); иньяхъ, корова, по Бухарски; уни мени ие 
Хивински; инекь, корова, по Телеутски и’ по АЕ 
Кузнецка (Сравн. Слов.); тек, ны по т а р 
В'апс). ЗамВтимт мимоходом, то Турки въ побл ды м. 
къ Грекамъ въ Морею по тому же праву сильваго, г р К 
изъ Пелопонеза ‘выжили Эллины Пеласговъ, ри уж видли а 
что имя Пеласговь значить языкъ, народь БЪла, ОР ужъ 
когда обирать кого, такъ обирать въ правду, & и в 
хотя кратче, но перевели для себя ихъ м ВАА и. 
Элленъ, сынь Девкалюна, отъ "106, ны Зал; ЕАН, — 
пый свёть=На ег (т. е. аель), солице; |1ез, }я1е, свфтлый те 
стяный, чо Самофдски Юрацкаго берега (Кастренъ, т >> 
галёнъ-кулечь, солице, по Южио-Камчадальски, Агбиз, = + 
стражь. 1-й слогь: аг=урь, сто; ио о рее о 
га’ (Сравн. Слов.); 1ирь, сто; по р ( ий к 
Зато{ей; вргаснен. Саз!моп, 194, 195). о слог; рр "Я 
глазь, по Татарски около Казани и Ногайски; кусъ, а = " 
Киргизски, Телеутски и ре р ИА = 
ей, глазь, по Турецки (01. №.-Шгс., } ь, й 
ВЫ Ни би и на БарабЪ. т ер 
разбор, подлогь мнимой первооынеоти о. ь ый —. 
явно обнаруживается. Главифйице миеы Грековь у и 
иное, какъ переводъ собственныхь Славянскихь миволог но ь 
именъ на тогдашний Гречесый языкъ. Быть можеть, при не 
Греки вмфшали что либо и изъ своего ЕТОЙ пет м 
наприм., понойки боговь ит. и., но для этого нужно ый 
слёдован!е. Что же касается другаго Греческаго те __ 
луны: сайту, 3616, то оно=егепе—=еараль 1), луна, мвеяцъ, 
1) Такъ произносят" луну Монголы, реа тоя ее 
цце у Китайской стны; остальныя же ихь 1: $ 
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по’ Монгольеки (Ковал., 1329); Теперь возвратимея, къ, своему 
прямому предмету: возьмемъ, »Описан!е, Русскякт и Словенскихль 
рукописей Гумянцовскаго музеума, сост. „Алеке.  Востоковыме. 
Сиб., 1842 года«; тамь, въ означени рукописи подъ № 181, оду 
названемъ: »Златоусть« (собране словъ поучительныхь на вел- 
кую нелВлю), писанный въ начать ХУГ вка, сдБлана, между 
прочим, с\Вдующая выписка изъ виисаннаго въ Златоуссв Рус- 
скаго сочинетя, подающаго любопытное севздфнте объ осталкахъ 
идолопоклопства у предковъ нашихь: этако сш не мога тери®- 
ти престянт двовёрныхъ жувуще, пже суть крестпяне в8рующе 
вперуна и звхорьса и въ мокошь и въ сима и въ рыма и въ 
вилы ихже числомь тридевять сестренщь глаголють зуваннии 
невфгласы то’ все мнять богы и (съ) богынями«. Хотя еоетави- 
тель имя (Симарьглы раздФлиль на симу и рьглу, полагая ви- 
дфть въ немь двухъ отдёльныхь божковъ, но главное въ его ио- 
казаи есть то, что непосредственно поёлВ сихъ имент, слдують 
вилы (Нимфы) въ чиблё тридевяти, пли дваджати семи сестеръ. 
Инджйекй Сома, бог луны, или ‘самая луна, по миоологическимъ 
предалмямь ИндЪйщевъ, имфль двадцать семь женъ, которыя всЪ 
были Иимфы ‘и родпыя сестры; онф были дочери Давши, еына 
Брамы, создателя мфа. Это есть ничто иное, но мн®ыю Виль- 
сона, канъ астрономическая аллегоря: зомажь Индфйцевь со- 
ставляль двадцать семь созвфздш: (\/Изоп: СВеЁз-Говпуге ды 416- 
аме фею. Памз. 1828, П, 456). Выше было скавано, что Егин- 
тяне имя 1515 произносили Изъ или Ива, которое еоотвфтствуеть 
Иллир! кому: и, по ту сторону, въ тылу (уоп 4е. Веги Зейе, 





и Калмыки говорять сокращенно сара (Аза Ро!уб1. 280). Загасепт, 
Сарацины (Атшйиап Магве].). 1-Й слогф: зага, луна, по Менголь- 
ски и Калмыцьи. 2-й слогъ; сера, чтить, уважать, по. Ки- 
тайски (Сийвиез, 4945). Хагасеп=чтители, поклонники луны. У 
Арабовъ и по нынф годы суть лунные, имфюцщие 354, 355 дней; 
остатки лунопоклонства сохраняются также у Магометанъ во 
время молитвы обращешемъ къ лун; а кромВ этого на мече- 
тяхъ у нихъ изображается луна. 
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Уоп 6165); мал (изъ-38), то же значеше по Словенски. По 

этому смыслу Египтяне представляли луну свфтиломъ, им%0- 

щимь дв стороны: ‘свфтлую и темную, или изнань. Изь, Иза» 

есть существительное женскаго рода, означающее омысть то- 

степеннаго перехождешя отъ наружной, или свфтлой стороны 

луны къ темной, или тыловой, т. е. ›изнани», »ИЗы«, Аесур(из), 

царь Егинетсьйй, отъ имени’ которато получила назване и самая 

страна, имъ управлявшаяся (Жюд. Оицил., вн. Т, 51). 1-й слогь: 

аер-=юкь, якъ. Здфеь не излишне напомнить, что гласная № 
переходить у наеъ въ я: поть, ясти; по Иллирййски пдъ, ау 
нась ядъ, оть идкости, и проч. бкъеякь. Якъ (яка, яко), силь- 
ный, крёпкй; якость, якота, сила, крфпость; яко, весьма, очень, 
но Иллирйеки и Словенски. Въ семь имени слово Фкъ не есть 
прилагательное, а существительное, означающее олицетворен!е 
силы, крёпости. 2-й слогь: ур==убтъ=&бть есть усЗченное 
прилагательное, то же что обтый, общИ. Обть, цфлое коли- 
чество чего либо (выгов. опть), по Великороссййски. Аевур= 
Ъкъ-обть, якъ-обть, сводъ вебхь силь, крёпость (государетва). 
Если же слово обть примемь за существительное обта, въ 
смысл обтина, или община, т. е. сослове народа цфлаго го- 
сударства, въ такомь разё обть есть сущ. жен. рода, множ. 
числа, род. пад. и значить сила сословй, въ томъ смыслф, что 
государь есть знаменатель крфпости, силы сословй управляе- 
маго имь народа. Когда се имя перешло въ назване самой 
страны, то оно означало государство сильное, неразд$льное, 
велёдетые монархическаго правленя, или единодержавя. Ге- 
родоть объ Египтянахъ сказаль (кн. П, 147): «они НИЕОГД® 
не могли жить безъ царей+. Слово швъ, вм. лк, употребляли. 
тоже и Троянцы: Несог, сынъ Прама— въ слогё йес, В есть 
придыхательное, означавшее умягченный выговоръ гласной, предъ 
которой онъ находился=ькь, то же что Иллир ское и Сло- 
венское усфченное прилаг. яктъ, сильный. 2-й елогь: юЮг==торъ; 


это слово точно такъ произносилось, какъ въ Гальскихь с0б- 
9 
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ственныхь именахъ (въ особомъ сочинеи мною уже объяс- 
ненныхь), вм. тоуръ, туръ, зубрь, дик быкъ, Несог—=Ъкъ-турь 
сильный туръ, и соотвфтствуеть нашему древнему ному 
проименованю—буй-туръ: »И рече ему буй-гуръ Всеволодъ.> — 
"ИБти: слава Игорю Святьславича, буй-туру Всеволод (Слово 
о И Игорев$).« Буй значить свирёпый и вмфстВ не усту- 
пающй, упорный, готовый всегда на бой, на нападеше. Песог 
есть витязское, ратное проименоване, слфдовательно этоть ца- 
ревичь имфль другое настоящее имя. Далфе на Востокъ, слово 
въ произносилось, ио Иллирйскому выговору, какъ якъ, наприм 

въ смыслЬ силы, РЬаепае, царь Понтйсь@, сынъ Митридата Вь 
1-м слог: рВагп есть извфстная перестановка, гласной ›а* а 
двухь согласныхь, вм. хранъ, хранитель, сохранитель, 2-й слоге: 
ас—иякъ есть родит. над. мноле. числ. первобытнаго существ. акь 

означавшаго омысль силы, крбности, а также усЪченное не, 
лагал., вм. якй, крбиый, сильный. Руаниае=:хранъ-лкъ, хра- 
нитель силь, крфиости (государства). Если же вь этомь имени 
*НЪ« произноейлось какъ ›нь«, въ тахомь разБ хрань-якъ 

храни-силь — въ родф позднЪйшихь Славянскихъ : о ааоая, 
Хранимиръ. То же слово якъ, какь прилагательное: Азуа ь 
царь Мидшекй. Слогь а&у=—жет$, здфеь гласная 5 есть о 
съ нослвдуюшимь слогомь ар. Въ словф уста находился древний 
Славянсый д, удержавиййся въ немь только вь Чешскомь 
АЗЫ: заза (овста), а по Полабски узоза (Юнгманнъ). Аза = 
отбоякъ, Устосилыьй. Греки, подъ словомь златоусть, Жи и 

ВА, краснорфчивахо мужа; Мидйцы же, подъ именемь а 

силый—царя самодержавнаго, по слову котораго все было ис- 

полняемо, все въ точности дфлалось по его повелфнйю. Оть 

Египетскаго и Фричискаго икъ происходить №кло, сталь, по 

Словенски (Янежичь). Наше слово кость есть не А ВЪ 
букв я, вм. якость, врёиость, твердость, крёпизна: яко и, 

по Болгареки (Филаретовъ). Корень Фкъ не должно ДВ 

съ другимъ его значешемь: Бкъ, звукъ, глаголь, рокоть; отго- 
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лосокъ, эхо, по Чешсви, Иллирски и Словенски; |ек (Фнкъ), 
стонъ, по Польски; лчити (стар.), невнятно говорить, говорить 
въ отдаленности, ропоталь, по Малороссййски. Есб&зпа, столица 
Мидм, въ послБдетыи лётнее м$стопребыване Персидскихъ 
царей; вь этомь имени въ Ъ есть Греческое в, Экватана-=ВкЪ- 
водина,— рокотъ, рокоть водяна; существительное. водянъ есть 
то мфето, гдЪ находится скоплене водъ, бассейнъ. По какому 
же случаю такъ названъ этот городъ?—ЛД!одоръ Сицилйсвй 
пишеть (кн. П, 13), что Семпрамида, во время своего побфдо- 
носнаго шестя на Мидю, по пути къ Экватан%, раскопала, не 
вдалекв оттуда гору, засыпала пропасти и дебри, сравняла 
скалы и устроила прямую дорогу на этоть городъ, который на- 
ходилея на равнин, въ безводномь мфстВ; тогда Семирамида, 
чтобы помочь такому недостатку, прокопала основав!е другой 
горы, къ сторонф, гдБ находилось озеро съ рфчкою, и провела 
оттуда каналомь воду въ городь, за тфмь назначила его сто- 
лицею Мидш. Нфть сомнфня, что н%когда безводная Экватана, 
до пришествя Семирамиды, им!ла другое назване. Разберему 
еще нёсколько Египетскихь царскихь именъ, для соображен!я 
ихъ смысла съ таковыми же Ассирййскими. Рзатиибой (по право. 
Геерена), царь Егинетскй. Согласныя: рз==бъжь. Соглаеную 
Славянскую 6, Гречесые писатели не могли иначе передать 
какь черезь п; бъжь есть сокращеше, весьма часто употреб- 
ляемое въ Славянскихъ языкахъ, въ которыхь не рёдко глас- 
ныя въ серединв словъ опускаются, какъ наприм. въ Чешскомъ 
преть— переть, преть—персть; прика—ибршка, дождь; бвина— 
бозъ, бузина. Въ разнообразнйшихь Славянскихь нарфчяхъ 
это было щегольство рёчи. Законъ опущеня гласныхь слфдо- 
валь особому, такъ сказать, намередь составленному строгому 
для сего грамматическому правилу и вовсе не быль безсовна- 
теленъ. Этоть законъ развить въ высшей степени въ рёчи Чеш- 
ской, Польской и Лужицкой, существуеть также въ Сербской и 


быль нфкогда у нась, хотя не вь такой степени. 2-й слогъ : 
: * 
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атте==жме, есть родит. пад. сущ. жыь, въ ви. жма. Почему 
здесь род. пад. оканчивается на е; вм. а, нельзя точно опре- 
дфлить по неимфнию данныхь (см. № 43. Атуп!ез). 3-й слогъ: 
а нить. Рааттеой==Бъжь-жме-нить. Божи-ума-нить вм аа 
прерыввая связь. Ватреши (Герод. кн. П, 121), царь уни 
св й, Ватря, корень этого, слова, есть ржбъ, отсюда ржбежъ 
рабець. Рубъ, рубець, шовъ, по Иллиреки; таб (фомвць), 
обрубать, дфлаль рубець на ткани, по Польски. И 
Рабцей-нигь, швовъ, рубцовь нить. Смысль этого имени а 
Тоть: подобно какь различно выкроенные куски ткани соеди- 
наютех между собою нитью швовь и образують одежду, такъ 
тонно и государетво, состолщее изъ различныхь НО на- 
рода, и областей, связывается общею нитью самодержавя ; из 
влевите ев изъ этой связи, и все государство распадется на 
части, подобно кавь распоротая одежда. Рэашшейе (из), Пеам- 
мото, (Терод. кн. Ц, 158), царь Егинетсый, въ рр имени 
слогь Ис==дигь, дигъ (См. въ № 73 1 зо са, во4еуо). Мы ви- 
Али, что слово дфга значить яремный ремень, а таиже, что 
*дЬжа« происходить оть 10го, что составныя ея части ам 
цлотно скрфплены дигомъ, или дЬгомь, т, е, обручемъ. Въ арии 
имени, ворень дигь означаеть соединителя и вмфет скрфпителя 
азличанхь частей одного цфлаго. Рэаиишене==Бъжь-жме-дигь 
Божы ума-дфгь, иначе: Божия Промысла, Болия  Провихвнйя 
общий скрфлитель (разнородныхъ, отдфльныхъ частей госу, р 
Радой (Герод. кн. П, 161), царь Египетеый. Въ р пра 
СЛОГЪ 19 > иЗЪ, 03Ъ = изъ, плотина (\Уеге. Озпию).; также’ и 
езъ, о, Иллирййски и Словенски; дз, уменьшит. зекъ, изекъ, 
идотина, гать чрезъ рёчку, по Чешски (Юнгмацну,); а м 
цо, Малоросейски; лзъ, езъ, по Польски (сл$д. и = 
должно цисать 2зъ); здфеь, подъ Игипетскимь 15, ИЗЪ, разум ети 
плотин, запруда, оплотъ, поставляемый противь разлитя водъ 
Разпии=БЪъжь-жмъ-изъ , здЪсь въ 


Жмь полугласная ь есть 
усфчене родит, падежа, 


вм. Рзапиие, слЁдов, е произносилось 
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въ немь какъ $ (и). Быжь-жмь-изъ, Божы ума, Божя Про- 
мысла оплотъ (царства, противъ всзхъ неправдъ, невзгодь и 
непрятельсвихъ нашествй). Атумае (43), царь Египетсв!й 
(Герод. кн. Ц, 140). 1-й слогь: ат=жмъ. 2-й слогь: умае== 
$ртлий; и означало не сравн., а прев. стен. прилаг. ортъ, ортый: арть 
п рать, остроконеше (рип), острее, по Иллирски (см. въ № 20 
имя АМахегхез). Атумае=жмъ-орт8й, жыъ-ортЬйшь; нын$ по 
Русски нельзя передать въ точности значения сего имени—оно зна- 
менуеть выфстВ и верховный, и острЪйшйЙ умъ, $е8008#5, другое имя 
Сезостриса, царя Египетскаго (Дтод. Сиц, кн. 1, 53), въ немъ слогь 
оз =зосййиль, осшйшьестьпревосход. степень прилагалельнаго осый, 
а усфченно 0сз, которая тоже составлена усвченно, вм. осйший, 
осёйший и означаеть то же самое, что озёз, остршь, острайшь 
(см. въ № 43, имя 86508“). Прилагалельное осъ, осый у наеъ 
утеряно, производныя его суть: ось, прямая черта; длинные 
волосы, покрывающие подсаду, подебдь или пухъ въ мёхахъ, но 
Великоросейски; ость, усики ниткообразные, къ концу острые, 
на ха5бныхь и травныхъ колосьяхъ. Оть него же происходить 
оса, насфкомое, имфющее жало или объ (остр%е); оснь (ет.), 
острый конець трости, или чего либо. ЗамВтимъ; что жало, но 
Малоросейски жело, означаеть еще лезвее, острее, Смысль именъ 
ЗезозН8 и 8е500%8 различенъ между собою: первое означаеть 
сфць или мечь острфйший, а второе понятно будеть только 
тогда для нась, когда вставимь н предь окончашемь перваго 
слова—сЪцио, мечио осфйшь или острёйшь, т. е. подобно мечу 
острЫйшему и вмфстВ подобно мечу острёйнИй, тавъ что трудно 
передать это значеше на нынфшн!Й нашь языкъ. $68008 = 
сБцо—осйшь, свцно—осфйшь. Вашеззез (по Геерену: У Плин, 
ХХХУГ, 14, Уи. Вапиве8), третье имя Сезостриса. Прежде не- 
жели разберемь его, необходимо привесть слдующее мфето изъ 
Геродота (кн. П; 106)«: Кеть и въ ТоШи два изображеня сего 
государя, вырфзанныя на камн$.... Каждое изь нихъ представ- 
знеть человфка въ четыре локтя и одну надень... часть убран- 
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ства на немъ Египетскаго, часть Эеопскаго. На груди фигуры; 
оть одного плеча до другаго вырфзана священными Египет- 
скими буквами надпись слёдующего содержан!я: »я сю страну 
плечами своими пр!обрёль«. Выражене плечами своими, или 
раменами, означаетъ, что сей государь рамо объ рамо шелъ на 
бой въ лервомъ ряду своего войска, иначе быль выстЁ и полко- 
водоцъ, и храбрЪйший изъ воиновъ. 1-й слогь сего имени: Вате, 
гатё = рамь, рамы. Славянское рамо имфеть исключительное 
склонен!е: въ един. числ, въ косвенныхъ падел:., оно прини- 
маеть наращене ен, какъ имя, сФмл, темя; во множ. числ 
имен. пад. имфеть рамена и рамы; напротивь, двойственное 
именит. падежа, имфеть рам и рамы (Грамм. Славяно-Церк. 
языка, ЕКлассовскаго, стр 16). 2-й слог: 508, 505==зежь, зедъ= 
зедь (женск. р.), родит. зди, каменная стфна, по Чешеки; зидъ 
(муж. р.), родит. зда, каменная стёна, (тигиз), по Славянеки 
(Востоковъ); оть зедь происходить зодч; слово создатель бу- 
деть длл насъ понятно, когда между зи 0 вегавимь е = созе- 
датель, значить: состфнитель, кто состфняеть, соединяеть зди, 
ваменныя стфны, каменныя зданйя, то же что зодчЙ, но въ 
высшемь знаменовани, потому что послднйй собственно озна- 
чаеть того, кто взводить каменную ет$ну, простаго каменьщика» 
а первый согласуеть, соразмёряегь соединеше здей: подъ име- 
немъ Согдалеля мы, въ переносномъ смысл, разумфемъ Творца, но 
глаголь зиждити допускался только въ емысл устроиваль, устроять 
(см. ЭзузатЫз). Ватеззе8 = Рамф-зежь; изъ всего явствуеть, что 
въ поэтическомь смысл, подъ этимъ выражешемъ, разум$ли лаву, 
или строй воиновъ, шедших илечо о плечо на бой или на приступъ, 
и что этоть строй уподоблялен каменной стЁнб, Выражен!е 
>грудь каменная означаеть у нась храбраго, устойчиваго че- 
ловфка. ЗдЪеь же Рамфзежь есть имя прилагал. усБченное и 
озналаеть того, кто принадлежить къ такому строю воиновъ, 
ТпервасыЬ(из), царь Египетсьй (Дюдорь Сиц., ки, Т, 45), озна- 
меновавийй свое царетвоване умБренностю, воздержащемь въ 
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пищ% и пити, изгнанемъ роскоши и пышности при своемъ двор. 
1-й слогы Тое происходить оть глагола тяти (наст. тну), ути- 
нати, сфчь, отрубить, перерубить, по Малоросейски; тити, м 
наст. тну—то же значене, по Чешски (Юнгманнъ), ‚2-й слог; 
рйас = евасть; подъ глаголомь хвастать мы разумВемь нын 
говорить о себф съ похвалою, выказывать чванливо свою Пыш- 
ность, богатство и великолфШе, и, какъ видно, это послёднее 
значене и было настоящее. Корень хвастъ первоначально озна- 
чаль непомфрную пышность, великолВще, а чрезъ 90 весьма 
естественно, въ послёдстви, перешель въ знаменоване не 
цеславя; отсюда у Римлянъ заимствованное у Этрурцевъ слово: 
1181(и3), пышность, тщеслаще. Нын$, подъ словомъ и МЫ 
разумфемъ великодфше, но это слово происходить а т 
просто значить надымане, надмеше, вздыманте. Тпервас = 
Тнёй, Тнй-хвасть, пресфчитель роскоши, Мусе (из), онъ же 
и Месвеги(из), царь Египетеый (Д1юдоръ Сиц., кн. Г, 64), сынъ 
Хеопса, извфегнаго построешемъ величайшей пирамиды, таже 
тиранетвомъ, закрыемь въ Егинть храмовь и запрещенемь 
подданнымь своимъ жертвопраношенй ботажт, Этоть сии» его 
прославиль спое царствован!е благочесттемт, челов8колюб1емъ и 
быль въ полномь смысл отцомъ своего народа. 1-е слоги и 
имени: тусе и теее—=муке, мече, менче. Здъеь, въ первый разъ, 


) по 
видВнЪ выговоръ Ж (ан) не только по Польеки какъ в, но 
у й нын%, 
Иллирски И Русски, какъ у; не потому-ли что, р И Й 
мжка брашно, произносится по Польски монка, а мжка, терза; 
› 


не, менка? Какъ бы то ни было, но я о о 
кромф ан, находились ивторой Польсый, и первый о. у 
говоръ юса. Муке, мече есть род. пад. ед. числ. ни к 
мучене. 2-й слогъ: ги==ринь, то же что отринитель; м 
этого кореннаго слова есть ринути, отталкивать, отбрасывать, 
отвергать, по Славянски. Мусемт, Меспеги = муке-ринъ; мече, 
менче-ринъ, отвергатель мученя, тиранства. Зарасоп, но такъ 
вакъ это имя передано Греческими буквами, въ которыхь б не 
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иифется, то слфдуеть его писать: Зауасоп (Город., кн. Ц, 137; 
Длюд. Сиц,, вн. 1 65), Эвопсьй царь, владфвиий 50 ли бы 
томъ; онъ отличался особою набожностйо, благоговфемь къ 
богамъ, отифниль смертную казнь, замфнивъ ее дая престунни- 
ру земляными работами, и тфмъ, во вейхь горедахь Егиита, 
ЭоИНСви окрестных насыпи, предохранявийя оть анну, 
Нила. я слогъ: Зауа есть родит, пад. существ. савъ, здЪсь 
РОИА что началомь словообразованя роб 
ыка были первообразныя слова, всегда кончавицяся 
на в, т. е. муж. рода, которыя, смотря по смыслу: 1-е, вы 
али олицетвореше, одушевлене означаемаго ИМИ а 
Е Нрямо, какъ существительныя, прилагались для выявяе- 
НА ПВН, пройстрь души, выразовъ духовнаго мра 
т › аменованш, наприм. слав есть все то, что 
славно, знаменито; если же къ сему корню приставлялось ия 
ское окончане а: слава, то озналало слвдетве совокупности 
вывода перваго, потому что первое есть причина. 2-е, это корен 
ное слово нерБдко заключало въ себф вмести ты загат. к 
ченное, соотв тственное нашему нъ, а полному а, кт & 
къ нему присоединялось полное окончаше ый или я 10 0: = 
чало нерфдко дЁйств. причаст, наст. врем., р а - и 
Слово вы не происходить прямо оть м а оть ет 
славлешя, славимости, восхваляемости; и 3-е ры ш к пе и 
образному корню присоединялось окончан!е и. ее то — 
обращался въ глаголь. Поэтому несправедлив а р 
толь утверждающихь, что оть глаголовь и и не 
Сант Чьныя, но глаголь есть ничто иное, какь дъйстые и 
сущности, вещи, быя, безь нихь АЪйстий не можегь быт 
иначе оть небымя не можеть быть ни дБИствя, ни Нет 
ни страданя. Эеоцскй ворень зау дошель до и только и 
собственныхь словахь Сербскаго языка; напр. АА В ре 
сава (Караджичь), что, но Русски, значить Волхвославь, тает 
слава; Владисавь (Влахо-Болгареын грамоты,  Венелина,. 1340 Г. 
‹ ”) 
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350), вм. Владисиавъ. Сюда иринадлежить имя Скиескаго ‘царя: 
Зви!(0з), Савлй (Герод., кн. ТУ; 76) = Славлый, прославитель. 
9-й слогь соп==конъ (ем. №58, Асгавап), основане. Зауасоп:== 
Слава-конъь, основа, основане достославности, (и, какъ видфли, 
основане славы сего государя было благочесте, челов колюбе, 
милосере и наиравлене труда своихь подданныхь къ обше- 
полезнымь работамь, какь это онъ доказаль Египтянамъ не 
только своимъ именемъ, но и на дёлЪ. Но удивительнзе всего 
для меня, что, разобрать зщЪеь большую часть вефхь важинЪй- 
шихъ Ерипетскихь имень и думая уже; какъ можно иоспёи- 
нфе окончить статью эту объ Ассирйскихь именахъ, я, противъ 
воли самаго себя, долженъ отправиться мысленно еще далфе н 
далье на Югь, и замолвить о немь н%еколько словъ, Длюдорь 
Сицилйскй (кв. Ш, 2) ечитаеть Эеюновь первобытнымь въ 
мфф народомъ, а крайшй Югь колыбелью рода челов ческаго ; 
они первые, пишеть онъ, научили людей почизаль боговъ, при- 
носить имь жертвы и установили для того священные ‘обряды 
и вь награду оть боговь за такое благочесте, никогда не 
испытали иноплеменнаго ига. Затфмь онъ приводить предан 
Эеоповъ, что Егинегь образовали оть наносной земли Нила, 
а до того тамь было сплошное море; что Егицтяне были никто 
иные, вакь выходцы или поселенцы Эеюнеке; это ихь предане 
тЪмь болфе для насъ знаменательно, что Кгиптяне, въ свою 
очередь, передали другое; записанное изъ ихь истори Дюдоромъ 
Сицилйсвимь (вн. |, 28, 81), по которому Бфль (Ве!) засе- 
зиль коловями Егиштянъ Ассирию, гдЪ и былъ первымь царемъ, 
п установиль тамь, по примфру перваго своего’ отечества, со- 
с ое жрецовъ-астрономовь, называвшихся Халдеями. Наконець, 
у Эеоповь и Егвитянь были одни и т же священные 1еро- 
тлифы и т же простовародныя письмена. Собетвенно Эеюпы, 
во времена Д1одора Сиц., жили на Югь оть Египта, вверхъ по 
Нилу до острова Мероз, по догадкамъ ученыуъ, гдё нынВ Шенди, 
между 1би 17 град. сБвер. широты, сл5довалельно объ межу сьАбис- 
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синею. Далфе на Югъ отъ сего острова, а также и въ Лив обитало 
черное Эе!онское племя или Негры. В Абиссини, которая была 
нЪкогда Аравйскою колошею, говорить Англичанинъ Пирсь, на- 
ходятея люди веякихъ цвтовь: жители равнинъ имфють свЪт- 
лый цвфть кожи, а Тигрейцы (между 16 и 12 град. сфвер, ши- 
роты, 56—58 долготы) почти совершенно бълы.... Ве Абиссинцы 
высоки ростомь и нисколько не похожи на Негровъ; напротивъ 
того, имбютъь прекрасные глаза и зубы, длинные волосы, кра- 
сивый носъ, рёдкую бороду и сильные мускулы. (Энциклоп: лекс. 
Сиб. 1833 г., 1, 35). Воть что говорится во Всемрномь Путе- 
шествователь Аббата де-ла Порта о народныхъ языкахь жите- 
лей Абиссинш (Спб. 1805, ХИ, 331): Основатель новой дина- 
сти (Абиссинской), бывь воспитань въ Амгарическомь языкЪ 
такъ названномъ оть королевства Амгары, ввель оной въ упо- 
треблене такъ, что учинясь придворным лзыкомъ, взяль онъ 
верхъ надъ стариннымь Эеонскимъ. Здфеь почитають того уче- 
нымь, кто разумфеть и новый и старый языкъ, а они оба гру- 
бы и весьма трудны въ произношеня для чужестранца, ибо 
имють буквы, коимъ соотвфтстненныхь нет на нашихъ язы- 
кахъ. Отаринной Эеонской языку удерживается еще въ Тигрей- 
скомъ королевств, и въ Абиссин!и считается столько нарЪчй, 

сколько есть въ ней провинщй; но нфкоторыя раздфаяють ихъ 

на семь или восемь лзыковь главныхь«. Я не думаю, чтобы изъ 

сихъ языков хотя бы одинъ быль древий Эеопенй, давний 

начало Египетскому; но все таки, у нБкоторыхь изъ нихъ, а 

особенно у жителей хребта, горъ Замены и далфе на югь, вф- 

роятно, удерживается довольно много еловъ изъ этого языка, а 

быть можеть, и нёкоторыя грамматичесяя формы, какъ я 
догадываюсь по нфкоторымь словамь его. Вотъ еще одно м$сто 
изъ приведеннагосочинен!я ( 





стр. 222):« Искусство сгроить, вста- 
рину извфетное въ Эеоши, какъ то еще видно по древнимъ 
развалинамь, совефмь истребилось между Абиссинцами. Я уже 
говорить, что славный ихъ городь Аксума, прежняя столица, 
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Импери и жилище царей, нын$ есть только простая’ деревни. 
Прежде украшена она была великол$пными зданйями, церковью, 
обелисками и проч. И увзфряють, что жила въ немъ Савская 
царица, и что быль дворець. Находятся тамъ еще и т 
ляющися и испорченныя на языкЪ, котораго теперь те ж 
разумветь: а се доказываеть ихъ крайнюю древность 1). * 


1) Выписки изъ сего же сочинения, стр. 226: АИ 
ь ь 
синцевт, состоите въ нфкоторомь родЪ перевязки и нь 
толетаго сукна штанахъ. Знатные носятъ Е расы ры у 
:й.« — Стр. 240: »Зватныя 
штаны по самыя щиколотки. « р 
носять шелковыя или бумажныя ряски, съ ипровими п а 
до самой земли. Волосы перэилетены №ь косы и ое. р 
9 ии костяными коль у 
янными, м8дными, стекляным ить : мн 
О о одной подошвы, привязанной къ ног Ъ м - 
О 7: »НЪть ни одного изъ нихъ, который бы не , 
Стр. 227: »НЪть й ни 
кусочка соли въ мышечкЪ, повфшенномъ на пояс Пн: не 
1я' у имають оную изъ мишка, ь 
тятся два прЁятеля, то вын о изЪ АХ 
другь другу и За великую ви ежи ыы 
' ю хуже пе пососать соли«.— Стр. : 
поднести, а еще и того ху: 24 
ест ь пр!&зжаеть въ деревню или въ о 1 
» Когда чужестранець прЁ5зжаеть и К : 
ему эт и кормять безь илалежа. Ежели бъ ии з 
ково, и профзяйй сталь жаловаться, осуждаются тя 
. й ай такъ твердъ, что чужестр р 
лую пеню. Сей обычай та и 
р т о никогда не видаль, р 
войти въ домъ жителя, котораг Он 
бЪ служит и 'ебя. Теть, пьеть, спить, © 
заль себЪ служить, какъ у себя. ‚ пы т к 
Бет, какъ дома«.-— Стр. 228. »Наблюдеше у нихъ Ай 
держится строго. 'Бдять по однажды въ день, и то Ио нд 
Дени солнца. Постовь четыре: велийй, состоящй И 
Десяти дней; Петровсый изъ тридцали; пре гр ии 
ный, а самый малый о сверхъ т ыы 
С ( ' ты не Здятъ ни мяса, 1 
ницы во весь годъ. Въ посты м 
я ни коровьяго масла; а какъ ты не родятся ей мя 
ы ‚| У СВО! 
достають изь разныхъ сВмянъ. Никто не осв 
то масло достають изъ разны Я р 
оть сихь суровыхь постовь; больные, дфии, старики, ть 
обязаны наровнф оные наблюдать, и не въ Иа им 
Туготовлей ступають здЪеь с 
вь пртуготовчеши пищи не устуи у 
зодын щи —Отр: 205: » Абиссиня подвержена одному ее 
ному вфтру, называемому 941%, ое" нь дк а 
х ходит ‘мыкающагося. Сей вЗте 
вихрь походить на пресмыкающ: . р р 
и, дубы, каменныя горы, ломаеть снасти на кораблиз 
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еще выписки ‘изъ. Геродота (вн. Ш, 17, 20, 21, 22, 23, 24 
перев. Мартынова)... къ Эеопамь (Камбизь) арта. пон 
соглядатаевь, которые. притомъ постарались бы увидфть трапезу 
Солнца, если правда, что оная, какъ говорять, у сихъ Эеюповь 
находится; предтогомь же служило то, будто ‘они несуть царю 
ихь дары... По прибычи Ихеюфаговь изъ Элефантины, Камбизъ 
послать ихь къ Эеюпамъ, давъ имь наставлеше, и Должны 
ОИ оказать, и поручивь отнести дары, состоявше въ пурпуро- 
вой мани, въ золотомь ожерельи и поручиять, въ алебастро- 
вомъ сосудф, исполненномь благовонной масти, и въ большомъ 
тлиняномь сосудЪ пальмоваго вина, Эеопы, къ коимь Камбизь 
посылать, сказывають, высокорослы и прекраснфе вевхъ людей... 
Кь симь народамь пришедши Ихеофаги и отдавь царю он 
дары, сказали: »Персидсый царь Камбивъ, желая быть ТВоимъЪ 
другомъ и союзникомь, послаль насъ для переговоровь съ то- 
бою и. велль вручить тебб си дары, коими и самь онь поль- 
зовалел съ веливимь удовольствемь«. Но царь Эеопскй, узнавь 
что они соглидатаи, отвётетвоваль имьъ: ›Царь не И 
паль васъ съ дарами ко мн не для того, будто бы онъ доро- 
ЖИЛЬ моимъ союзом; Вы неправду говорите. Вы пришли согая- 
дать мое царетво. Онь не любить справедливости. Еели бы онъ 
бь ‘ираведливъ, не пожелаль бы имфть другой земли, кромБ 
своей, и не порабощаль бы народовъ, ничфмъ его не Ви 
И такъ, огнесите ему сей лукъ и скажите: царь Эеопсый № 
РЕ. НИЧЕ 
Инет МАН на оду сь великимь стремлешемъ« .— Стр. 
р нра ит узоров, : похожа на наши: кто 
боится). А воть Абиссинская ме: т: . ОИ 
зо твердо, но огонь его бе = 
его преодолфваеть; вода сильна, но солнце е их -7 нь 
сильно, но облако” его атм вваетнь: а. те а 
разгоняеть; вфтръ силенъ, но земли его неси | ее м >, 
ь уряеть; земля сильна, 


но человкь ее побфждает"ь; 
етъ; человЪкъ силен Ж а ег 
ыы } нъ, но женщина его 
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вфтуеть царю Персидскому: когда Персы легко могут натя- 
сиваль луки подобной величины, то пусть начнуть войну съ 
Эейопами »Макровями; но только съ превосходнЪйшимь 
числомь войска. До того же времени, пусть благодарить боговь, 
что они не вложили въ душу дфтей Эеюповь ир!обрёталь дру- 
гую землю кромВ своей«. Сказавь се, онъ лукъ ослабиль и 
отдалт, присланнымь оть Камбиза. Потомъ, взявши пурпуровую 
мант!ю, спросиль, что это такое и какь сдфлано. Когда Ихею- 
фаги объявили ему, что сл6довало, объ одеждь и ея краев: 
эковарны, сказаль онъ, эти люди; коварна и одежда ихъ. По- 
томь спросиль о золотомь ожерельи и поручахъ. Когда Ихе!0- 
фаги и то объяснили, царь, почитая ихь оковами, разсмВялся 
и сказаль, что у нихь оковы кршиче этизз. Посл сего епро- 
силь онъ о благовонной мази. По объяснени ему, какъ она дЪ- 
лается и употребляется, онъ сказаль то же, что и объ одежд. 
Подошедши кт вину, спросилъ, какь и оно дВлается, и, съ вели- 
кимъ удовольстыемь напившиеь его, сиросиль, что’ такое ку- 
шзеть Персидсый царь и какъ долга жизнь Перянина самая 
должайшая. Они отвфчали ему, что царь кушаеть хлбъ, п 0бъ- 
яеснили ему свойства пшеницы; а должайшая жизнь Персянина 
простирается до восьмидесяти лБть. »Ни мало неудивительно, 
отвфчаль царь Эоонсьй, что они не долго живутъ, когда Фдять 
пометь. Они и столько не могли бы проживать, если бы не 
употребляли этого напитка, —указывая Ихеюфагамь на вино. — 
Имь однимь Персы беруть преимущество надъ Эеоцами. 
Ихе!юофаги, съ своей стороны, спросили царя о продолжени 
жизнии о родф пищи. »Мноше, отвфчаль онъ, проживають до 
ста двадцати лбть; а нЬкоторые и превышають се число. Пища 
ихь вареное мясо; а питье—молоко. Когда соглядатаи обнару- 
жили свое удивлене о долголёти, царь велфлъь свести ихъ къ 
источнику; и когда въ немъь вымылись, кожа ихъ сдфлалась 
яенфе, какъ бы вымазаны были деревяннымь масломъ; а запахь 
оть нихь быль подобный флалк%.... Оть источника, сказывали 
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соглядатаи, повели ихъ въ узилище, гдф всф закованы были въ 
золотыхь ципяь. У сихъ Эеоповь мдь весьма р8дка и чрез- 
вычайно дорога, По осмотрЪ узилища, они осматривали и Солн- 
цеву, такь называемую, трапезу. Наконець, осматривали ихъ 
ложницы, которыя сдфланы изъ стекла слфдующимь образомъ: 
Высушивь трупъ, такъ ли, какь дфлають Египтяне, или- какъ 
иначе, и обмазавъ весь гипсомъ, украшаютъ живописью, стара- 
ясь, чтобы какь можно быль онъ сходнфе съ живымъ. Потомъ 
ставить его въ пустую колонну, сдфланную изъ стекла, которое 
У нихъ выканывается въ великомь множеств и легко сдфлы- 
вается, Сквозь со колонну видфнъ трупь, и не издаеть ни за- 
паха пешиятнаго, ни противнаго вида не представляеть. Ко- 
чониа ставился такъ, чтобы видна была со вех сторонъ. Сш 
колонны блилалише «родники цфлый годъ держать въ своихъ 


чертогахъ, предетавляють имь первины всякаго рода и прино-, 


сятъ имъ жертвы: поглВ того, выносять ихь и Ставлть вокрузь 
зорода-.—Аще кто оумряше, творяху тризноу надъ нимъ, и на 
семь творяху кладу веку, и вызложахуть й на кладу, мер- 
твеца, сожьжаху, и посемь собравше кости, вложаху в судину 
малу, и поставяху на столь на путехь; еже творять Вятичи 
и нын$. Си же творяху бычая Еривичи. (Несторь).= Въ за- 
ключене, приведемъ одно мфето изъ Гомера о Зеюнахь (Илада 
Гомера, Г, 420, перев. Гифдича): 

Сыву въ отвфгь говорила Фетида, лиющая слезы: 





Все я новфдаю Зевсу, быть можеть, вонметь он’ь моленью. 
Ты же теперь осталайся при быстрыхь судахъ Мирмидонскихт,, 


Гнфвь на Ахелнъ питай, и отъ битвъ удержись совершенно. 


Зевсъ громовержець вчера къ отдаленныхь водамь Океана, 
Ст сонмомь безсмертныхь, на пиръ къ Эоюнамъ отшель непороч- 
вымс; 


Но въ двфнадцатый день возвратится снова къ Олимиу..... 


Аейзии(е3), царь Эеюпсьй, посл нобфды, одержанной имъ 
надъ Амазисомъ, ветупиль на престоль Египетсьй и управляль 
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новыми своими подданными челов колюбиво; отм$ниль щ 
казнь, замбнивт ее ссылкою (Д1одоръ Сиц., кн. Г, 60). 1-й слогъ: 
аей—@кцы, здФеь ударен!е приходится на первойгласной, поэтому, 
какь видфли выше, по Ассирййскому выговору, о, по тонической 
грамматикв древнлго Славянскаго языка, выговаривалоеь как а, 
но здфеь это слово находится еще въ двойственномь числ 
именительнаго падежа=окцы, очи. Славянское существительное 
средняго рода око имфеть исключительное склонеше: въ единетв. 





ств. по 
°и множ, числ склоняется какъ сред. рода, а въ двойств 


четвертому склоненйо именъ женск. рода (Слав. Грамм. Пенин- 
скаго. 1826 г.). 2-й слогь: зап==есань, драконъ, гидра, огромная 


змфя, боа, по древне.Чешски: 


Каже кнфжна выправити послы: 
По Ратиборъ одъ горъ Креконоши '): 
И дь-же Труть погуби сань люту. (Любушинъ Судъ). 


Оть слова сань происходить Чешское сан, нижняя челюсть, 
отсюда сани, уподоблене полозьевъ саней этой челюсти. Самое 
же слово полозъ, по Русски, собственно значить большая порода 
змЪИ, то же что Чешское плазъ, пресмыкающееся, отъ глагола 
плазити, ползать. Санъ, саня, сонъ, по Иллирййски; сани (жен. 
рода), саня, сонъ, по Словенски; поэтому производное Чешское 
сань есть пресмыкающееся, имфющее свойство своимь взоромь 
наводить оцфиенфше, столбнякъ, неподвижность на встр&тив- 
шуюся ему добычу, которую, иъ такомъ вид, умертвивши, по- 
глощаеть. Асизаий=Окцы-сань, очи, глаза-сани, иначе; тосударь, 
коего мудрыя распоряжен1я и дФйств!я приводятъ, какъ неприя- 
телей, такъ и нарушителей закона, въ безсиле, невозможность 


1) Крахо или крыго, льдоноши, т. е. горы, ной вершины 
покрыты образовавшимся льдомъ огь растаявшаго снёга, 
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противодЪйств!я, ‘или сопротивленя. Цари Эеонсше и Египет- 
се носили высовя на голов Мары, съ пзображещями зм%й. 
Сюда принадлежить имя Скиескаго царя (Геродоть, Т\, 80): 
Ось ава (е8). 1-е слово его: Оста=октама, окчама—=очама, 
быль творит. падежь двойств. числа сущ. око. Слогь: зад =сждь; 
сада, судить, по; Болгарски (Филаретовъ). ОсЁатазаа=:Октама- 
сждъ, Очамасудт, верховный Судитель, судлщй по очевидности 
дВла, а непо простому доносу, по подговору или по слуху. Извфстно, 
что имя Скиеовь было общее безъ разбору всфмъ народамтъ 
Восточной Европы и что найбольшая часть изъ нихъ были 
осфдлые земледёльцы, Аргг св), царь Египетскй (Д1одоръ Сиц., 
ин. Г, 68). 1-й слогь: ар=абъ, объ. 2-й слогь: Н=рй, рёй 
(см. здфсь Коптское м, ря). Ари=абрий, обрЬй, озаритель, луче- 
зарный (см. №59, Осгаваг). Зазуе! (сз), законодатель Египетекй, 
установивийй образь богопочиташя, также изобрЪтатель гео- 
метр!и, преподавиий »овфдЪ« наблоден!я со тиль ( Длюдоръ Сиц,, 
вн, Г, 94). 1-й слогь: заз—сась, въ немь послфднее с есть 
древнфйий выговорь иЗкоторыхь коренныхь словь вмсто т, 
напр. Слявян. снь, то же что наше тфнь; сасъ-сать, сотъ, 
медъ въ ачейкахъ, по Иллирски и Словенски, но пи САтЬ, ни 
соть мы и по нынЪ не въ силахъ объяснить сихь словъ, хотя 
они настояиия Славянсыя— причина этому указана. И такъ, ко- 
рень сасъ есть все то, что сосетея, высасывается, а въ этомъ 
имени онъ означаеть вмфстф и соть: соть не Фдать, потому 
что медъ его находится въ восковых ячейвахъ, а только выса- 
сываютъ, выбрасывая потомъ вощину. 2-й слогь: уе, въ немь 

»у«, какъ извфетно, выговаривалось за наше у=ухъ и есть ко- 
ренное или первобытное слово нашего языка, а потому, какъ 

я сказаль выше, оно означаеть: 1-е, имя существительное, озна- 

чающее благоухание, 2-е, усёченное прилагательное благовонный, 

и 3-е, чрезь присоединеше къ нему окончаня неопредфленнаго 

наклонен1я ати—ухати, испускать благовоне; благоухать, по 

Славянски, Зазусй =сает-ухь, сасъ-ухый, соть благовонный, Къ 
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сему отдфлу принадлежить имя Зозапа. дочь Ассирскаго 
царя Нина (Дюдоръ ‘биц., вн.1, 6)—сосяна, то же что т, 
Сотянъ (сотяна, сотяно), ‘подобный, или имфющй Свойство, 
>сущь» медоваго вота. Невозможно лучше выразить полноты 
жизни, красоты, нЪжности п вмфетВ юности дфвицы, какъ при- 
лагат. ›сотяна«. Соть состоить изъ тончайшихь, ныжныхь воско- 
выхъ стфнокъ многостороннихь  ячеекъ, вершина каждой изь 
нихъ задфлываетея вынуклымь нокровцемь изъ такого же веще- 
ства, и каждая таковая покрытая ячейка такъ полностю налита 
частёйшимъ медомь, что между нимъ и воековою оболочкою не- 
возможно продфть острря самой тончайшей иголки, что бы по- 
Томь въ это непримфтное отвереше не просочияся медъ. Къ от- 
ЯВлу имени АсИзап принадаежить Савзап4апа (Касоаудати), 
жена Бирова (Геродоть, кн. ТИ, 2). 1-й слогь: сав—казъ, 
первообразное существ. коего глаголь есть казати, представлять 
Чьему ввору что, давать видфть что, смотрють на что (Общий 
Церковно-Славяно-Росейсв!й словарь, 1834 г.); казъ-=взглядь, 
вворь и выфстБ выязлене. 2-й слогь: зап-=сань (см. Асивапез). 
Савзать==казь-сань, казанье, явлен{е взгляда сани; подъ этимъ 
словомъ ›казсань« разумлось магнетическое дфйстве глазъ, 
нзроизводищее невольный сонъ, изнеможене, оцфпенз не, сопро- 
вождаемое потерею самоповназия, иначе, въ поэтическом» смысл$, 
обаяне, 3-й слогъ: Чава=—дана, родит. падежъ существ. данъ, 
день, дня. (См. № 15, багапора|). 'Саззапфапа=- казсань-дана 
обряне, очароване дия. По вфрованю древняхь народовъ, бо- 
жество нони имфло свойство усынлять, давать вонъ вефмъ земныит 
тварямт; день пробул:даль ихь, но имфлъ, вакъ видимъ, чудную 
влаель обаять мужчинь зь зииф прелестныхь дФвЪ, женщияъ, 
Кавсаньданей. №7угес, Нититисъ, дочь Евигегокаго царя Апря 
(Геродоть, кн. Ш, 1). 1-Й слогы; нити сеть родит. пад. существ, 
женс. рода ‘ибть, ибчь (ем. № 12, №08), 9-й слогъ: тисъ— 
тиить-—отъ лише, прилагат. ус5чейнаго сравн. степени, въ кото- 
ромтъ, вм. р, замщена полуглаеная ь, для образован!я женскаго 
10 
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имени; это »е« въ древности было ни что иное, какъ, Малорос- 
сЙское мягкое и (8), что доказываеть наше усфченное оконч. 
сравн. степени, именуемое правильнымь, кончащееся на ве. Ни- 
Титисъ-=нбтитишь, ночитишь, тише ночи, ночнаго безмолья и 
означаеть тихость, кротость нрава и выфетЬ покорность царевны, 
носившей это имя. АШугИз, дочь Сезостриса (Додоръ Сиц., кн. 
1, 53). 1-й слогь: аШуг—отуръ, отбръ, въ этомъ словф, въ пер- 
вой гласной о находится выговорь краткаго, а во второй—дол- 
таго слога по именит. падежу единств, числа муж. рода, по 
Малороссёйско- Сфверянскому тоническому выговору. Мы уже 
впдфли (см. № 44, Вейа!ог), что слово »торъ* по Чешеки озна- 
чаеть утертую, уфзженную дорогу, торину, а имя Бфла-торь— 
путь, орбиту солнца. Слово оторъь знаменуеть здфеь вообще 
безчисленные пути звфзднаго неба, или эеира, по которымъ, такъ 
сказать, въ безмолвной, ненарушимой тишинт, движутся по раз- 
нымь направлешямъ торовъ небесныя свътила, никогда не ветр$- 
чаясь и не сталкиваяеь между 0б0ю, и я то точность и опре- 
дФлительность ихъ разнообразнфйшихь движенй  болфе всего 
насъ изумляеть. 2-й слогь; из — тишь (см. предъидущее ИМЯ). 
Ауг8—отбръ-тишь, тише, безмолвнфе звфзднаго хода. Рагузайз, 
мать Артаксеркса, (Дюдорь Сиц., кн. ХУ, 30). 1-й слогъ: раг= 
пря, ссора, тяжба, отъ прфтися, спорить, по Славянски: параць, 
родит. парца, истецъ; стрянчёй, адвокат, по Иллирски. Глас- 
ная »у« есть связка съ слфдующимъ словомъ—5. ПослЪднее 
слово заИз—затишь, затишительница. Рагузай —Пярзатишь, 
примирительница распрей. Визе, царь Египетскй (Д1юдоръ 
Сиц., кн, 1, 45). 1-Й елогь: Ви Бояйй: Бугъ, Богъ, по Чеш- 
ски, Польски и Малоросеско-СОфверянски. 2-й слогъ: 71 3— ришь, 
ришъ: р8шать, рёшить, опредфлять мысль, разумь чего’ либо; 
дфлать приговоръ, по Русски. Древнее ришь то же, что рЬши- 
тель, судья, но только въ высшемь и безусловномъ значении. 
Виз = Ббай-ршь. У Славянь были имена: „ Божидаръ, Бо- 
жиславъ (Имесловь Пачича и Коллара). Восвомз; царь и зако- 
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нодатель Вринетеьш (Дюдорь Сиц., кн. [, 94, по Геерену); имя 


но составлено по правиламъ 


тож зь предъидущимь, 
И и Имя Визи8 склонялось, АР, да 
отдфльныя слова: прилаг. Бояий и сущест, РУ 
Восйомз просто кавь имл м, во ны ь 
собственныхь Славянскихь именах находимь: Божепорь, Боже- 
тЪхь, Божегьха (Чешекй Слов. Юнгманна). Оумлаая пор 
Египетский (Дюдорь Сиц., кн. Г 47), извфетный тра йеирмь 
священной бибцотеки и сооружешемь я о ВОвОААИИОЙ 
==оци, очи (см. Оз»), есть двойствен- 





и бр 5 
гробницы. 1-й слугь: и: х го 
наго числа имен. падеять существительнаго око. 2-й слогь; тап4у 


—мжЖдеъ; отъ первообразнаго мждъ въ намь дошло одно Ре 
его производное съ окончашемь —мудръ, по Пони тайгу 

(мондрый), по Иллирйеки мударъ, по Он ео точно Е ъ, 
какъ отъ уцфлЪвшаго Чешскаго О (оррог и 
113); счасме, благополуще, польза (С1бск, Мииеп) и Но аИеА: 
дитъ добръ, по Иллирйски добарь, по Словенски добер; оть удеран 

наго корня дебъ происходить дебель и Словенское 4262, ры 
(==стеболъ). Вели мы с'ово мждь Е отъ правой руки къ 
лфвой: джмь, то будеть иаше думать, ‘устремлять на что либо 
мысли; обеуживать вь ум какой ыы предмет; ить им: 
мышаять; дума, размышлеше, мысль. ово мудрь едАщитея; 
имфющИ глубокомыеленный, вЗрный в Я | ЗАрАК 
тельный умъ, основанный на благоразуми,. сообразный съ ЗА 
Озушао4у = оци-мждвь, очи мудрости. Въ сему раз- 


ост. т 
я имена: Мапфапа, дочь Мидскаго царя 


адлежать 
И Кирова (Геродоть, ки. Ъ, 107) = мждяна, есть 
прилагат. женскаго рода первообразнаго мя тъ, омыеъ, и 
твореше мудрости; муж. рода прилагат. его есть м 
что оть послфдняго окончан!я юнъ производится уже окон ие 
женскаго рода: яна, и значить: имфющая О р 
образованная изъ самой мудрости. Мапдаис(8з), царь Мид- 


-й слогъ: 4а—мжда, есть 
скй (Дюдоръ Сиц., кн., П, 32), 1-й слогь: тат м 
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родит. падежь первообразнаго мждъ, омыесль мудрости. 9-й 
слоЁъ: ис=увь, есть коренное слово. означающее, въ обширномь 
значеши, олицетвореше омысла, ученйя, изученя, научения, обу- 
ченя и проч, такъ что ве производныя каждаго древняго 
кореннаго суть только объяснители смысла сторонъ его (См. 
прим$ч. къ № 11, имя Зе!еисоз). Мапдаие, Мжда-укъ-—=научи- 
тель мудрости. Апузз, царь Египетскй (Геродоть, кн. П, 137) 
==Апузя. ^1-Й слогъ: апуз—=онузъ, онфзъ, омысль онззешя, оно- 
зевйя; отсюжа низа, низаше, уборъ, состоящёй изъ низанныхь 
камней, жемчуга и проч., по Иллирски, то же, что, по Мало- 
росейски, низка. Онозъ собственно значить соединеше предме- 
товъ или вещей посредствомъ общей правильной связи, совокуп- 
лешя одинъ съ другимъ. 2-й слогь: 88—зижь, зиждь, каменное 
основаше, фундаменть (см. въ № 43, Атазв). Апузя—он&зъ- 
ЗИЖЬ—ОНОЗЪ-ЗиЖи, осиованя, иначе: если »онозтя не будеть 
прочно и правильно соединять каменной подлоги, или основы, 
то она оть тяжести здан!я, на ней сооруженнаго, можеть разъ- 
единиться и стфны такого здания, покрывшись трещинами, обру- 
шался. Асогз, царь Египетскй, правивийй въ злосчастный пе- 
рюдъ борьбы Египтянъ противъ ига Персовъ (Д1одоръ Сиц., кн. 
ХУ, 2, 3). 1-й слогь: асо—око (см. о семь имя Асбзапез). 2-й 
слогь: гв==рыеь, тигръ, по Словенски и Иллирййски; рыса, ле- 
опардъ, по Словенски. Асомз—око-рысь, или правильнфе, око- 
рышь, око-рыса, т, е. зоркй, дальновидный взглядъ. У насъ 
выражен: рысье врьне значить острое зрфне: но только не 
такого рыся, какъ мы полагаемъ, потому что нашь зв$рёкъ, 
рысь (!упх) называется по Словенски рысопесь (рысопасъ), со- 
бака-рысь. Греки и Римляне слово |упх заимствовали уже оть 
сфверныхь Славянскихь народовъ, а оть этого и у нихъ такое 
же повфр1е о зоркости нашего рыся взято изъ предан!й— не 
впопадъ. Раизи, царь Египетсвй, царствовавш!й въ тотъ же 
перодъ борьбы Египтянъ противъ Персовъ (съ 397—375 г. до 
Р. Х., по Геерену). 1-й слог: раци—павийй, причасме дЪйст- 
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вительное, прошедш. вр. глагола пасти, падать. 2 слогь: и 
==рысъ (муж. р.), тигръ, по Словенски и Иллирайски. Раш. 
т = павшйй -рысь или рысь. Причасте прошедшее »павцИй* 
имфеть здфсь два знаменован!я: прямое то, что государь, но- 
сившИй имя павшаго или упавшаго тигра, признавать себя 
побфжденнымь оть Персовь; но вмфств А же приззоте 08- 
начало то, что мы выражаемь чрезъ припавпий, притаивпийся къ 
землф: извфетно, что, когда тигръ подстерегаеть добычу свою 
или противника, то, скрывшись въ засадф, припадаеть къ землЬ, 
и зорко сторожа, въ выждамный мигъ, внезапно бросается на 
неосторожную и ничего неожидающую свою жертву. Царское 
имя »Павиий-тигръ« означало вмфст$ опаснфйшаго врага для 
Персовъ, дававшее имъ намекъ о томъ, что мы пырежаему Чо 
вомь: »не зфвай!« (ерог6(из), Ухорей, царь Египетсвй к 
доръ Сиц., кн. Г, 50). 1-й слогъ: овфоухо, 2-й слогъ: ге=рЪй. 
Мы видфли выше, что Егинетское слово рйя или р%я (солнце) 
значить собраве, совокупность ревъ, лучей; также лучистая 
озаряющая (звфзда); что р или рей, лучъ, образоваль АНК 
р%яти, быстро течь, а въ древности означало внезапное церехох 
деве, быстроту. По вфрованвю древнихъ, солнце, бросая на 
землю свфтоноеные лучи, не только озаряло ее, но, вавъ боже- 
ство, и само видфло все, на ней происходящее. Самое солнце, 
какь авствуеть изъ имени Озирисъ, уподоблялось всевидащему 
оку, коего рёсницы были его лучи, сявдоватедьно служили про- 
водниками зрфня. По этой мысли и понят!ю, главу народа, или 
царя, Египтяне уподобили уху, источающему рфи, лучи, но с 
чувства зрён1я или свфта, а слуха, по тому разл, что 
посл быстроты перехожденя солнечныхь лучей (и электри- 
чества), скорфе всего иь намь доходить отрул, ток зву, 
голоса, что и названо рфями уха. Освогё=ухор$й, уорЗЯный, 
ухор$ющь, всеслышащее ухо. Мобуёз, рололакель ея 
(Додоръ Сиц., кн. 1, 94)=Моёоуёз. 1-й слогъ: шиеу=мнЗвЪ, 
есль множ. чнела родит. падежь существ. женскаго рода: инфва, 
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оть глагола мнЪфти (настоящее: мнЪфвамъ), мыслить, мнить, ду- 
мать (риёз»е), по Чешски; мнивати (наст: мнивамь), мнёти— 
то же значеше, по Иллирйски. Между мыслью 
разлище: мысль есть умственное олицетворене 
метовъ и дйстЙ; точно такъ, какъ мышлене, по произволу 
думающаго, есть являюниеся и исчезающе образы, а дфйетые 
уышленя есть самое ‘редство таковаго лицепредставлен:я и 
исчезновения ; напротивъ, мнфва есть сводь, выволь, сочетав!с. 
соотношене всфхъ дйстый и образовъ мыели, самое умозаклю- 
чеше. Мнфвь же есть таковой мыслитель, 
2-Й слогъ: уез=Евщь, коренное первобытное слово, отъ пего 
тлаголь вФдали (вБмъ, всп). Вфжь знач. вёщИ (вБждый), отъ 
него невзьжа, певфжественный. Мобуё == мнфвефяеь, мнфаь-вЁ- 
жый, вфщЙ-мнЪьъ. Но изъ вебхь царскихь Египетекихь имень. 
требовавшихь положительнаго объяснен!я, безь сомнЪн, есть 
самое достопримБчательное Мёпёз (Геродоть, ки. П, 4), ии 
Мепав (Длодоръ Сиц., кн. 1, 43), а безь Греческихь окончаний: 
Мет, перваго Египетскаго царя-»человЪка «, 
первобытныя судьбы рода нашего. Будемь 
древнимъ народамъ, предкамь нашимъ: 
многое оть нихъ заппшется въ область науки и истори. До 
Мена Етгиптянами, по ихъ баснословнымь предан!ямъ, управляли 
боги (Геродоть, кн. П, 4) п полубоги въ продо вксне 18 ты: 
сячъ лёть (Дюдоръ Сиц., кн. Т. 44); пзъ пахь первый царь 
Египетсьй быль Солнце, котораго Дюдоръ Сиц. называеть по 
Гречески Не!оз (кн. Т, 13); 


и мн№вою есть 
образовъ, пред- 


въ высшемь значенти. 


свод тельствующее 
снисходительны къ 
пр@детт время, когда 


10 же самое предаше передано 
Егпитянами и объ Ассирйцахь: первый ихь царь быль Бфлъ 
(Ве), Солнце (Дюдоръ Сиц., кн. 1, 28). Сей то перюдь вре- 


мени, безь веякаго сомнфня, древше поэты называли золотыму, 
Вфкомь, т. е. вфкомъ золотаго и вмфств сдинственнаго тогда 
блеска Солнца. У Трековъ сохранялось предаше о до-лупныхь 
жителяхь нашей земли, пначе 


спутлика У нашей планеты, 


живиихъ до появленя сего 


Поэтому чрезь появлеше лупы при- 
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бавилось у насъ новое свфтило, имбющее серебристый а 
тогда’ настала, пора, серебрянаго вЪка; а быть можеть, же | ти 
открыт!я плавленя мФдныхь рудъ, авь Е Е т н 
поэты ‘назвали время таковыхъ открыт по м р 
рядку: сперва вфкомъ мФднымъ, & наконець жел и й : 
главное то, что въ двухъ первыхъ вфкахь люди, въроят ИЖ 
знали употребленя ни золота, ни серебра. Какъ бы и ни ыы 
но со дни царствования въ Егии Мена, боги и полубоги ы 
вили Егиитянь въ покоф, предоставивъ имъ управляться т 
себЪ подобными, иначе Египтяне въ то время дошли о 
степени образованности и просвфщеня, что могли а 
Съ этого царя начинается у 


д строенное государство. 
ан ь ь списокъ царствовав- 


Етиптянь поименный хронологический | мет 
шихь У нихъ, посл8довательно, одинъ за другимъ, а НИ 
торыхъ было числомъ 330`до временъ Геродота о : ‚ а 
имена ихь частно дошли въ намъ въ сочинеши (. и 
Егинетскаго жреца Маневона, жившаго В ны 
Филадельфа, которое вписано въ хронику Евсемя и У, 
(Гееренъ); послВдней я пе имфю подъ Вувою: а а 
числомъ, продолжене каждаго царствованя но 2 ы а 
деть болёе шести тысячв лёть; впрочем, Д!юдоръ ы т 
считаеть этоть пер1одъ около пяти Не (кн. Т, 44). Зна ы 
нитый Геерень полагаеть, что Егинетеый Мень О м 
аллегорическое, иносказательное, означавшее либо Я м 
страну. Такъ какь мы имфемь передъ собою одно т "И 
собственное имя и бол5е никакихь для сего И : 
тается только уразумфть смыслъ его, & безъ ЗНАНы а ь 
языка дойти къ этому невозможно. Д1одоръ А и 
(кн. Ш, 57), что луна въ древности называлась тёпё, но ны 
посл Греки стали ее называть $61616; м вЫ Е 
уже выше мною сказано (стр. 127) есть Монгольское тт 
луна), собственное значеше сго происходить, оть рн, Ра и 
по Вотяцки; сурынь, серебро, по Вогульски около Берез 
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(Срав, Словари). Зо — серебристая, серебровидная. Что же 
касается  перваго названя, 166, то нослёдняя въ. немь 
гласная 6 есть въ Греческомъ язык$ окончаше сущ. имени, 
женск. рода, единств, числа, и соотвфтствуеть нанему а. Мепв — 
мфна; по Сербоки »мёна. значить новолуе (Метод, Моуйи- 
п. Караджичъ, Сриски рЬчникь, 1852 г., 352, 356). Перво- 
бытный корень этого слова есть минъ, минъ, мянь, отсюда: мы- 
НИТЬСЯ (менйться), неремфниться (въ лиц$); затмиться (0 сознцф 
и лун5), по Малороссйеки; мьнити, перем нить (З04его), но, Илаи- 
Реки и Чешски; мяна, перем$на, по Польски. Славянское огречен- 
ное слово тёп6 собственно Должно читать: мн, мня, а просто 
ыфнл, ифнающанся, перемфняющаял (въ продолжеши м$сяца) свой 
ВИДЪ. Мёр(ез)=мфнъ, иЪнный, лунный; государь, въ царетвован1е 
коего луна сократила, свою орбиту 1). Онъ указать народу по- 
читане боговъ и приношеше имъ жертвь н отличалея особою 
роскошью (Д1одоръ Сиц., кн. 1, 45). Фригйцы, подобно Егии- 
тавамъ, имфли тоже такого имени государя, знаменитаго своими 
дфяНями (Плутархь, въ разсуждени объ Изидь и Озирист); 
Мап(ез)млнь, мьнъ,—ный, Другое имя его бы Маз4 (ев): оно 
тождественно со словомъ мфеяць, которое, какъ видфли (стр. 125), 
значить: нетаявающи, чахнущй, исчезающй (по своему свфту). 
Маз4—мождь; но такь какъ это слово находится въ именит. 
падежф, то по Ассирйски оно выговаривалось маждь; если же, 
въ косвенныхь падежахъ, или же въ сложныхь словахъ, удареше 
приходилось на сл$дующую гласную, то въ такомъ разф а вы. 
говаривалось по своему корню, какъ о (см. о семь № 82, Еу- 





1) Въ сочинени моемь: *Примфры всесвфтнаго Славянскаго 
чёромжтя Аврономическихь выкладокт= (стр. 82, 92—19), по- 
люжительно доказано, что луна (спутникъ нашей планеты) на- 
Ходится нынЪ во второмъ ‘перод своего образован!я, иначе: 
Убавила время обращен! своего около земли почти на пать су- 

фе начала освфщать нашу землю. Въ 
первый же перюль бымл своего таковой сит, ся бин, горазло 
слвофе, 
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тегадасв). Это слово сохранилось у насъ только въ своемъ-произ- 
водномъ; измождать, оокрушать; изнурят-., истощать, изнемогать, ы 
Славянски. И такъ, слово маждь, какь небесное. свЁтило, да 
усфченное прилагалельное==маждый, мождный, мождающийся, 
постепенно угасающй въ своемъ свфт$ до слфдующаго новолуня. 
Отсюда мяшть и мяшта, луна, по Авгавока. Слово же и 
какъ назване лица, ‘значить просто лунный. Бить можеть, это 
было одно и тоже лицо, что Егицетсвй Мепез: Горизлим и 
доначальника своего называли Мапи (Тацигь о РармаииАхи) 
мянъ, мённый; онъ слыль сыномь бога Тизсоп * или Тизюг’а, 
родившагося отъ земли. 1-й слогъ этого имени дж дви- 
галель. 2-е слоги: соп, п имють одно и то. же И по» 
тому что у Славянъ Залабевкихъ буква к не рёдко ато 
лась какь т, напр.; ва цари, вм. въ кори тяша, вм. каша; 
вильтя, вм. велька, велика; стЪфба, вм, скыба; тижа, ри кожа 
(Памят. и Образцы Народ, яз. и Словесности Русск. и, Задви. 
Славянъ, стр. 442, 463, 455, 463; Славян. народописан!е и: 
фарика, 1843, стр. 103). И такъ, слоги соо’ и 1юп==конь, и и 
усбчене  родительнаго падежа множественнаго числа, Диви 
По этому, какъ видно, СЪверные Германцы ме оо 
конь, какь тон, а Южные такъ, какъ и проще Славаик: ми, 
Тизюп=движь-конь, дающий нанравлеше гову коней АА, 
Бфла). Вфроятно, сперва это имя выговариваля движу-гонь, 
двигалель гона, бфга, наи теченя свфтила, (солнца); а ооо» 
слово гонъ въ простонарода приняли за »конь«, коней. ‚Это 
напоминзеть подобное же предане ИндЬйцевь о Малу (Мапоо), 
прародителЪ рода человческаго, который, по нию г, Нева, 
быль сынъ Вивасваты, или солица, & но увфреню г. Вильсона, 
Убуавуаа есть седьмой Ману, сынъ солнца; кавъ бы то ни бам, 
& по родоначальнику своему Маву=(манез), Индйцы я 
себя внухами солнца, внухами Дажьбога. Не АНА ь 
коснуться и нашихь предков», Славянъ Русскихъ, ‘обра и 
совиалельно в несправедливо названныхь Греками общиль, ные 
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немь Скивовъ; потому. только что, какъ ‘изъ Геродота: видно, н%- 
которыя страны южной Скием ‘были обитаемы кочующ”ми’” на- 
родами, которые, какъв это видно ‘изъ нфеколькихь словь Ихъ 
языка, записанных симъ историкомъ, были Само дско-Монголь- 
скаго’ происхождения; напротивь, друме Скиеы, гораздо’ много: 
численнфйиие, были х'Вбопапщы; они наружностью, нравами, 
обычаями, языкомь и ‘происхождешемь совершенно отличались 
оть кочующихь, послёдше обитали у сБвернаго берега Чернаго 
моря и въ безлфеныхь ‘и частю безводныхь странахъ нынзшней 
восточной Молдави, также Бессарабии вообще въ Новорое- 
сйекомь краЪ; но и въ сихъ м6стахь, тамъ и сямъ, прорывались 
округи; населенные Славянами, далБе же на сЪверъ шли силош- 
ныя ихъ носелен!я. Въ описан" Скиескихь правовъ и обычаевь, 
Геродоть дфйствительно заиметвоваль ихь оть кочующихъ Ски- 
вовъ, но вовсе не оть Славянь; тамъ у него, тдф рЬчь шла 
© ‘царскихь именахь Скиеовъ, а также и объ историческихь ихъ 
предашнхь, видимь совефмъ другое: у нихъ ничего уже Мон- 
рольскаго’ не находится; вс эти имена составлены изъ обыкно- 
венной древней Славянечой рёчи, подходящей къ ИллирЁской, 
а потомь ‘и къ Русской; рфчь эта есть болфе Персидская, не- 
жели МидШская и `Асвир ская. Какъ же объяснить здёсь такое 
явное противор$е? Просто запросто ‘“Вмъ, что‘и въ нынфи- 
немь Новоросойскомъ краф, вь томь числь и въ Херсонесь 
Таврическом», искони обитали Славянск племена, управлявшяся 
своими природными государями, или князьями; (т илемена преиму- 
щественно заселяли удобных и хл6бородныя земли, прилегавиня къ 
бол'члимъ рёкамъ, впадающимь въ Черное и Азовское моря, а такъ 
же ‘и нагорную сторону Крыма. Остальныя маловодныя и без- 
водныя пустыни заселяли различныя Моягольсыя орды, потому 
что тв м$ета были мало удобны дли х16бопашества. Скивы 
вемледфльцы, или вообще тамонийе осфдлые ттуземные народы 
врем ‘нъ Геродота, принадлежали къ одному изъ мияогочислен- 
иъишихь Славянскихь племень, населявшихь искони веплошь 
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всю’ Европу. Въ такомъ отношеши племенностей нынёшняго 
Новоросойсвкаго края весьма легко хоглю быть, что тамошние 
Славянсые князья не р№1ко подчинялись кочующимь ордамъ и 
обратно: иначе, и тоть, и другой народъ были постоянно то во 
враждф, то въ союзБ, то въ зависимости одинъ отв дэугаго; 
для Грековъ это было вее равно: и тоть, и другой народъ были 
дин нихъ одни и 1Ъ же Скиеы, варвары. Для нихъ, разумФется, 
любопытн%е было наблюдать и описывать невиданный или соб- 
слвенный позабытый ими быть кочующихъ народовъ, нежели 
Славянъ, которыхь они въ Грещи и в$ Малой Ази весьма хо- 
рошо знали, хотя и подъ многоразличными назвашями. Греки, 
будучи пришлецами въ отечеств® Пеласгогь, искони питали тай- 
ную вражду и ненависть къ тому народу, котораго вмфет и 
опасались, и старались завтадвть, аеще бол$е и боле— его землями 
и достоянемъ. Разберемь объ этомь предмет сущность всего 
здфеь пронисаннаго. Прежде нежели Греки рфшились послать 
свои поселешя на сЪверные‘бёрега Чернаго моря, или въ Ские!о, 
имь необходимо было для этого найти, не говорю ‘то право, но 
тоть коиёкь, который бы его замфниль на завладВне, но ихъ 
воображению, всфми странами свфта Для этого предварительно 
они отиравили всесвётнаго своего завоевателя и благодфтеля 
Иракла (ила Эркила) въ Скиешо съ тВмъ, чтобы гавести въ ней 
родъ человфчесый, по крайней мфрЪ, породу людей, нс ‘олько 
схожую съ ’реческою. Въ это время, весьма кетати почтенный 
и непобфдимый Ираклъ быль животинщикомь; для своихъ у него 
ничего не было невсзможнаго; онъ, пишеть Геродоть: »гнавши 
воловь Гир!она, пришель въ с10 землю, тогда, необитаемую, а 
нынф населяемую Скивамих,. — »гдВ онъ, якобы захваченный 
зимою и морозомз, окуталея львиною шкурою и уснулъ; между 
тфмъ пасиияся кобылы отъ его колесницы божескою судьбою 
исчезли. Иракль, проснумиись, сталь искать кобылиць, и про- 
шедь всю сю страну, наконец прибыть въ тавт называемую 
Илейскую зем ню, тд въ иещерф нашеть нфкую полудЪву, дву- 
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естественную Эхидну, у коея верхняя половина оть задницы 
была женщины, а нижняя змфи, Удивленный симъ Ираклъ слро- 
силъ у нея, не видала ли она гдф нибудь его кобылицъ? Эхидна, 
отвфчала, что онф у нея; но она ихъ не отдасть ему прежде, 
нежели онъ съ нею преспитъ. Иракль за таковую мзду согласился 
на ея требоваше“ (Кн. [У, Зи 9), и прибавлю: тфмъ болфе, 
что оно соотвфтствовало намфренямь Грековъ. Оть этой ягой 
госпожи Иравль ирижиль трехъ сыновей, Изъ нихъ двухь стар- 
шихь, по негодности, Эхидна отослала къ отцу въ Грецю, а 
меньшаго и самаго дебелаго, по имени Скиеа, оставила на, плодь 
У себя. Вся мудрость этого достовф$рнёйшаго повфетвованя 
заключается въ томъ, чтобы произвести Скиеа не только оть 
Греческой крови, но и оть Греческаго слова: для этого, когда 
Иракль навседа прощалея съ Эхидною (Кн. Т\, 10), то отдаль 
ей свой лукъ (для себя же у него другой быль въ запас$) и 
поясъ, у коего ва послфдней складкЪ висфла золотая кружка... 
Что же это за символъ: висящая кружка на посл$дней складк® 
пояса? — Добые воды изъ колодезя..... НЪть, совсфмъ не то; 
кружка, по Гречески нпазываетси УхиЭос (зевуоз), скиеъ! Глу- 
ная Эхидна не придумала лучше назваль любимфйшаго сына какъ 
пружкой!... По крайней мфрь хоть бы назвала лукомъ! Что 
нужды до этого, но за то Окиея стала, хоть въ воображении, 
достоянемъ Грековъ. — Собственное имя Зеру(ез), скдть, а полнаго 
окончан{я: скотльй, скотёй, скотоводъ, занимающися размножешемъ 
и содержанемь домашнаго скота; слфдовательно, подъ именемъ Ско- 
15й, Окомень, вообще назывались у Славянъ кочующее народы, вовсе 
не занимавицеся хлфбопашествомт, а исключительно однимъ только 
свотоводствомъ. Когда въ первый разь Греки носфтили Скиесве 
берега, то увидфли тамь, разумФетсл, прежде всего осфдлыху 
жителей, которыхь авыкъ быль для нихъ весьма знакомъ, цо- 
тому что звители Оессали, Македони, @рави, не говоря уже 
о туземдахь Малой Азш, были Славяне; слфдовательно Гречесые 
торговцы н нутешественники своболно могли объяснаться съ Черно: 
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морскими Славянами, которые служили имъ и переводчиками 
при сношетяхъ съ тамошними Азятцами; и конечно на пер- 
вый вопрось Грековъ, кто таке эти чудные и невиданные 
для нихъ народы, получали вездф отвфть, что они скотоводы, 
скбтш. Славянское скёть иначе нельзя передать Гречесвими 
письменами, какь ХУхи8). Послушаемь далфе повфетвоваше Ге- 
родота, но уже болёе положительное (кн. ПУ, 5): »Скиевы, 
какъ сами они говорятъ, суть народъ веёхь новЪфйшИ..... 
Времени же ихъ существован!я, сказывають, оть перваго 
Царя ихъ, Таргитая, до нашестя на нихъ Даря, прошло 
всего не болфе ‘тысячи лФтъ..... Они утверждають, что 
въ ихъ землф, дотолё не населенной, родился первый человфкъ, 
по имени Таргитай. У сего Таргитая, какъ они повфствуютъ, 
что, вирочемъ, для меня невфроятно, были родителями Зевсъ 
и дочь р$фки Ворисеена. Таково происхождене Таргитая; у него 
же было три сына: Липоксаисъ, Ариоксаисъ, а младиий Колак- 
сане. Въ царствоване ихъ, на Скиоскую землю упали съ неба 
золотыл оруя: плуг, яремъ, бердышь и чаша. Старший изъ нихъ 
увидфль оныя первый, и желая взять ихъ, подошель къ нимъ 
ближе, но золото загорфлось. Когда онъ ушель прочь, подошедь 
въ нимъ второй братъ, и золото опять загор$лось; такимъ обра- 
зомъ, горящее золото ихъ отъ себя удалило. Когда же подошель 
къ нему третй вефхъ младийй брать, золото потухло и онъ 
взяль его въ себф. Се заставило старшихъ братьевь все царство 
отдать младшему«. Важнфе всего въ этомъ предани древности 
мы видимъ то, что съ неба упалъ для Скиескаго народа плугъ, 
слВдовательно онъ прямо посланъ для употреблевя народу 
земледфльческому, осдлому, а не кочующимь Аз ятскимь ордамъ, 
или народамъ, которые вовсе не знаютъ употреблен!я хлфба, а 
довольствуются мясной и молочной пищей: поэтому такой по- 
дарокъ неба для нихъь быль бы совершенно безполезенъ. Съ 
плугомъ вмфст$ упаль яремъ, или ярмо, для воловъ, потому что 
для орашя плугомъ, особенно въ Южной Россш, запрягають ихъ 
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въ яремъ. Въ Новоросйскомь же краб, по глиниетой и под- 
верженной засухф почвф, невозможно пахать сохой, Трей 
упавший предметь быль бердышъ, или сБкира (суао15); это 
оруме предназначалось небомъ для защиты и выфст% для плотни- 
чества, строенйя домовъ и вообще построекь и укрёилен!й; если 
бы эта сфкира предназначалась только для войны, то приличнве 
всего упаль бы на ея мфсто мечь, которому кочующе Скиеы, 
вонзивъ въ землю, покланялись (Геродоть, кн. ТУ, 62). Присое- 
динимь еще къ этому сказано, сохраненному Геродотомъ, и 
то, что вь нашихь Руссвихь народныхь сказкахь, повфетвую- 
щихь о чудныхь подвигахь Русскихь царевичей и витязей (бога- 
тырей), всегда дЁйствують три брата; изъ нихъ стариий и сред- 
ий умные, а трей менышй почитается ими за глупца; въ 
слфдстые такого о немь мнфн!я, онъ въ начал такъ и дЪй- 
ствуетъ. Но когда настаеть время окончить какой подвигь, то 
старше братья оказываются трусами или неспособными, п тогда 
то онъ доводить дфло до конца и торжествуеть. Такова 
развязка почти вефхъ нашихъ сказокъ. Изъ приведенной выписки 
Геродотовой исторш о происхождении Скиескаго народа, ВИДИМЪ, 
что оно относится оть нынфшняго времени далфе, нежели за 
3300 эВть, стало быть древнфе временъ Семирамиды; пять же 
въ ней упоминаемыхь собственныхь именъ, какъ увидимь ниже, 
составлены по грамматическим законамъ первобытнаго Славян- 
скаго языка, а именно: 

1-е Вогузетв (Вориб®Е туб), Бористень, рфка Днфирт. 
1-й слогь;: Богу, въ немь древнее Греческое х (иисилонъ) выго- 
варивалось, какъ наше »у«, о чемъ здфсь неоднократно я уже 
упоминаль; первобытное слово боръ знаменовало бореше, 
борьбу, преодолфваше, и вмБетВ борителя, преодолбвателя; 
гласная же окончательная у (и) есть связка съ слфдующимъ 
словомъ=6, 2-й слогь: зфеп=етФнт, и есть родит. падежь мнол:. 
числа существ. женск. рода стфна, что, по Иллир!йски, Сербски 
и Словенски, означаеть каменный утесъ, скалу (Резепууапа, ба- 
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хип’). Въ семъ имени, подъ словомъ стёны, разумВются Двф- 
провсые пороги, образованные изъ цфльныхъ камней, чрезъ ко- 
торые съ шумомь стремятся воды. Днфира. ‘ВогузВеи=Бор8- 
стфнъ, преоборитель пороговъ, Такимъ образомъ, существ. мужеск. 
рода, соединенное связкой »<* съ другимъ существ. женск, рода 
мно, числа, составляеть собственное имя муж. рода. Образован- 
ныхъ такимъ образомъ древнихъ собственныхь ‘имень. мы видфли 
здфсь уже весьма достаточное число. Въ послдетви: времени, 
когда у насъ слово стфна потеряло первобытное: свое значен:е, 
тогда и имя Бористенъ перемфнили на болфе удобопонят- 
ное Днипръ, по Малоросейски Днипръ; въ немъ слогь дни 
есть усфченное окончаше множ. числа, род. падежа; существ. 
мужек. рода дьнь, донь, вмфсто дъий, дънюй (ей), и имфло тоже 
значен!е, что древнее стфна, въ смыслЬ каменнаго ‘лога рфки; 
но и это значеше давно у насъ утеряно; такъ что его. можно 
теперь принять просто за дно, или русло р$ки. Конечныя д 
согласныя ирь—изръ, поръ, есть первобытное слово, отъ кото- 
раго образовался глаголь прати, попирать ногами; противобор- | 
ствовать, по Славянски, и значить тоже, что пратель, попира- 

тель. 2-е, Тагсйайз, Таргитай, въ немъ, въ первой гласной а, 
есть извфстная АссирШекая перестановка ея между двухь 
согласныхь, вмфсто Трагитай, Тражитай. Трагъ, слБдь (Зрог, 
Кизв(ар{еп); трага, родъ, племя (Васе, ЗеМав), по Словенеки 
и Иллирски. Окончан!е; тай, итай, соотвфтствуеть древнему 
Славанскому оратай, ходатай, вожалтай, вм. оратель, хода- 
тель, вожатель. Таргитай, Таржитай значить вожатай ‘и вмф- 
стЪ родоначальпикъ, предокъ, а с1е послёднее. означаеть тоже 
передоваго человфка. 3-е, 1Мрохав еелов&ос (Лето ой), 
старшй сынъ Таргитая; послфдняя согласная этого имени, рав- 
но какь и двухъь слбдующихь именъ его братьевь, с ‘есть 
обыкновенное окончан!е Греческаго языка именъ существи- 
тельныхъ=/ло&е!’. 1-й слогь онаго: дало==либо, любо: любъ, 
хлфбъ, по Иллиреки и Сербски, слфдоват., по Малоросейскому 
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Аве будеть: либъ (си. № 88, имя ГаБоговоагоНо4), 2-й слог: 
&4:, КИ-=ЧаЙ, чаль, чель, отъ этого нервобьмнаго вереянаго 
слова происходить тлаполь чать, чаль, отъ’ него же начало, 
начадьникь и т. д.; помело, начало, по Словенски; отсюда: чело, 
‘или чело, верхь въ нфкоторыхь вещахь, по Чешеки и Польски; 
ны по Вениски; мозгъ, о Кроалеки (Иимкевиень), 
Выражен!е: ‘на челу ‘быти, значить быть на верху, на вершин% 
по Словенски и Иллирйски. Сл6довалельно, чело обетыйнго 
значить начало. Мы уже видфли выше о переход гласной в 
въ е: день, дань, жало, жело и проч.. Въ коренномъ слов чай 
‘окончательная & есть сокращеше мягкаго или полуогласваго 
ав: оратай—оратамь, оратель; ходатац==ходелаль, ходатель, [11- 
рока!(в)==либочай, либочель, т. е. налъ, или чель хлфбопанества, 
первый начинатель, чинитель, производитель онаго. Посему Не 
‘сънеба плугь и ярмо назначались этому старшему сыну Таргятая 
в-е, ‘АгрокаКз), средый сынъ Таргитая. 1-й слог: врачу, 
«бразаван!е этого первобытнаго слова есть того же равряда, ч, 
которому принадлежать: арть, ариъ, вм. рать; рамъ (см. въ № 
20 имена: Атахогх, АмаБал, Амеив, Аметиа и № 37 Арта 
418). Арбъ-==рабъ, подъ симь словомь ‘вовсе ‘не умов то 

то мы ны поиимаемъ; оно не означаеть невольнина, & ва. 
тедя, отроителя въ высшемь знаменовани. Отъ него происхо- 
дить тлвголь рабиги, тоже что Малороссйское робити, рабо- 
гать; рабъ, работникъ (АгБейег); раба, служанка, лю Словенски 
и Иялирски; парббокъ (должно выговаривать: парубокъ), на- 

Вень, взрослый, не женатый молодой человфкь, по Малоробойеки, 
Окончательная гласная о въ ‘слов атро, подобно какъ и в 
предундущемь имени, есть позднёйшая Славянская, вифото $ (у), 

связка ‘съ слфдующимь саовемъ; Агрохэ1==Арбочай, Арбочель, 
‘иначе; чаль, или чель домостроительства, первый начиналель ‘и 

указалель онаго; Ивъ ‘этого видно, что упавшая съ неба, ефкира 
‚предназначена была. сему второму сыну 'Таргитая. Но чему же 

ви стариий, ‘ии ореднйсивъ нихъ не полунияи ‘въ даръ отъ неба 
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10, что имь было предназначено? Въ семъ послфдовавшемъ от- 
казь неба, такихь драгоцённыхь для нихъ даровъ, кроется нряз- 
ственный и вмфстЪ поучительный дия Скиескаго народа смысл: 
хотя Геродоть, къ сожалфи!ю, не передаль намъ подробностей 
содержан!я этой, конечно, великой эцонеи нашихь иредковь; но 
изъ приведенныхь мною увазашй о трехь бральяхь царевичахь 
или витязяхь нашего сказочнаго м1ра видно, что изъ нихъ два 
старице брата постоянно угнетали мледшаго, & въ добеловъ 
надъ нимь издфвались, и потому то справедливость небесъ всегда 
и во вобхь случаяхь невидимо ему покровительствовала, Каса- 
тельно правописашя Геродотомь именъ: ВогузШеп, 1Мроха, Аг- 
роха, многе могуть замфтияь, по чему вь первомъ имени букву 
>Б« онъ не написаль тоже чрезь »р«, сообразивъ, что первая 
выговаривается Греками, какъ Латинская у, или, лучше сказать, 
вь Греческомъ алфавит »р* вовсе ие находится; слфдовалельно, 
сиу удобнфе бызо ими этой рёки написать Рогуз Шей? На это 
отвфчаю, что еще далеко до временъ Геродота, рёка Бористенъ 
была извзстна Грекамь, и слфдовательно выговорь ихъ какь 
Вористень быль уже общепринять, а потому Геродоть его ие 
могь исправить, но Римляне возстановили его вБрно чрезь свое 
„Ь«. Что же касаелся правописашн двухъ послфднихь иментъ, 
то Геродоть записаяь ихь въ самой Скиеш в$рно, скодько могъ, 
но Гречеекому алфавиту, не стфеняясь свазанной причиной. 5-е, 
Со!ака((з), менышй сыяъ Таргитвя==воланаий, колачель. По строгой 
опредфлительности первобытнаго наиего языка, существитель- 
ное >50ло« не могло быть, подобно словамь; либъ, арбъ, въ 
связкЪ сь гласной »0« съ послдующимъ словомь, потому что 
„воло* и безъ того имфеть окончаше о, какъ имя среди. рода, 
именит. падежа, и потому оно поставлено не въ связкЪ, а въ 
родит. падеж единетв. числа; кола. По Плаирйсви и на дру- 
тихъ Славяневихъ языкахъ, коло, между прочим», означаеть круг, 
собраше людей для совфщанйй или ве для увеселешя; такь, по 


Чешеки: »коло сенаторске значить: собраше сената. У Дон- 
11 
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скихь козаковь подъ именемъ круговъ разумфлись народныя с0- 
вфщаня, собраня. Въ семь имени первобытное +коло« тоже 
поставлено ие въ прямомъ, а въ переносномъ значенш, въ смы- 
саЪ, какъ видно, народнаго собранйя для твореня молитвы, со- 
провождавшейся жертвоприношешемь: потому что послёднй 
предметъ, упавший съ неба, была чаша, символь возщян!й въ 
честь боговъ, и какь эта чаша переходила »въ колье изь рукъ 
вь руки во время моленй, то вмфстБ означала согласе, едино- 
душе, дружбу, взаимную любовь, а слдовалельно крфность и 
силу царства. Колачай, колачель-=первый учредитель, установи- 
тель священнаго кола, или общественныхь обрядовь вфроисио- 
вфдашя и молитвы. Изь этого видно, что упомянутая чалиа, 
опредвлена была небомь сему младшему сыну Таргитая, но такь 
какъ два старшие его сына, по своей неправдЪ, оказались недостой- 
ными предопредфленныхь имъ даровъ, то всё они безъ изъяя вру- 
чены младшему. Въ слБдетве этого, власть новозаселеннаго госу. 
дарства, безь всякихь пренйй, сопротивленй и борьбы между тремя 
братьями, перешла въ руки одного изъ ниХЪ, въ лиц духовнаго и 
вмбстЬ свфтскаго единодераща. Отъ сихь трехъ братьевъ произошли 
четыре Скнесые народа. »Общее же ихъ назваше, пишеть Геродоть 
(кн. ГУ, 6), есть Околоты, по проименованю царя; Скивами ихъ на- 
зывают"ь Эллиных. Конечно, и этоть царь жиль въ древнЪйшя оть 
Геродота времена, потому что всё четыре племена, считавиця себя 
потомками трехъ сыновей Таргитая, назвались его именемъ; какь 
бы 10 ни было, но Геродоть упоминаегь объ одноименномъ, 
хотя не такъ древнемь, Скиескомь царБ Скиль (кн. ТУ, 76 
78, 80). Разберемь это имя: Ра (5%и4л), Зеу(ез), здБсь 
и (ипеилонь) выговаривается, ‘какъ наше » у«=езколь. По Ма- 
лоросейско-СЪверянски, соколь выговаривается сокуль, а соб- 
ственно по Малоросейски, сокиль; первый выговорьъ должно озна- 
чать сокбль, а второй соколь, и вь томь и вь другомъ »0< пе- 
реходить въ у или въ и, потому что надь этою гласною нахо- 
дилось ударене; напротивь, слово соколя выговаривается такъ, 
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какь и пишется. по той причин. что уже надт ›я« приходится 
ударене. Юще въ ХИ вк Русеше въ, пфеляхь называли лю- 
бимыхъ и храбрыхъ своихъ князей соколами, или имъ уподобляли, 
напр., гь Словб о Пэлку Игоров%: »И ркоша бояре князю: уже, 
вняже, туга умь полонила; се бо два сокола (князья Игорь и 
'Воеволодь) слтфста съ отня стола злата, поискати града Тьму- 
тороканя, а любо испити шеломомь Дону. Уже соколома крильца 
принф шали поганыхь саблями, а самою опутоша въ путины же- 
лЬзны‹. Т.е.: >И отвфчали бояре Князю: уже, князь, тоека умъ 
полонила; воть два. сокола слетфли съ отцовскаго трона золо- 
таго, чтобь опять доправить городъ Тьмуторокань или напиться 
шлемомь изь Дона. Уже подефкли саблями поганыхъ крылья у 
обоихъ соколовъ, а самихъ оковали желзными веригами (Перев. 
г, Дубенскаго).« —»... и полетф (Игорь) соколомь подъ мыглами 
избивая гуси и лебеди... Коли Игорь соколомъ полетф, тогда 
Влуръ влькомъ потече, труся собою студеную росу; претръго- 
ста бо своя бръзая комоня.. —»О! далече зайде соколъ, птиць 
бья къ морю: а Игорева храбраго ильку не крёсити«. $с01о{(ез), 
Сколоты, общее назване Скиескато народа временъ Геродота; 
это имя передано симь историкомь не въ единств., а во множ. 
чис.иь: существительное съкол, соколА, во множеств. числ$, имфеть 
съколата, соколлта; по польеки ясъ (м) выговаривается, кавъ 
он, ен, наприм.: гжелтко=геневонтко, а соколжта—соколента; 
соколАтко==еокольонтко; если допустимъ, что Геродотъ вЗрно 
передаль имя $с010(ез), то наши предки того ый не произ- 
носили уже носовымъ выговоромъ, какъ ён, по крайней мёръ, онъ 
быль мало замфтенъ для инострапцевъ. Слфдовательно, въ единств. 
числВ имя Сколотовъ было Съколл, а въ мпожеств. съколллта, со- 
колёнта — дфти царя Сокола. Въ позднЪ и чее посл Геродота, 
премя, Малороссйско-Паннояская О НОЕ о превоз- 
могла Сфверянскую, или Дакскую, какъь @е ВИД въ имени 
Скиескаго царя Скилура, власть котораго, по мнён!ю ученыхь, 


Н 7 О У } 
простиралась на Ольвю и на Грековъ Таврическаго а 
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а быть можеть, и на Тьмуторокань (Древности Сфвер. берега 
Понта, соч. Кёипена, 1396 г., 54). О СкилурВ упоминают 
Страбонъ и Плутархъ. Въ описаи древнихь медалей Ольви г. 
Бларамберга (М. 1826 г., 63), этоть Тавро-Скиесый царь на, 
медали изображень безбородымь, голова покрыта кавыею 
(шляпою съ большими полями), уборъ Македонскй; на оборот 
медали крылатый жезлъ. Разберемъ это имя. №'и1й0и0(03), Зейиг. 
1-й слог: ХжгА==еькиль, съкбль, соколь, а собственно: по Ма- 
лоросейски ‘именит. падежь его есть сокиль. Я уже упоминаль, 
что эта послфдняя койность гласной о господствовала, у насъ 
и вьХ вфЕЬ, кань это видимь въ имени Печенюгь, по Мало- 
россйски Печенигь, наприм., въ Харьковской губерши слобода 
Печениги, т. е. Печеногь, Печенбги, а по Сфверянскому выго- 
вору, Печенугь, или Печенюгь; такъ, въ Новгородсфверскомъ 
УБздф находится сел. Печенюги: печь никого нельзя ино, 
но ноги печь можно; кочующ народъ Печенфги такъ названы 
потому, что певли, поджигали ноги у своихь плфиниковь, для 
пресфчен!я имь возможности побфга. Наши лфтописцы, по при- 
мёру Церковно-Славянскаго языка, отвергнувъ Русскую музы- 
кальную койность; не могли, однакожь, въ нфкоторыхъ собетвен- 
ныхь именахь, изгнать ее совершенно, по той причия%, что, по 
новому правописанио, для большинства таыя имена были бы 
не понятны, и потому-то койное Малороссййское и (0), выгова- 
ривающееся точно такъ, какъ другое мягкое и (%), стали писать 
чрезь %. И на обороть: такъ точно они написали и имя Улюбь, 
упоминаемое въ договорф Игоря съ Греками: либя, любить, но 
Болгарски (Филаретовь); либити, любить, по Чешеки; слФдова- 
тельно, Улюбъ должно было писать Улибъ, а по Русскому выго- 
вору, Улюбъ; но Руссые не уразумвли его, такъ какь это ния 
западныхь Славянъ, посему приняли и ва свое и. Такь точно 
лётописцы имя Глибъ (Глббъ) превратили въ Глибь: глоба, де- 
нежное взыскан!е, штрафъ, налагаемый по закону, по Словенски 
и Иллир!йсви; глоба, наказане, по Церковно-Славянски (Матвей 
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Властаръ, пис. ХТУ взка. Церковный словарь Алексфева); гло- 
бити, налагать неню, по Иллирйски и Сербеки; кром% того, 
глобити, по Чешски, значить: укрёилять что, утверждать (йг- 
таге, зойдаге), а по Малороссйски: укр$илять что клиньями и 
т. д. Первобытное »глобъ« значить: скрфиленше, утверждение; 
скрфпитель, утвердитель; а на язык® Славянъ Залунайскихъ: 
судья, присудитель по закону. 2-Й слогь: охо, иг==юръ, юрый, 
это первобытное слово утеряло уже свое высшее‘ звачене, оно 
удержалось у нась только въ простонародной р%$чи: юрить, сп- 
шить, торопить; юра, юрило, безпокойный человфкъ, по нарфчно 
Курекому; юрый, рёзвый, бойый, проворный, по Саратовскому; 
юро, —струя, остающаяся за судномьпри ход%, по Архангельскому; 
юръ, быстрина р%ки, по Вологодскому; юрово, скоро, по Вят- 
скому (Опыть областнато Великорусскаго словаря); юрнути, на- 
падать, наступать (асотефог, апогейеп), по Иллирйски и Сербеки; 
гв ме, раздражаться, гнФвалься, воспаляться гнфвомъ, но 
Польски. Греческое имя Георшй у насъ на Руси переведено 
чрезь Юр, оть юра, пыла ратнаго. Сверхъ того: юръ, м$сто 
возвышенное и открытое, подверженное дфйствио вфтровь и не- 
погоды: дом» стоить па юру (Словарь Церковно-Славян. и 
Русск. языка). Отсюда: Юра (Лига), горный хребеть, образующий 
границу ‘между Швейцамею и Франщею, о которомъ уноми- 
наеть Юлй Кесарь. И такъ, корень юръ знаменоваль воинскую 
занальчивость, соединенную съ отвагою, Ухедоно, ЗЕЙиг==Оъколь- 
юръ. Прилагалельное юръ, юрый, удачнфе всего могло прида- 
ваться полету сокола, который быстрымъ парешемъ своимъ про- 
тивустоить нербдко потокамь, стремленю вфтра, особенно 
когда въ пылу гоняется за добычею: »Не буря соколы занесе 
чрезь ноля широкая (П. о п. Иг.)«. Но, въ посл детви времени, 
наши Бояны это слово замфнили другимъ однознаменалельнымъ: 
буй, а оть неко буесть, буйство, въ смыслЪ отважлости, запаль- 
чивости: » А ты буй Романе и Метиславе! храбрая мысль но- 
сить вась умь на дёло. Высоко плаваеши на ДФло въ буести, 
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яко соколБ на вътрегь ширяяся, хотя птицю вт буйствв одо- 
лёти (П. 0 п. Иг.)«. Отсюда въ Русскихь пБеняхь выражене: 
»буйные вфтры«. Если же имя Ухйоио прочтемъ буква въ 
букву, то будеть: Съкблоюръ, сокола пыль; въ такомь разЪ 
обраль составленя этого сложнаго имени будегь не такъ уже 
древн!й и болфе подходящий къ позднЪйшему Славлнскому языку; 
но чмъ онъ древнфе, т6мъ связки въ немь въ сложныхь - 
вахъ рже; он замфняются окончанемъь какого либо реа 
или склоневя перваго слова, согласованнаго съ послёдующимъ 
и наоборот. /'у5о(ос), это’ имя находится у Геродота м 
родит. падежб: Гузов или Гиобооь, бпиь, отець 'Анахареиса, 
вфроятно царь Скиесвй или царскаго колБна. Нервыя олвеНЫ: 
зи-генъ, имен. падежь существ. единств числа гонъ, въ ко- 
торомь гласная »0« опущена, какъ это видимь вь Иен о 
полку Игоревомь: сльнце вълкомъ, илькы, ильци. 2-й слогь: ие 
—юрь, юрый, то же значеше, что въ предъидущемъ имени. /ионо 
=тонъюръ, или же читая Греческое +0« за отдфльную глденуюг 
гъноюрь, гоноюрый, гоноюрный, Слово гонъ означаеть здсь стре- 
мительность (през, см. Апбоп, Гейсоп, въ примч. подъ № 11) 
а въ слБдующемь имени знаменуеть двигь гнЪва: ао, 
жена Персидскаго царя Дария (Геродоть, кн. УИ 224) 1-й 
смогы рига — врата, дверь, по Болгарски (Физмренинь), 2-Й во: 
эта есть родит. падежь существ. Гбнъ==г$на. о вари, 
‚лари заслона движеншя, гнЪва, ярости (мужа, мувчинь). 
их(ос), Гус(из), Лукъ (а не Ликъ, какъ теперь ОБИ, 
Греческое =), дфдь Анахарсиса (Геродоть, ГУ, 76)=лукъ, че 
слово означало въ древности метан!е, метателя, а они ме- 
тательное оруде, лукъ (см. здёсь знач, слова солнце етр. 111), 
Въ ЭТОМ Скиескомъ имени видимъ начало перехода носоваго 
№ вь простое Русское >у« п вмфстф потерю первобытнаго его 
выговора, говорю начало, потому что въ другихь Свиескихь 
именахт, , тоже переданныхь или записанных Геродотомт, 





он вес таки имфетел. Этоть выговорь есть Ассиршеки (ая) и 
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вифст® Персидснй, въ собетвенныхь именахь мослфдняго дзыка 
тоже самое замфчается. Сообразивъ, что Руссе у Бфлаго моря, 
а Иллирйцы у Адралическаго, ж замфнили чрезъ простое »у*, 
нельзя не согласиться, что эта одинаковая ихъ зама, вовъим ла, 
начало въ самой глубокой древности, и что она началась у 
обоихь народовь одновременно, болёе нежели за 2000 лёть. 
Должно полагать, что Иллирйцы и Русские состазляли нЪкогла 
одно и 10 же племя и имфли между собою частыя спошеня ; 
путями ихь сообщешя были рёки Оражйскаго полуострова, виа- 
дающия въ Дунай, а нотомь самымь Дунаемь и берегами Чер- 
наго моря въ устья р№къ: Дифетра, Буга и Дифпра. Этуоови(<), 
винит. пад. Их@хаоват, дат. "Ирауаоса (Геродоть, У, 76), 
Апасвагз!(з),—вь этомъ имени послфдняя согласная »5$« ость, 
какъ вилимь, окончане Греческаго языка именъ существитель- 
ныхь. 1-е слово его: ахах=жнахь, жнохь мы видфли выше 
(№ 26, въ имени Апофа), что Славянское унъ, уне, унше, пи- 
‹алось въ древности жнъ, жный, жнЪ, лучший, отличифйний, въ 
томь смыслф, что при одинакихъ свойствах или качествахт, 
кто юнше, тотъ и лучше, точно такъ, какъ между вещами одного 
разбора, лучшал изъ нихъ есть новая. Когда же носовую глас- 
ную ж у Иллирййцевь и Русскихъ начали произносить, важ 
простое »у«. то жнахь стали писаль унахь, унохь, потомь 
уноша, а налюслбдокъ юноша: »Плалется мати Ростислави по 
уноши Князи Ростислав$.... Уношу Князю Ростиславу затвори 
ДнЪфирь темн березв (ИП. оп. Иг.).« — »Князь Велиюмй Костян- 
тинъ, еще уть сей веретою, но совершенъ умомъ (Пековск. 
абтои., изд. Погодинымь, 1837 г., 44.)«. Иллирйекое, Сербекое 
и Словенское юнакъ, дЪй, гордыня, герой (Не, егоз), образо- 
валось оть позднфйшахо »›юнахь», означавшаго вмЪфетВ юнаго 
и избранн®йтаго воипа, 2-е ©1080: @&00%, ааежирынь, ярьший, 
сеть сравнит. степень усфченнаго окончайя прилалат. яръ, 
арыи, храбрын, еустрашимыи, подобно какъ у насъ утерянный 


корень прилагат. положит. степени: боль, болый, имфетъ боль- 
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и; также старъ, старый, старший, вм, лрийшии, болюйцй, ста- 
рйшй, `Чуоуоосат=жнахъ-нрыпь, храбрьйшИЙ витязь. Уже 
па016, Зсораз!в, царь и предводитель Савроматовъ, начальствовав- 
иНй надъ частно главной соединенной Скиеской рати противъ 
Дарйя Истаспа (Геродоть, ТУ, 120, 128). Это имя Геродоть 
уноминаетъ только въ двухъь мЪетахъ своей истори и въ обонхъ 
въ именительномь падежф. Я полагаю, что оно нмь не огре- 
чено и есть настоящаго окончатя, безъ прибавления Греческаго 
в, иначе оно бы весьма. не благозвучно удлинилось до шенеля- 
вости: Зеоразё. 1-е слово: Зеора=екона, есть родит. падезжь су- 
щесть. скошь, Это коренное слово, какъ и многя друмя, удерзжкалось 
вь Великороссйскомь нарфчи, но въ самомь низкомь значещи. 
Напротивь, въ древности оно знаменовало не только народное 
собраше (см. въ прим. подъ № 11, имя Сатбуз), но вфроятно, 
и самую рать или ея отдЪлене. Но, что всего важнЪфе, мы 
встрёчаемъ въ немъ второй РуссыЙ выговорь юса, (ж), а иер- 
вый видфли въ имени Лукъ: оба слова мы ни теперь такъ точно 
произносимъ, какъ древн!е Скием и Савромалы вроменъ Геро- 
дота: »Савроматы, пишеть онь (кн. ГУ, 117), азыкъ употребляють 
Скиесьй, но съ позрьшностями, вкравшимися въ оный изстари, 
потому что Амазонки не хорошо выучились сему языку (!!)«.— 
Замфчу, что эти погрёшности суть ничто иное, какъ разность 
нарьин Савроматскаго отъ Южно-Скиоскаго. Собственныя имена 
Амазонокъ мною разобраны въ другомь сочинент: всё они суть 
Славянсыя, 2-е слово: зв: зижъ, зиждь, каменное основаше 
здан!я (см. въ № 43 имя Атаз18). Зеоразз=—=Скопазияхь, прочнос 
основаше скопа, коего прямаго значеня тенерь нельзя выразить 
на Русскомъ язык. Можеть быть, въ этомь поможегь намъ 
Скильюръ (Зейиг). Воть что о немь пишеть Плутаруь: ›Уми- 
рающ Скиесый царь Скильюръ, призвавь къ себ восемьдеслть 
своихъ сыновей, приказа, ль каждому изъ пихь сломить связан- 
ный вмфеть пукъ кошевь, икакь никто изъ нихь не могь этого 
сАфлать, то онъ развизаль этоть пукь, и тогда, ио одиночЪ, 
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копья легко были поломаны его дфтьми. При мм пили 
плохой филологь можеть замфтить, что И рот у ы 
»скошя«. Если въ имени Зсоразё окончане и примемь | ре 

ческое, то будеть==еконяуь, скопяиуь, и есть АН ыы 
мени, д®йствительное причаеме, усфченнаго из т 

гола еъконити, соединять, совокуплять (о древнемь окончани 
причастй дфйствительныхь, настоящаго пррмени на 45, вм. м 
ем. слово мфеяцщь и др.). Ра&ихис, Тахаов, ро, АРА 
Царскихь Скиоовъ, также Гелоновъ и Будиновъ, въ а 
тивь Дар!я Истасна; это имя разъ только упоминается въ май 
дотовой истори (ки. ТУ, 120); такъ какъ ово тамъ пАЦИРАНО 
въ именительномт падеж, то въ немъ я принимаю. окончате 
1: за Греческое, 1-й слогь: 1ах==талмь, или тачатель, соединитель, 
отъ него: тачать, сшивать два края ткани, по Великоросеййски. 
2-й слогь: ас==яюъ, есть родит. падежъ, множеств. числа, вия 
скаго рода, существительнаго ›яка«, сила, врёпость (ем. о сему 
имена: Несог, РВагозе, Азузе). Тахас=тачь-якъ, тачалель, сое- 
динитель силъ: мы видфли выше, что онъ ПВО, 
противъ Персовь тремя народами, слфд. в, соедяними в 
силы подъ своимь предводительствомь. Если же овончанше 15 
примемъ не за Греческое, а за составную заст, сего из, 10 
смысль его все таки симъ не нарушается: Тахасв==тачь-явИиЪ, 
ячйниь (вящИймиь), послфднее слово будеть сравн. степень 9 
ченнаго оконч. такого же прилагательнаго ›якъ“, оильай, 
крфпюй, по Оловенски и Иллирйски. 14апугз (08), царь Скиосвй, 
предводитель Царскихь Скиеовъ и главный военачальняеь сое- 
диненной рати Скиескихъ царей, противъ нашествия яй ИХЬ 
страну Персовъ (Геродоть, кн. Г\, 76, 120, 126, 127), 1-й слогъ: 
1ап==идянъ, идянъ. Первобытный корень фдь, Фдый, ВАЖИТЫ у 
насъ утерянъ, мы имфемь только его производныя: фдей, про- 
ницающий сквозь друмя вещи, собственно качество свлмоого; 
задаться, ссориться, браниться; задчивый, а но Малоросойски 


заидливый, охотникь задаться пли ссориться, соослвенио ше 
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означаеть того, который самъ навязчиво лёзеть не только на 
брань, но и на драку, въ бой; Фдоха, бойкй, по нарвчио Твер- 
скому; одъ, ядт, гнфвъ, по Чешсеки; юдъ и ядъ, гнвъ, по Словенски 
п Иллирйеки. 2-й слогъ: Вугз==туреъ, тбреъ, въ немъ гласная & 
переставлена по Ассирски между двухъ начальныхъ согласныхь 
или правильнфе за р (было и за и), вм, трбсъ (см. въ № 58 имя 
'Тгоз). Тдаю! Вуз Вдянъ-гр5съ, въфдливый, трощитель, сокрушитель, 
отъ котораго нельзя отбиться, отцфниться. ’/оаита», Амащап, 
царь Скиесюй (Геродотъ, кн. ТУ, 81). 1-Й слогъ: ай==ярый. Ярь, 
жарь (Ниие), жарь, по Иллирски; яра, карь, жара (Ниже, са!ог), 
но Сербекий отсюда ярый, яростный. 2-й слоты: атаи=Жлянь. 
Тнити, вю, тниши; истнити, разрушать, по Славянеки (Истию 
я, яко прах. Псал. ХУП, 43); утяти, утну, поразить лезвеемь, 
по древне-Русски: Аще ли утнеть руку, и отпадеть рука. Аще 
ударить мечемь, а не утнеть на смерть. Правда Русск. (Слов. 
Церк.-Славянек. и Русск. языка); утнути, утфти, отеЗчь, отру- 
бить; утятый, отрубленный, перерубленный, по Чешски. Изъ всего 
видио, чго древн!Й глаголь тти, въ настолщемъ времени, имфлу, 
не тну, а тлю (тенъю, отсюда уже: тну), а по Русскому выговору 
тию, такъ точно какъ б1ю, по, дю, сяю (Малор.); сходно слову жтянь 
образованы имена: Болиъ, Стоянъ и друг.. Амаи!ап =: Ярый-Жтяиь, 
жтятель, это имя въ точности нельзя передать на нынзинемъ 
Русскомъ язык: скажи слово вёрно, а понимають его иначе. 
Оно означает 





: ярогнфвный, яростремительный поразитель лез- 
веемъ (меча). ”Обих(ос), Ом" (из), царевичь Скиескй (Геродоть, 
кн. ГУ, 78). 1-й слогь: ог==орь, есть Славянскаго лзыка родит, 
паделуь множеств. числа мужеск. рюда существительнаго ›орь 
(склонявшагося, какь слово князь). Орь’(а съ дребезжащимь р». 
оржь), вь Чеиекомь словарб 1102 года (Майе УегРогит, 7) 
объясняете: спувзагия епиз, заводекй жеребець; а вь ХГ\ 
ве Чехи разум и нсадническаго коня: »Во томь бои (1388) 
подь инижетемь Карлемь два ори (ори), анебь кони, забили 
на тршетимь витзелви обдржель (Словникь Юнгманна, И, 
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965), 2-й слогъ: 1о==игь,— есть Славянское первобытное слово, 


означавшее омысль неволи и, вмЪфетЪ, того, кто накладалъ иго, 


яремъ; оно знаменательн®е нежели налие обуздалель; обуздываютъ 
а иго накладывать волу ДлЯ 


коня для различнаго назначен!я, 
степныхъ 


работы. Оме==Орь-игъ, орь-игый, неволитель НВ 
аргамаковь, иначе удалый нафздникь, который налагаеть имъ 
иго своей силы, подчиняеть их® своей вол и власти. Имя 
Игорь = Игъ-орь, тоже что Орь-игь. Ороа, одна изь женъ 
Скиескато царя Араииеа, а потомъ сына его СОкила-=Опвя, 
оть глагола онбти, очаровать пфиемь, а самое это имя 99а- 
часть обаяющая своимь ифшемь. АмарИ(ез), царь Свиоенйй 
(Геродоть, кн. [\, 78). 1-й слогь: зма=аря, оряй, причаеие 
двиствительное настоящаго времени, орющуй; такъ какь удареше, 
или доп слогь, приходится здфеь на я, то »0* произносилось, 
по Бфлорусскому, Великоросайскому и СЪверянскому выговору, 
какь ›а*. 2-й слогь: лв, рив==бидь, пли бюдь, тои что 
въ 8, 1, предполагается умягченное т, д==дь. Амари==Оря- 
бЪд» или ОрябЪдь, орющй, нахающ землю бЪдами, иначе ска- 
зать, тоть царь, который, на перекоръ судьбЪ и на ев 
предопредфлен!я злаго рока, запрягаеть въ плугь во бёды, бЪд- 
слыл, слБдовалельно получаеть даже отъ нихъ пользу, & ие вредь 
или гибель для своего царства. Зрагеари®(ез), царь Скиескай (Геро- 
дотъ, кн. ГУ, 78). 1-Й слогъ: Брага, въ немъ перное »а« переставле- 
но по Ассирйски между двухъ начальных согласных, или Пр 
вильнфе за р (см. Тдапуг8) = евирлга, спрягай (какъ слышай, лжаи ), 
дфйствит. причастте, настоящ. времени, спрягаюний, сопрягаю- 
ий, вмфетв или понарно что запрягающий. 2-й слогы: риБ= 
бидъ, бидь. Зрагхарии==Спрягай-бидь или бФдь, и веть тот, 
кто. запрягаеть бфды, наприм. въ плуг для оравйя поля, или 
вь повозку для везеня тяжестей (см. № 45, имя ати). 
Мы видфёли выше въ Скиескихь именахь 1уе и Зс0раз8 о 
начать выговора древпяго Славянскаго № ло Русски, накъ у 
и о, вь этомь ме послбднемь имени зратба древний деъ (^) 
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выговаривалея тоже по Русски, какъ »я«, вм. еи, ён; между тёмь 
вань у Поляковь это’ самое слово произносится по первобыт- 
ному Славянскому: зргиераб (спрженгаць), запрагать попарно 
ии вмфств скотину, лошадей; зргаез (спрженгь), пара запря- 
женныхь воловь (Польево-Росс. Олов, Миллера). Въ Малороссй- 
скихь родовыхь именахъ есть Загнибида, Искуйбида и. и, 
Въ договорё Игоря сь Греками, въ числЬ поеловъ его, на- 
ходитея имя Турбидъ (Полное собраше Русскихь лётописей, 
1846, 1, 20); 1-Й слогь его: турь сеть первобытное слово, оть 
него турить, выгонять, гонить, гнать, по Русски; турии , тол- 
вать, пихаль (уог эВ Вегз1озеп), но Иллирйски; туръ есть тоже, 
что туритель. 2-й слогъ: бидь=Ебьдь, веть родит. падежь множ. 
числа существительнаго бфда. 'Турь-бидъь==туритель бфдь, 'Гова- 
рищв его: Турьбернь, въ этомь имени слово бернъ есть родит. 
падежь множ, числа существ. женскаго рода берна: берне (берна), 
существ. женскаго рода, дань, поборъ, собиравиййся въ пользу 
Чешекаго короля с0 вебхь его подданныхь во время его коро- 
нованля, выдавани своихь дочерей замузжь и другихь собетвен- 
ныхь его надобностей; платити берны, платить тавовые поборы; 
бернь (берня); податная плата; берный, взяточный, лихоборный; 
емный, рукоемный, беремый, по Чешски (Юнгмань); берня, со- 
бираше, скоплеше (Заттею, Цезе); берначь, собиратель; бер- 
няти, собирать, но СОловенски (Янежичь). Туръбернъ-=гонитезь, 
туритель бернъ, т. с. такихь поборовь, которые у западныхь 
Славянъ назывались бернами. Вроятно, Варягь Туръбернъ на 
чакомь услови служить и у ведикаго киязя Игоря; но, въ за- 
мБнъ, бернь, Варягамь весьма, нравились прямыя дани съ народа, 
вь которыхь они принимали личное учасме: »Вь се же лфто 
рекоша дружина Игореви: »отроци Свбньльжи изодфлися суть 
оружьемь и порты, а мы нази; поиди, княже, съ нами въ дань, 
да и ты добудеши и мы (Поли, Собр. Рус лфтон. Т, 23)*. 
Важно таже дая нась указаще Геродота и о томь, чего владЪ- 
нм Окцоскихь царен были, тавъ сказаль, мева обь межу сь 
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Орашею: по этому мы вилимъ непрерывную связь заселен 
Русскаго племени, начиная оть Дуная, устья Днфира, а быть 
можеть, и Дона, до самой глубины Сфвера. Могда Скиль, царь 
Скиескй (Геродоть, кн. 1\, 78, 79, 80), за привязанность свою 
къ Греческимь правамь и обычаямь, быль лишенъ престола и 
на мфесто его избранъ быль Скиеами братъ его Овтамасадь, то 
послфдшй немедленно объявиль войну Оравйскому царю Ситалку, 
своему дядь, къ которому бБжаль Скиль. Слфдовательно, не только 
владфшя Скиескихь царей граничили съ Орамею, но и цари 
обфихь странъ были въ родственныхь между собою связахъ. 
ЗНа!е(ев), царь @ракйсвй. 1-й слогь; ы-=еавъ, сва, све весь, 
вся, все, по ИллирШски и Сербеки. $1 есть сокращенное 
сви, свё, вм. все; я полагаю, что и вь Малоросаи отчасти со- 
хранялся подобный выговоръ, какь это видно изъ названя се- 
лешя Борзенскаго уфзда, Сиволожь, вм, Дееволожь, т. е, Все- 
волода (вееь, селеше). 2-й слогь: иМеталкъ, въ немъ есть 
Ассирйская перестановка гласной »а« между двухъ начальныхь 
согласныхь==тлакъ, первобытное слово, означавшее тлачешще, 
таачителя. Отъ него тлачити, топтать, попирать ногами (шедег- 
\шеЦеп, са]оаге) по Иллиршски и Сербеки. Биз!—=Оитальъ, Свё- 
талчь, Всетолчь. Заигота((ез), народь Скиосюй, обитавиий на 
Дону (Геродоть, кн. 1У, 110); сего же имени было восемь царей 
Боефорскихь, царствовавшихь между 2—8344-мь годомь по Р,Х. 
(Босфорь Киммершевый, соч. Спасекаго, 1846 г.). Венелинъ 
производить имя Савромаловь изъ Греческаго языка: »ящерогла- 
зые, или голубоое«; положимь такь, но кавкъ же допустить, 
чтобы сказанные Босфорсые цари, будучи Греками, именовали 
себя ящероглазыми? Это былая бы чистая на самихь себя 
насмфшка. При томъь же у ящериць я не замфтить голубых 
глазь; въ имнемь климал6 онф имфють или зеленые или сфрые 
глаза, сообразно съ цвфтомь кожи сихь пресмыкающихся. 1-й 
елогь: заи-савь, славь, цервобытгиое Славянское слово, знамено- 
вавшее омысль славы (см, о семь: ЗаБасоп, Заи!0з). 2-й слогь: 


= Эр = 


гота=ромят, ромащь, причасме дЪйствительное настоящаго 
времени глагола. ромити, въ которомъ, въ окончании ль, гласная 
я есть Русскйй выговоръ древняго носоваго Славянскаго ^ ен, 
ён). Вь разныхь (Славянскихь языкахьъ соглаеныя: в, 2, 2, въ 
началь словь, передь д и р опускаются: лось, волосъ, по Вендеки 
или Лужицки (\чайг), вм. влосъ; ромъ, громъ, перунъ, по Со- 
рабски (Линде), вм. фромь; ромонъ, шумь, бушеваше (Заизеш; 
беьгвизе); ромонити, бушевать, по Словенски и Иллирйски, вм. 
громонъ, громонити; лЁбъ, хлЪбъ, но Сербеки, вм. глёбъь ит. д. 
Заигота=Славь-ромящь, омышлеше гремящей славы. Роему- 
тойх, Впоетейаю, Ремиталкъ, царь Босфорсый (Спассвй). 1-й 
слогь: Рогиу==ромье, ромьъ, перунъ (см. предъидущее имя). 
9.й слогь: тойх==талкъ, тлакъ, тлачь. 'Толочь, толку, разбивать 
пестомь въ ступ®; измельчаль; толока, смяте растущаго хлЪба 
или травы, по Великоросейски. Роиутойя==ромьеталкь, ромье- 
талчь, перунами раздробляющий, расталкивающий. Именъ подоб- 
наго значеня, какъ я уже замфтиль выше, трудно передать на 
Руссый языкъ, потому что хотя мномя древн!я коренныя Сла- 
вянсыя слова не позабыты, но потеряли уже свой высиий 
емысль и многоразличноеть знаменован!й. Русхоилобис, Впезеи- 
ромз, царь Босфореый (Счассьй, 72). 1-й слогь: оубх, грезе— 
рескъ, трескъ (Кгасвеаи, по Словенски (Янежичь). За нимъ 
тласная: оь,—есть связка съ сл6дующимъ словомъ==5. 2-й слог: 
лоо, рог(1в)==порь==рюгио, иерунь, громовая стр$ла, по Польски. 
ВВезсирог=Реск$иорь, трескъ перуновь. Я нарочно разобраль 
эти послёдьйя два имена Босфорскихь царей; но ихъ, въ подоб- 
номь родф, еще н%сколько наберется; всё они, какъ видно, со- 
ставлены Греками, на совершенномъ незнанйи свойствь Славян- 
скаго языка, или лучше сказать, иекалчены Греческимъ. По- 
добную же неудачную поздизйшую поддфлку на Западв Европы 
Тотскихь собетвенныхь имень я разобраль уже подробно и 
отчетливо въ другомь моемъ сочиневи, отдфливъ ихь оть на- 
стоящихь Готекихь. Какое разительное различе между сими 
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именами и именами живао Славянскаго слова, верха совершен- 
ства р®чи челов ка! Въ послёднихъ, имена, сложных слону р8дко 
имВють связку $, а еще болфе 1е или &, авь замзнъ этого, они 
чудно сочетаются между собою въ падежахь , родазъ, нислать и 
спряженнеь, такъ что вовсе въ связкахъ не нуждаются, и притом, 
както удивительно точно, вфрно означають ту мысль, которую 
предиолаталось выразить! Изь предетавленныхь здфсь около 
двухсоть сложныхь имень, ни одного изъ нихь, ни на ка- 
комь языкф, нельзя выразить того сжатаго, точнаго и вфрнаго 
смысла, какой они выражають сь соблюдешемь вефхъ грамма- 
тическихъ формъ, не нарушая благозвучя и опредфляя въ точности 
то свойство лица, къ коему они относятся. Два слова, изъ разныхь 
частей рфчи, пожалуй, можно склеить для каждаго имени, 
и больше ничего; но чтобь притомь каждая часть рфчи нахо- 
дилась въ требуемомъ точнйшемъ граммалическомъ отношеши 
и смысл, то такое имя выйдеть чрезвычайно длинно, даже въ 
пресловутомъ Греческомь языкф, а неблагозвучностйо и шерохо- 
ватостно своею невольно можеть возбудить см$хъ. Ни одинъ изъ 
Ассирйски ть, Египетскихь и других царей не называль себя 
чванливо громовержцемъ; напротивъ, гдф только входило въ ихь 
имена слово Богь, или приписываемое Ему свойство, тамь всегда 
имя означалось только проводникомъ воли Его или намфренйя; 
уподоблен! же именъ царскихь высшимь предметамь вещест- 
веннаго и духовнаго ма, ни чуть не касались Божескихь 
свойствь и принадлежностей, приписывавшихея древнимъ язы- 
ческимь вфровашемъ. Всф имена, по Геродоту, Свиескихъ царей 
и предводителей мною здфсь объяснены, а воть еще послВднее, 
сохранившееся въ памятникахь Ольвш, въ опредфлени жителей 
города Ольвш въ честь Протогена (Древ. Св. бер. Шонта, соч. 
Келиена, 1828 г. 147). Зайаги, царь Скиесый. 1-й слогь: 
зайа—ежда, есть родит. падежь существительнаго судъ, законъ, 
по Славянски. Садя, судить; садникъ, судья, по Болгарски (Фи- 
ларетовъ); если же слогь зай будемъ читать седь, то въ немь 
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Ж выговаривалея по Польеки, какъ зефиа (семдзя), судья. Въ 
обоихь случаяхь въ зай, какъ въ Болгаревомь садь (вм. санлъ), 


соглаеной н пе находится. 2-й слогъ: [агп, вь немь гласная а 


переставлена, по Ассир!йски между двухъ начальныхь согласныхъ, 
или за г—хранъ, хранитель (см. Рвагпзс). ЗаНааи=Сждахранъ, 
хранительзакона. Соотвфтетвенное сему имени находимъ: Рваго(из), 
царь Мидйсмй (Дюдоръ Сиц., кн. П, 1.)==хранъ, хранитель 
(царства). ДоселВ мы разбирали, преимущественно, царская Сла- 
вянск!я имена, но тЪмъ не менфе любопытны имена или прои- 
меновашя государственныхь и частныхь людей различныхь с06- 
словй или званй. Должно полагать, что вообще у Славянскихь 
народовь, какь то было у Малоросйянъ, давались нарочныя 
имена каждому лицу, соотвфтственно его званио, состоян!ю, за 
нятфю, ремеслу, также способностям, нраву, качествамь и да- 
же возрасту, такъ что одно и тоже лицо, въ продолжении своей 
жизни, начиная оть юношескаго возраста, потомъ возмужалаго 
и старости, перем8няло нфсколько имень. И дЪйствительно, 
какъ, напримфръ, поэтическое имя красавицы можеть быть ири- 
ложимо ей на старость? Это для старухи была бы сущая на- 
смЫшка, Какь напередь назвать дитя, отрока, юношу, тавимь 
пменемь, которое онъ въ возмужалости не только не можеть 
оправдать, но послужить ему издФвкою? Отличительныя и зна- 
менитыя имена, должно полагать, давались но заелугамъ царями, 
народомь, сословями, или же общинами, а простыхь людей—ихь 
сосфдами или товарищами. И понын® этоть обычай отчасти 
сохранилея въ Малоросйи: спросите тамъ перваго встрФтивша- 
тося простолюдина, какъ его прозывають? Онъ вамь отвфтить, 
что его родовое или настоящее имя такое то, но что п2-уйминому 
(т. с. въ публак) онъ иначе называется. Какъ только это 
уличное пазвазе переходить на его дфтей, то оно становится 
родовымтъ, съ прибавлещемь къ нему окончашя >50« или »енкох, 
а прежнее удерживается только въ ревивскихь сказекахь, напр, 
отець названь по уличному: Вельголий, когда это имя удержи- 


вается, то сынь сго называется Вельгожко или Ведьгоженко, 8 
внукъ Вельгожеченко, Вельгощенко; эти -родовыя имена, конча- 
щуяся на >0‹, подобно какъ въ, древнихъ Наших ьтописяхъ, 
свлоняютея какъ существительных мужескато рода, кончащяса 
на_ъ (еръ). РБаглазр(ез), знатный Церсь, тесть Кира, (Геродоть, 
кн. Ц, 1; Ш, 2). 1-й слогь: рБагп==хрань, хранитель, сберега- 
тель. 2-й слогъ: азр==йавр, №озр, это слово имфло придыкалель- 
ное В, подобно какъ въ имени Изолфа!. Оно. употреблялось толБ- 
50 въ ифиоторыхь словахь, начинавшихся нагласныя, и удер- 
жалось уо ный тодько вь Вендевомт, изи Лужицкомъ нарвчи, 
и отчасти, въ Малоросйскомь, напр. Бобфдь, Ноблока, окно; 
Вузда, Вуста, вм. обфдь, облака, окно, узда, уста, по Вендоки 
((ууавг); Вострый, Поробець, ворель, Роробина, вм. острый, во- 
робей, оредъ, рябина, но Малороссййски. Дозжло полагать, что 
въ глубокой древности этоть выговорь быль вофобщ, какъ с1е 
Эно изъ собслвенныхь древних» Славянсьихь именъ Западной 
Гвропы, особенно Готскихъ, напр.: Напза==мза, союзъ; изъ никь 
видно, что придыхательное »П« придавалось въ началф словъ, 
не только къ простымь гласнымь, но и кь неервымь ж, , о 
чемъ мною было обстоятельно изслфдовано! въ Фазборв Готскихь 
и другихь именъ. Въ язык Сдавянскихь народовь произойли 
три велищя разрущени или забвеня его свойсивь: главная прие 
чина этому была неимфн!е всеобщей письменности или грамот- 
ности въ народЪ. Первое такое разрушен!е занлючалось въ заб- 
венш тонической или музыкальной грамматики языка, выфст% 
съ нею подверглась лой, хе участи и совласная придыкалельная, 
о которой здфсь говорю. Кавь только она исчезла, въ выговор, 
то Славансве, выя® уцфлЬвиле, языки и даже нёкогорыя их 
нарчя распались на, два оздфла; 1-е, придыхательное В совер- 
шенно исчезло въ язывахь Славянь Задунайскихь, также въ 
Польском языкф и Великоросойсвомь нарфчш, въ’ поелднем 
оно замфиено частью чрезь, ›В«; а частью чрезъ (5). Эта за- 
мфна даеть намь возможность знать, вь какихъ’ важнЪйшихь 
12 
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случаяхь употреблялась въ древности ая придыхательность глас- 
ныхь:; кромф сказаннаго употребленя. она находилась еще 
въ родит. и винительн. падежах мЪетоим. онъ, слФдоват. и въ 
окончашяхь тхь же падежей муж. рода едипств. числа, именъ 
прилагательныхь и мфетоименй кто, что и друг.: ево (ево), 
добраво (добрайо), каво, чево (койо, чейо). Въ слов Ружъ, при- 
дыхательное #(В)’превратилось въ согласную г(=), слдоват. въ 
древности, подъ словомъ ужъ, разумфли змФю и веревку, а въ 
послфдетвйи послёднюю стали отличать чрезъ придыхательное Р(‚). 
2-е, когда, въ сказанныхь языкахъ и въ Великороссйскомъ нар%- 
чи, МВ) совсфмъ исчезло, то въ тВхъ Славянских языкахъ и нар$- 
чяхъ, въ которыхь тоническая грамматика не переставала, удержи- 
ваться, именно: въ нарфи Верхне-Лужицкомъ, язык$ Чешскомт, 
въ его ‘нарфчяхь: Моравекомъ и Словенскомъ, и въ Русскихъ нарф- 
чяхь: Малоросойскомъ, Бфлоруескомь и Новгородскомъ, произо- 
шелъ не‘менфе важный перевороть—въ нихъ, въ замфнъ этого, со- 
вершенно позабыто г (2), & вмфето его принято иридыхательное 
музыкальное и вмфств пфвучее г (в). Это породило у насъ труд- 
ность пониманя древнихь Олавянекихь собственныхь именъ, 
особенно Западной Европы. И дфйствительно, низвести языкъ 
поэви; вдохновешя и музыки въ простую прозу говора челов#- 
ческаго есть собыме немаловажное, слёдстыемь котораго не- 
вольно выказалось безеозналтельное противодфйстве, а поэтому 
одному оно кончилось только тфмь малымъ, что передало по- 
томству о существовани нфкогда на землЬ совершеннфйшаго 
языка человфческаго. Въ разбираемомъ имени, слово азр, озр, 
нынф въ прямомъ значени своемъ утеряно во вефхъ Славян- 
овихь, изыкахь;. но дошло въ намь въ своихъ производныхь, безъ 
придыхательнаго В: оспода (стар.), собраве господь, по Велико: 
росейски; другое въ женскомь родф, но съ обращенемъ при- 
дыхательнаго | въ г(5) тавъ, что се послёднее вошло въ со- 
ставь самаго корня слова, слд. уже неправильно выговариваемое, 
именно: госпа: (5озра), госпожа, по Словенски и Иллирйски, ВМ. 
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Коста (возра). Такт’ как вт Славяно-церковкомъ язык соглас- 
ная г(5) выговаривается вообще, какь придыхательное (В), то 
вь немл, слово Господь правильно произносится: оно состойть 
изъ Гость, государь (зе), царь, и >одь«, олицетворене, омыш- 
леше начала, рожденя всего сущаго, вм. оть, и происходить 
оть корня оть, отец, родитель. Что же касается слова го- 
сподинь, то въ немь окопчане инъ означаеть зван!6 или до- 
стоинетво, подобно какъ въ словахъ: хозяине, унеинз, дворянин, 
бояринь, старшина. Персидское азр, №оспь, значить тоже, что 
Ассирйское »царь«. Рнагпазр!е)=хрань-аспь, хранитель царя. 
Азра!ю(ез), Переидсый вельможа (Геродоть, кн. Ш, 70). 1-й 
влогь:  авра==аспа, Роспа, есть родит. падежь существительнаго 
Косиь, царь. ‘2-й слогь: Иии=тынь; у Великороссянъ подъ симъ 
словомъ разумфетси изгорода изъ цфаьныхь или расволотыхь 
бревенъ, но въ древнемь Чешекомь словарё Маег УегБогот 
(1102 года) ‘это’ слово‘ объясняется Латинекимь топноеп с, 
укрфилене, ‘ограда (Юнгманнъ), & въ предъисторическомь Сла- 
вянскомт м’ означало укрфиленное  мфсто. `Азрафи=ограж- 
деве, оборона царя. Тёаври($), Нереидскй ‘вельможа, (Геродоть, 
ин. Т\, 43); 1-й слогь: ‘че-ЕдЪй, гордыня, терой, по древне-Рус- 
еви (см. въ примбч подь № 11, имя Апбоснив-Твеоз). 2-й 
слогъ: азрЕ-==аспый, Госный. Тёазри(з)==Д®Й-Роепый, витязь царевъ. 
3а1а5р(е8), Персидсвй вельможа (Геродоть, кн. ТУ, 43), 1:й 
слогь: за-еждь (см. о семь имя байайга), судъ, законъ, по 
Славянски, 2-й слогБ: авр—=аспъ, аспый, Госпый. Заазр=ОСждь- 
аспь, аспый, царевъ законъ, иначе обречительный смысль имени 
этого ‘вельможи заключаль въ себф одинъ только царевъ законт, 
точное исполнене царскихъ уставовъ; Нуз!азр(ев), знатный Персь, 
отець Дарйя Истаспа’ (Геродоть, кн. 1,183). Ологъ ВузРустт, 
въ немъ Г есть придыхательное, подобно ‘кежь видфли выше въ 
Вендскомъ язык въ словф Виза (уста). Персидское Бусть есть 
коренное слово, въ которомъ ж (см; Аз!уаб) выговаривался, по 


новому выговору, какъ Русское »у«, и означало вее то, что’ пе- 
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редается или приказывается изустно: къ намь дошло изь этого 
слова производное, но въ дурномъ знаменовани: наустити, по- 
буждаль, поощрять совзтами ко вреду другаго. Нузазр = Устъ- 
аспьъ, госпь, исполнитель или объявитель словесныхь повел ён й 
царя. 0зр(ез), Персидсвй военачальник (Геродотъ, ви. УП, 
63)=оть-асль, отъ имени царя дфйствующий, царская довфрен- 
ная особа, Сгапазр(ез), знатный Переь, (Геродоть, ки. Ш, 126) 
—Крайнь-асль, послёдей царя. Реёхазр(ез), Приксасиь, дов*- 
ренный Камбиза, убивийй брата его Смердиса (Геродоть, кн, 
Ш, 30). Слогъ: ргёх==ирёчь, причъ, происходить оть прекъ, 
поперевъ, поперегь, по Словенски, и, Иллиреки, отсюда: прагъ, 
порогь; причъ, поперечникъ, цоперегъ, по Чешски; & въ семъ 
имени означаеть порогъ. Ргёхазр==Прёчъ-асиь, аспый, порогь 
царевъ. Хотя я не имфю, для прамыхь ссылокф, подъ рукою 
древнихъ географовь, но по этой одной причин, я не считаю 
себя виравь пропустить два сложныя имена одного и того, же 
народа, значещя которыхъ весьма дая насъ знаменатедьны: Азра- 
пагае, древний народь, жившй въ Ази между р$5ками Оксомъ 
и Танаисомь (01е{. рог, сопорг. 1а бвовгарше. Аубпоп, 1760 т.). 
1-й слогь: авра-заепа, госпа—-есть родит. падеж существитель- 
наго асиъ, царь. 2-й слогь: майгае==ратри, ратарь, родит. ратря, 
земледфлець, оратай, оратель, по Словенски (Янежичт); ратаръ, 
ратай, земледвлець, по Иллирййски. Азраманае—Асиа-ратри, хлф- 
бопашцы царя, или царсые хлфбопашцы. Этоть же самый на- 
родь у Плишя (въ томъ же Словар$) называется: Азразй==Аоспа- 
си, Аспасши, царске сЪятели, осфменители полей; такъ точно 
какь у Малоросаянъ говорится: гречкосйи, еятедли гречихи, г. е. 
мирные, граждане, ха$бопашцы. МгусвВьб, Мевазуг, полководець 
Персидев (Геродоть, кн. Ш, 160). 1-й слогь: шера==мжга, 
есть род. пад, первообразнаго существит. мжгъ; въ которомъ 
м выговаривалея, какь въ Польскомъь стезК, пез! хотя оно 
ныговаривается  менски; мензки, но’ слфдуеть писать менжски, 
мск точно Ф®къ, какь прилагательное Польсвй-=Польссвй 
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(0бъ этомъ было еказано выше), мужественный, доблестный. Мжгъ, 
мегь есть омысль мужественности, доблести, храбрости. 2-й 
слогъ: ууг=вужь, вожь, отъ него: вожжа, вождь, восв 
Русски; вудце (влце), Водца, военачальникь, по Чешеки- отсюда, 
глаголь: водить, вожу. Мезауу==мжга-вфжь, Менга-вождь, му- 
жеёствейности, доблести вождь. МауаВас, Мезо%з#, полководец 
Персидский (Геродоть, кн. 1\, 143). Слово уа—вяжъ, отв него 
глаголь видать, вфжа, невьжа; также вядомосць, знан!е, св дне, 
пруобрфтенное учёшемъь или опыто\ь; вице, волхвь; вфщупь, 
прорицатель, по Польски. Мебауамжиа, менга-вижт, вьжъ, 
самой доблести, храбрости вБиШЙ прорицалельный жрець (вм. 
в5 № 20, имя АмаБа2). МгуаВат, Меваюаь полководець Пер- 
сидемй (Геродоть, кн. У, 32). Слогф: уа-=вадь, отъ него ва- 
дити, вынуть, извлечь, брать изъ чего (ротеге, ВегаизиёВ тен, 
ВегаизиеВеп), по’ Иллирйски и Сёрбски. `МебауаЕ=Мжга-вадь, 
Менга-ваду, самой доблести, храбрости извлекатель, иначе: муд- 
рый полвоводець знаегь’ вовремя и у мбета пользоваться прояв- 
ленною храбростью предводимыхь имъ войскъ. Мебаз!г(ез), знал- 
ный 'Персъ (Геродбтъ, кн. УП, 72). Слогъ: '19г=зидрЪъ: зидарь, 
зОДИИ, архитектор, ио Славянски (Востоковъ); зидарство, зод- 
чество, по Болгарски (Шумск!й). Здфеь слово зидръ собственно 
означаеть науку согласовая прочной соразмфрносвти построе- 
ны зданм, а вр переносномь смыслф: правильное проявлёне 
мышленя во всфхъ олицетворяемыхъ, умопредставляемыхь пред- 
метахь. Мерау4г=Мжга-зидръ, доблести, храбрости разумный 
согласовалель. Мёзарап(ез), полководець Персидеюй (Геродотъ, 
ьн. ГУ, 62). Слогь: рап==пань, стволъ дерева (Ваши ати), по 
Сербсьи; пани, стволь дерева, по Иллирййски и Словенски; папога, 
вЪтвь, по Словенски. Иынф у насъ слово пень потеряло’ древ- 
ШИ спой смысль и означаеть только остатокь и корень сруб- 
тепнаго дерева. Месарап —Мжга-пань; это имя на тенерешнемь 
пашемь язык не переводимо: въ немъ мужество, храбрость, 
Зтовкость воискь протиьь натиска сйль неприятеля, уподобляются 
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вЁтвиетому дереву, а его стволь военачальнику. М!вати(ез), го- 
сударственный Персидеый судья (Геродоть, кн. У, 25). 1-й 
слогъ: #з=вижь, основане, каменный фунламентъ. 2-й слогъ: 
атп—жимнъ, умнъ: умность, знан!е, познаше, свфдфн!е (Кепп№о8); 
по Чешски; разсудительность, по Словенски. Зватп=Зижь-жмяъ, 
зивдъ разсудительности ума (см. о семъ въ № 48, имя Атазв). 
Атог8(ез), полководець Персидсый, (Геродоть, кн. У, 121)= 
Оморгь: оть кореннаго слова моргь мы имбемъ глаголъ мор- 
гать, тоже что мигаль; моргь значить мигь, мгновеше. Началь- 
ная гласная въ этомъ имени @ (0) есть слитный предлогъ о, 
означающ совершене дфйствя со вефхъ сторонъ пли вокругъ 
чего либо. Оморгъ знаменательнфе нашего въ мигъ, въ мгнове- 
не. 81вйтас(ез), полководець Персидсыйй (Геродоть, кн. У, 121). 
1-е слово: зи!=еюци, сфчи, повелит. наклонене глагола сфчь, 
рубить, или же сфцый, сЪвущ. 2-й слогь: тас==макъ. Эзивас 
=Сфцимакь, СОфчивъмакъ. Озигв(ез), зять Дарйя Истасиа, и пол- 
козодець Персидсьй (Геродоть, кн. У, 116, 121). 1-й слогы: 
Чли—давь, коренное слово, означающее силу давленя; оть него 
глаголь давить, повреждать или уничтожать натискомь, удушаль; 
давило (стар. , гнетъ, жемъ. 2-й слогъ: №3 =рыеъ (муж. род.), тигръ, 
по Иллирйски и Словенски. Ози8—Давь-рысъ, даврысый жемъ, 
гнетъ, давъ тигра. Вабаг(ез), Ушраг(ез), полководецъ Персидсьий (Ге- 
родоть, вн. УП, 21). 1-й слогъ; ушу=вёвъ, волкъ (см. Египет. имя 
Уцуаз Из), 2-Й слогъ: аг-=арь, есть окончательная частица, означаю- 
щая зване, или заняте челов$ка, напр, скотарь, тоть, кто пасет» 
«котъ; овчарь, тоть, кто пасеть овецъ. Уиуаг=В$варь, волчарь, вол- 
копасъ, и означаеть такого витязи, который, побивая непр1ятелей, 
не даегь имъ возможности погребать убитыхъ своихъ, товарищей, 
поэтому отдаеть тБла ихъ на съёденге волкамъ. Зтегдотею(ез), вое- 
начальникь Перендсый (Геродоту, кн. УП, 82). Слово: зтегдо= 
смерто, Слогъ: теи==м%иъ, первобытное слово, означавшее омыслтр 
мфны и м$нятеля. Этегдотеп=Смертомфнъь, кто за смерть своихь 
воиновь обмфниваетея емертйо враговь. Верос вез), Фарнуху, 
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полководець Персидевй (Геродотъ, кн. УЦ, 88). Слошь: Враги 
—хрань, повелит. наклон. глагола хранить, беречь. Рвагпис = 
хрань-ухъ. храни, береги уши; это имя давало знать непря- 
телю: ›держи ухо востро«, не зфвай, а не то ушей, не станеть, 
отеБкуть ихъ (ем. Апбосвиз). Апарь(ез), полководець, Персидовй 
(Геродоть, кн. УП, 62)=жнахь (см. о семь имя Аоаорагяв), 
юнохь, юнакъ, добрый »молодець«. Вадг(ез), полководець Пер- 
сидеый (Геродоть, кн. УЦ, 77)=Бадрь: бадрити, ободрать; ба- 
дрость, бодрость, живость, пылкость (еБваувкей), по Иллиршски, 
Бадръ=бодрый и ободритель. Нудаги(ез), знатный Персъ (Ге- 
родотъ, кн, Ш, 70; УГ, 133)=Ютарнь, усфченное прилагал. 
вм. ютарий, утреннёй, но Иллирйски и Черногорски; ютериъ, 
утреннй; ютерна, утреный подарокъ, брачный подарокъ, но 
Словенски. Именемъ Ютарнь могли назвать родители свое дитя, 
родившееся утромъ, или же. единственное дитя брачной своей 
жизни. Атао(ез), полководець Персидеый (Геродоть, кн. УП, 
66)=Язану: язва, разсфлина, по Славянски; азъ, бездна, про- 
насть (АБегийй); изанть, бездонный (бгипд!0з), по Иллиршеки, 
Азап=Язант, бездонный (для налиска враговъ). Нут6(ез), полко- 
водець Персидсый (Геродоть, кн, У, 116)=Умфй. У насъ гла- 
годъ >умфть« значить: быть искусну въ чемъ либо, или имфть № 
чему способность. УмЪй тоже, что умфтель, знающий, свфдущи 
вь чемь нибудь; знатокъ, искусникъ, а попросту »дока«. Умь 
и умБше были слова различныя, въ первомъ быль % (см, имена: 
Атаз, Ззапиез), а въ послфднемъ простое »у»+. Впрочемъ, въ 
Персидскомь лзыкв мы неоднократно уже видфли выговорь ж 
но Русски. Озп(ез), полководець Персидевй (Геродоть, вн. И 
147)==Отанъ: отанити, отонить (отанивать), сдфлаль что кру- 
томь или вокругь тонкимь, по Иллирски и Словенски. Отант 
есть тоть, вто отаниваеть что, изъ толстаго дфлаеть тонкимъ, 
слфлов. изъ врфикаго и ирочпаго хрупкимъ, ломвимь, а, въ семь 
имени многочисленную непрйятельскую раль искусно приводить 
до совершеннаго истреблешия. Ваз6(из)==Разв(из), знатный Персь, 
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азвфотный отвагой на служб своему царю (Геродоть, кн. Ш, 
128)=Ввлей, счастливый, удачный, отсюда: вазнь, счасте, по 
древне-Русски. Въ Сборник 1076 года, сказано: »доблести 
моужьства иже въ ратехь вазни ‘и добрая дфла (Александра 
Макед.) хощёмь сказати порядоу (Востоковъ)=. Корень сихъ 
словъ есть вагь—омысль счастя, случал, удачи; наше Русское 
›отвага«: 1-Й слогъ его оль есть предлогь отз. 2-й слогъ: вага, 
есть родит. пад. сущ. вагь. »Отвага« есть то, что зависить оть 
удачи, счася, вага. ВавоЧаг(аз)— Узвоаг(аз), начальникь Вави- 
лонской крфиостй, Персъ (Людоръ Сиц., кн. ХУИ, '83). 1-й 
слог: уаравагь, счасме, удача, успёхь (см. выше). За нимъ 
гласная 0 есть связка съ послЗдующимь словомъ. 2-й слогь: 
ф2г==дарь Узводаг = Вагодаръ, счасмя даръ, Ваволз== Узбоаз, 
знаменитый евнухь Персидекй. Это слово по Вавилонеки озна- 
чало евнуха (Д1олорь Сиц., ки. ХУ, 47; бе. вв. 4е8 Вотиез 
сВЬгев, раг Засдивно её № &1. Рама, 1884). 1-й слюгы чаро= 
ваго (см. предъид. имя). 2-й слогъ:аз, —я не считаю окончательною 
частицею Греческаго языка=изЪ — язь, №зъ, плотина, запруда 
(Отт, Уевге), по Иллир!ски; язь, №зь (женск. р.)— тоже зна- 
чене по Словенски. Узвоаз—Ваголзъ, оплоть, пренятстве удачь 
или успфху (въ возбраняемыхь „побовныхь связяхъ). Вазвас(ез), 
Уаззав(е5), полководець Персидей (Геродоть, кн. УП, 76). 
1-й слогъ: уазз==вяль, вфжь (см, имя Мевауае и друг.), вЪщи 
жрець. 2-й слогъ: ас—якъ, есть род. пад. мн. числа, первобыт- 
наго сущ. якъ, означавшаго омысль силы, крфиости, а также 
усфченное прилагат., вм. льйй, крфиьШ, сильный (ем. РЬагпаз 
и друг.). Уаззас==Вяжь-якь, выщй силь, т. е. войекъ. Маз! (ез), 
царевичь, сынъ Дар!я; Маззи(из), полководець Персидеюи (Ге- 
родотъ, кн. УП, 89, 79). 1-й слогь: Па МЖжЬмажь, мужь, 
по Болгарски (Филаретовъ). 2-е слоги: ВЬ 86 —исть, истый. Маз, 
Маз =Маужъ-пстъ, Мжлжъ-пстый, муйт, истины, правоты, не- 
зицемфря. В» сих именах» прилагагт. усфченное петь относлт- 
ея кь имени принца, врови, а полное исгый - вь подданному; тавь 
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и у нась усбченное прилагат. преимущественно употребляется 
въ‘ высшемъ” значенш: великь и велимй; могущь и могучй. 
Мавзар(ез), полководець Персидсвый (Геродоть, кн. УП, 71). 
1-й слог: пазв-=мажь, мжяь, по Колгарсеки. 2-Й слогь: ав= 
Ягъ, ягый, ярый, яростный, свир$пый, по Малоровейеки; отсюда: 
Яга-Баба. Здфеь же, въ прилагательномь ягт, должно разумть 
свойство ярости, пыла ралнаго. Маз8э5 = Мжжь-ягь, если же 
окончаше 63 мы примемъ не за Греческое, то: Маззав 8 =мжжъ- 
яйиь, мжжъ-ягЬйшь, въ такомъ разё прилагат. ягъ Находится 
въ сравнит. степени. Рватпаваз(ез), РБагоагае(ез), балрапъ, пол- 
ководець Персидевй (Длодорь Ойц., кн. ХШ, 36; ХУ, 41). 
1-е слово: рпагпа=храна, есть род. пад. кореннако сущ хрань, 
означавшаго омысль сохраненя, а также, смотря ‘по смыслу, 
хранителя. 2-й слогъ: узи=евяяуь, вюягь (см. Ваззасез, РВагпас), 
вфщи. РВагпауа*==Храна-вяжь, охраны (царства) вЪиий жрець. 
Рратазжаг(ез), полководець Переидеюй (Геродоту, кн. УП, 65). 
Значен!е нерваго слова рвагпа есть тоже самое, что въ пред” 
идущемь имени. Слогь хайг==задръ, есть первобытное корён- 
ное слово, означавшее крЪиость, силу, соединенную съ жизнен- 
носмю и здрамемъ, цфлость жизненности; отсюда производное 
его: здраве, здравый, вм. задрые, задрвый. Въ Остромровомъ 
Евангели, вм. здрави, пишется сздрави (Рус. достоп., М. 1844 г. 
Ш, 274). РЬагпаха"==Храна-задръ, задрость хранения (царства). 
Эиойн(аз), военачальникъь Персидсвй (Дюдоръ Оиц., кн. ХГУ, 
99)=Стружий. Въ Песни о полку Игорев, въ двухъ мфстахъ; 
упоминается это слово: *сребрено стружйе храброму Свять- 
славичу.» —«.... и скочи къ граду Кыеву, и дотчеся стружемв 
злата стола КЛевскаго. Г. Дубенсюй переводить это’ слово 
древкомъ копья; но оно значить просто всякое воинское оружие; 
глаголь его есть стругать, стружу, а стружай могло означать 
зван!е царскаго оруженосиа, или того, кто завфдываль царским 
орулиемь. Аюатёи(83), сынь Даря, полководець Персидект 
(Геродоть, кя. УП, 68). 1-и слогъ: агза==ареа, орса, есль род. над 
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сущ. арсъ, ореь, ударъ, разъ (разиль), отсюда; хотя въ низшемт 
значени: орсати, дральса, биться (меВ Байвел, гаиГеп), о, Сло- 
венски. 2-й слогъ: шеп==ифнъ, мфнятель, Агзатеп= Арса-мн; 
раза-мфнъ, сабельнаго удара мЪнятель, кто обмфниваетсн съ 
кВмь сабельнымь ударомъ. Агзат(68), полководець Персидскй 
(Геродоть, кн. УП, 69)=Арсамъ, дфйств. глаголь настоящ. 
врем. перв. лица ед. числа, по Болгарскому языку 1-го’ еиря- 
женя (какь; думамз, думаю), и значить: ражу, поражаю. Та- 
кимь образомъ, глаголь пер. лица наст. врем. означаегь здфеь 
собственное имя, склоняемое по первому склоп. имень сущ. Вь 
Имесловв Пачича и Коллара находим Славянское имя Разимъ. 
Тейлощесви(ез), сатрапь Вавилонскй, Персь (Геродотъ, кн. 1; 
192), Слово: иво==трётянъ, один изъ трехь, Слогь: 1аесви== 
текмъ, отъ него глаголь текмати, соревноваль (\\ее[его); текмець, 
соревновалель, по Словенски (Янежичь). ГгИап!аесьи='Трётань- 
тевмь, ревностный поередникь, примиритель, умиритель (Аеси- 
рмицевь съ царемь Персидскимь). 'Г/ззарНеги(ез), правитель при 
морскихь сатрашй (Д1одорь Сиц. ки. ХУ, 23). Слово: изза 
есть родит. пад. сущ. тижуь, тюжь, тяжь, всякая тяжесть: тижь, 
тящесть (вгауИаз), тиже, громада, огромность, тяжесть (то!ез), 
по Чешски, (Юнгманнъ), Слогь: рВеги==вернь, тоть, кто вернегь 
ворочаеть, а вь переносномь смысл, управляеть по своей и 
усмотрфнйо. Тизкарнеги=Тижа-вернь, собственно значить рычагь 
(правленйя, царя, царства), Рыгарйега(е), намфетникь Пареи 
и Гиркани, Переъ (Длодоръ Сиц., кн. ХУШ, 3). Слово: раваа== 
врата, есть род. пад. сущ, врать, имфвшаго различныя значен!я; 
но здбсь оно озвачаеть руль. Оть сего слова происходить глц- 
голь вралить, ворочаль, поворотить, своротить. Слогь: рвег= 
вернь—того же значеня, что въ предъидущемь имени. РЬгай- 
рБегп-=Врата-вернъ, корм или правильнве рулевой (царства). 
ЯБёот! (63), военачальникь Персидекй, начальствовавийй кон- 
нымь отрядомъ въ сражени при Граник$ (Д1юдоръ Сиц, кн. 


ХУЦ, 19). [и слогь: Иео=рье (рь»), лучь; быстрое перемь- 
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щен!е, течеше (см. здфеь слова ря, тИ№га, солнце). 2-й слогь: 
тИбг—митрь, есть имя прилагат.притяжат., усфч. окончаня, вм. 
митрй, изъ сущ. митра, солнце, по Персидски. ВВёошИ "= Р®ж- 
митрь, лучь солнечный, т, е. быстротечный. НагтатИЬг(ез), одинъ 
изъ предводителей Персидской конницы, въ походё Ксеркса иро- 
тивъ Грещи (Геродотъ, кн. УП, 88). Слово: Вагтаг=яЯрма, сущ. 
женск. рода именит. пад., означавшее тоже, что у нась назы- 
вають »уменышительнымь= словомъ: упряжка, вм. упряга, раз- 
стояще, которое провхаль можно, не кормя или не перем$ная 
лошадей. Если же удареше въ этомъ слов находится на по- 
слфдней гласной: ярмё, то оно есть род. пад. сущ. ярмо, яремъ. 
У нась слово яремный означаеть: рабочй, опредфленный для 
работы, также говорять: лошади, волы, ослы суть подъяремныя 
животных (Слов. Церк.-Слав. и Русск. яз.): слёл. слово ярема 
совершенно совпадаеть съ нашимь упрага, не подразум$ вая 
того разстояшя, которое могуть профхать одни только, волы, 
но вообще велыя яремныя пли подъяремныя хкивотныя. Слогь; 
итЬе-=митрь, имфеть тоже самое значеше, что и въ предъиду- 
щемь имени. НагтатИБг=ярма-митрь. Древше народы предо 
ставляли солнце, правящимь на колесниц четырьмя блыми ли- 
хими конями (см. Тизсоп). Дневнее видимое теченйе сего свф- 
тила отъ его восхождения до заката, какъ видимъ, называлось 
ярмою, упрягою, т. е. пространствомъ. которое, въ течеше дня, 
профзжало безостановочно на колесниц солнце. Быстрота этого 
бЪга солнца, разумфется по понято древнихъ, завлючала вт себЪ, 
въ продолжеше дня, пространство цфлаго свЪта. Ярма-митрь —- 

солнечный въ одну упрягу денный перефздъ, иначе: бфгь сол- 
нечный, ШфатшИг(ез), начальникь Персидскихь морскихъ войскь 
(Геродотъ, кн. 1Х, 101). 1-й слогь; ИВа==ида, сут женск, рода 
пменит. пад., оть глагола идти, иду, значит ходъ, шествие. Во- 
обще сущ. отвлеченныя въ Славянскихь языках суть женокаго 
рода: ходя, хождеше (бапх, Сейеп), по Иллирйски; ходё, кон- 
скан выетуцка, но Русски, МНани==Ида, или Идя-митрь, ход 
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солнечный, т.’&. быстрый, Зтотйг( 65), полководец Пеёреидекй 
(Геродот, ки. УП, 68). 1-й слог: з®—=Ширъ, корённов слово, 
ть него древнее ширяться, дфлать на лету круги, разиирийь 
Крылья: »яко соколь на вфтрехъ ширяяся, хотя птицю.... одо- 
лёти (Ибень о п; Ик.) Свдующая гласная +0< ‘веть ‘бвязка 
сЪ пос дующимь“ словомь тих. ЗтотИг=Широмитрь, должно 
быть, Ассир кое астрономическое слодо, означавишев видимое 
суточное ширяше или обращеше солнца вокругъ земли, котороё 
уподоблялось иирянйо по вфтру орла или сокола. Нашь князе 
Всеславь далеко не могь ибувалиться посиВшностйо своего бг&, 
предъ элимь Персидскимь полководцемь: » Вевелавь князь людемь 
судяше, ‘хнязему, грады рядяше, а ‘сам въ ночь влъкомъ рые 
скаше; изъ Кыева дорыскаше до вуръ (до разевфта) Тмутороканя; 
великому Хръеови (Хорсу, солнцу) влькомъ путь прерыскайс. 
Тому въ Полотск® позвонииа заутреннюю рано у Святыя Софеи 
вЪ коловолы: а днь вь Кыев звонъ слыша (П. он. Иг.)«. За- 
МБтИмь, что Гёродоть 0 Неврахъ, Окиоскомь народВ, нишеть 
(ия. 1\, 105): »Невры Ночитаются волшебниками, говорять, 
будто каждый Невръ ежегодно на нфеколько дней прёвращавтей 
в волка, потом опять получаеть прежн!й образь«. Повфрй6 о вбЯ- 
кулакахь и понын% есть всеобщее упростаго народа въ Малоросёйт, 
п, как видно изъ поэтической Пёени о полку Игоревомъ, кНязь 
Всеславъ имфль тоже волшебный даръ превращаться въ волка; 

но эта способность’ нъ’немъ бла силу только хо ившя ифтухонь 
и онъ изъ К ева до Тмуторонанл прерыскаль, т. е. перебфгаяь 

вседневный, обычный путь солица, пли Хореа, въ ночное времл, 

а не днемъ, Старинная Малороссйекая поговорка гласить: 

вовки хорты св. Юрй (Геормя), 4. в. вольт суть ловШе пей 

ПобЪдоносца Геормя. Должно полагать, ‘что, во времёна, до- 

Христяневя, эта поговорка, какъ и подобнпыя друг, относй: 
лась у Славянь № божевьеу ‘нойни МИгоРзи(е$), Мигосз1(8$), 

сатралть (Геродомь, кн. 1. 120). Слово: имо== миро, ее 

существ. митра; находящееся нь сьязкЪ вь гласной +0. въ 2, 
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словомь: узь-звадь. оть него вадити; ходить ино и осмотри- 
тельно (апозат ип Бейёсвих зейеп), по Иллирски и Словен- 
скя; вадить, проводить, протягивать время, по А 
нарфчю (Он. обл. Вел.-Русск. Сл.); вада, срокть, ыню г ` 
(1етуриз ‘сопзШиит), по Иллиреки и Сербски, Моча и ь 
вадь, это слово означаеть уже не суточное обращеше' солнца, 
какъ видфли въ предъидущемь имени, но день въ день опре- 
длительный; считая оть двухь равноденств!й и двухъ солице- 
стоянй, въ продолжене о цфлаго ‚года; его разномфрный, (но 
точный денный ходъ. Огоп((ез), зять. Артаксеркса, военачальниех 
Персидский (Дюдорь Сиц,, вн. ХУ, 2)=Орждъ, коренное слово, 
означавщее дфлателя; отсюда: оруде, дБло, надобность, по’ древне- 
Русски; орудовати, употреблять что въ свою пользу, управлять, 
по. Малороес1йсви. Орждъянорудъ, дфлалель, тотъ; кто ррникоЕ 
учасме въ дфлахъ управлен!я государства, манистръ. ТёмЧаКез)» 
зналный Персь, поставленный ‘оть Александра Македонскаго 
правителемь Аримасловь и Гедрезянъ, пограничныхь ах 
скихъ ‘народовъ, (Длодоръ Сиц., вн. ХУП, эй 1-й слог: Нем 
двер, дуерникъ, стражь ‘при’’ дверахъ. / 2-й слогь: ЧаДядт 
дфдина, наслфдственное ‚монархическое. государство: (см. №43, 
Ався{а4ез). Темда-—=Дверй-дядь, лнярнимьу приграничный стражъ 
царства. Тенраг(ез), Темизт(ез), знатный. Персь, р 
флота, которато высаднымь войскомъ, въ’ числё трехь согъ 
тысячь, предводительствоваль Оронтъ, зять о (Длюдоръ 
Сиц., кн./ХУ, 2).: 1-е слово: 1е=здверй. ‘2-й. влогь: В 
вяжь, вижь, первобытное коренное слово; ознаавшее омысль 
свёдьнНя, прорицаня, а также, смотря по смыслу, ини 
Вь этомъ имени оно имфеть ‘первое вначениа, Палтавцой вар 
вяжь, выжь, стражъ входа къ провыщавямъ, рваная 
судебъ, РАбгеп4а!(ез), полководець ' Персидеый (Геродоть, кн; 
УП, 67). Слово: рвеге-еверень, дозорець, дозорщикъ, произ- 
водящЙ  дозорь; г оть неко: верали, с, А Вор чего 
ходить, обходить; вераве, такой же обходъ’ (венийенез. Цязвег- 
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зейеп), по’ Иллирйски (Веселичь). Слова: верига и вервь про- 
исходят, отъ окручивавя, »вера«. Слогь: Ча дядь. хотя нодь 
симъ словомъ разумфется лфдина,  наслёдственное государство 
вообще, но; какъ видно; оно’ здфсь ость женск, рода въ род. 
над. мнош. числа; именит. падежь его единств, 4. есть дяда, 
Рпегеп-Ча! =Веренъ-дядъ, дозорець дфдинъ, областей царских: 
РБагапдавез, полководець Переидеый (Геродоть, кн. УП, 79): 
Слово: Р®Вагаи=вАрано; впранъ, взрный, по’Иллирски; вяра, 
вфра, по’ Польски. ЗдЪсь, подъ словомъ‘вяранъ, разумфется’ до- 
вренное лицо, в$рникъ. РВагапда-=Вяранъ-дядь, вфрникъ-дядей, 
дВдинъ. царекихь, Амотаг(ез), полководець Пербидсвй (Геро- 
дотъ, кн. УШ; 78). 4-й слогь: амо==орл, орён, орьон’;’ низ- 
вергающ, прич. ‘дфйств. наст. вр. глагола орити, ломать,’ по- 
валить’ (пе!Фегге!взе0), ‘низринуть (зНагаеп), по Иллиреки. 2-й 
слогъ; тагд==марть, есть первобытное слово, означавшее омыель 
смерти, отсюда: смарть, смерть, по Болгарски; мерти, умерать, 
по Малороссйски. Апоштагд—Орлжмарть, низвергающий, низла- 
гающёй смерть, МагдопКив), Мардонй, военачальник Персид- 
скай (Геродоть, кн. УТ, 48)=Магадот. Объ опущены въ Сла- 
вянсвихь языках въ именахь и словахь одной изь двухь ' на- 
ходящихся сряду одинаковыхь или’ схожихь согласныхь я здВсь 
уже неоднократно упоминаль. 1-й слогт: шагд=марть, смерть, 
омысль смерти, конець жизни. 2-й слогь: 4от—= дон: донфти, 
приносить’ (Бг/пвеп), по’ Иллиреки; донЁВги, приносить (а ее), 
поСербски; Магдош—Марть-дон!й, смерть приносящей. Маг4опКез), 
полководець  Персидекй (Геродотъ, кн, УП, °80). 1-й слог: 
тагд—=марть, омысль смерти, смерть. 2-й слогь: оп{= Жи, 
онть, коренное' слово, означавшее омысль поражения остреему, 
меча, а также смотря’ по смыслу, поразителя; ‘отъ него глаголу 
утяти, поразить ‘лезвеемтъ, по древне-Русски. Магдоп-=Марть: 
жть; тоть воитель, который и самую смерть поражаеть, бобгу(ав), 
боигу(ав), вельможа, Персидекй, другой сего имени—отець Мар: 
дон, третй--царевичь, сынъ Дария (Геродоть, кн, Ш, 70; Ут, 
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43; УП, 72). 1-й слогы соу=ековь, естё винит. ‘пад. еб ‘Чис, 
сущ. ковь, умысель, предиринимаемый ко вреду другаго; заго- 
воръ. 2-й слогь: гу. Греческое и(ипеилонъ), выговаривавшееся 
какъ наше *уч; въ этомь имени замфияетмь в—реь, рвый, рву- 
ЩИ, разрывающи. боБу=Ковъ-рвъ, Ковъ-рвый, разрывающий, 
расторгающ!й ковы, заговоры. Амабажаи(ез), Аглузиаи(ез), ца- 
ревичь Персидсьй, сынъ Дарйя (Геродоть, кн. УП, 2). 1-й 
слогь: амагжарта, есть род. пад. первобытнаго сущ. арт, верхь 
высоты, отсюда: арть, кончикъ, верхъ, верхушка (Зрие), по- 
Словенски (см. пространнфе о семь № 20, въ имени Аахегхез). 
2-й слогь: уззи==вязань=вязень, связень, узникь, плфнникъ, 
по Славянски и старо-Русски. Вь словф уджай, вязань, гласная 
»я« произносилась, по Русскому выговору, вм. влзань; тоже 
самое уже неоднократно замфчено мною въ Персидекомъ язык%, 
и о выговорв ж, в5 никоторыть словааь, по Русскому произ- 
ношению. Амауахап=Арта-вязань, узникъ, невольникъ крайней 
высоты, велищя (человфческаго). Амабаз(ез), АМаоз2(ев), знатный 
Переь (Дюдоръ Оиц., кн. ХГ, 31; Геродоть, кн. Т, 192). 1-й 
слогь: айи==арта, род. пад. сущ. арть. 9-й слогь: уа=вяжуь, 
сущ., означавшее омысль зная, ’иознаюя, провфщашя. Амзуа— 
Арта-вяжъ, вюжь, верхь высоты, вжа, провфщаня. Амабаи, 
сынь Истаспа, дядя Ксеркса (Геродоть, кн. УП, 10). 1-й слом: 
ама—арта, рата, верха, высоты. 2-й слогь: Бап=бань, нын% 
достоинство вице-короля вт, Кроащи; баннъ, господинъ (аотшиз), 
въ Дубравникф. АМаБаи=верховный банъ. Аме(из), царь Мидй- 
еый (Дюдорь Сиц., кн. П, 32)—артёй, сравн. степ. усёч. 
оконч. прилагат. артъ, артый, и означаеть здфсь превос. степень 
(см. въ Лат. Корнесл. богд!аз), верховнфйший. Амепиза, царица 
Карйская, »Горйекая (Дюдоръ Сиц., кн. ХУТ, 36). 1-й слог: 
а“ е—арт%(й), есть сравнит. стен. усфч. оконч, прилагал. артый, 
верховнЪй. 2-й слогь: пима, вь немь окончаше га, какъ изъ 
всего видно, есть Греческое—мжжь (см. № 21, Зетигаш!з). 
АМНениза=Артф-мжжь, верховнфе мужей, мужчинъ, Агаупа, 
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царица, жена Ксеркса (Геродоть, кн. [Х, 108). 1-й слог: 
аа--=арта, родит. пад. существ. арть, верха, высоты, величия. 
3-й слогь: уша=жиа, фнта, оть сущ. жть (см. Мэгдошез), 
цересфкательница, перерубихельница. Агауа=Арта-жта, Арта- 
онта, чуждая всякаго величя. Ачауп((ез), предводитель Переид- 
сраго морскаго войска (Геродоть, вн. 1Х, 101): хотя‘ это му- 
жеское имя тоже самое, | что иредъидущее, женское; но зна- 
чеще смысла его совершенно другое, именно: подевкатель; 110- 
разитель верховной высоты (владыкъ непраятедьскихь). Подоб- 
ный смысль иметь имя: Амоп(ез), сынь Мардовя, военачаль- 
ника Мерсидсваго (Геродоть, кн. 1Х, 83); вь немь ‘елогь 
Вие-дарть, есть винит, пад. ед. числа, ж. рода, собирательнаго 
существ. арть, означавшаго собране; или многонисленность артей, 
т, е. въ переносномь смыслф, множество верховныхь неирая- 
тельскихь властей, правительствь. Аг -=Арть-тть, Аргь- 
онть, поразитель верховныхь (неприятельскихь) величёй. Амуф(из), 
Ану (48), полководедь, Персидемй (Геродоть, кн, У, 108), 
Слово: аму=арт$==рал$. Ологь; УВ, витель, скручиватель, 
согнутель. АМум—Артфвй, скручиратель, согнутель на высотв 
водруженнаго дрта, или рата, а въ переносномь смысл имфеть 
значене схожее съ предъидущими двумя именами. Агфар(ез), 
буть Дар, царя Персидскаго (Геродоть, вн. УП, 224)= 
Артанъ (артно, артна), прилагательное существительнаго артъ, 
имфегь здфеь значеше тоже, что высоковерховный. АмарНеко(ев), 
брать Дарйя, царя Персидекаго (Геродоть, кн. У, 25). Слово: 
а|я--арта, род, мад. сущ, арть. Слогь: рВегол=вернь, вернутель, 
оть него гдаголь вернули, подвинуть назадь (кигбскзеЦен); 
возаратить, но Словенски. Амарпего==Арта-вернъ, отклонитедь 
ведичя, ‚ отклоняющися величя. РецеезЕ, одинъ изъ поаковод- 
цевь Александра Македонскаго (Дюдорь Сиц., кн, ХУШ, 3), 
1-й слогь: рец-ифвъ, коренное слово, означавшее омысль пы; 
давще пфвца, оть, него многократный видь пфвать и ифвецу, (= 
ифвенць, ифваць, поющий). 2-й слогь: сез-=цееть, честь, 
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Реисез {= ПЪвъ-честь, пфвець чести, всего нравственнаго, высо- 
каго. Раагфепиз, Патарвимись, Египтянинъ, знаменитый вельможа 
(Геродоть, кн. П, 162). 1-й слогь: райаг—бадаръ, бодрый, ио 
Иллирййски (см. въ примфч. къ № 11 имя Апбрай’); здЪсь же 
это слово есть род. пад., множ. числа, женск. рода сущ, бадра, 
бодрость, тоже что по ИллирЁйски бадрость. 2-Й слогь: ут= 
вымись, вымист, есть то, чему посредствомъ вымфшиван!я данъ 
требуемый видъ, форма, качество или свойство, Рав т —=Бадаръ- 
вымисъ, бодростей вымфеъ. Рабгаюрв(ез), возникъ, кучерь Ксеркса 
(Геродотъ, кн УП, 40). 1-й слогь: рай=ижити, есть род. пад. ед. 
числа сущ. пжть: пать, путь, дорога, по Болгарски (Филаретовь); 
У насъь слово путь означаеть дорогу, путешестые. 2-й слогь: 
татр=ржхъ: рыхло, скоро; рыхлый, скорый; носпфшный, по 
Польски и Чешеки; рухь, движеше; перемВна мфета, по 
Польски; рухло, рухлядь, домашняя утварь (движимость), по 
Великороссски и т. д. Въ семь имени, въ слов$ ржхь, юсъ (ж) 
предъ 2 (хБръ), подобно какъ передь п, 6, выговаривался, какъ 
ам, и есть первобытное коренное слово, означавшее быстрый 
двигь, движеше и, смотря по смыслу, двигателя, Райтатри= 
Пжтиржхъ, пути, путевой Фзды скорый двигатель. 


1864 года, 
Октября 6-го дня. 
Березань. 
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1. 
СОДЕРЖАНЕ 


ПРЕДМЕТОВЪ, НЕ ВОШЕДШИХЪ, ВЪ СЕМТ, СОЧИНЕНШ, ВЪ ОБЪЯСНЕН1Е 
СОБСТВЕННЫХЪ ИМЕНЪ. 


Страны, нЪкогда занимаемыл Славянами, стр. 1-я. Образъ 
ихь правления, 1.—Разлиме въ Славянекихь и Монтольскихь 
завоевашяхъ, 2.— Женщины правительницы, *Амазонки, дфвичьи 
войны и города: что они доказывають, 2.— Древне-Славянская 
рфчь и ея особенности, 2. —Образчикь этой рфчи за три тысячи 
лфть, 8.— Совершенство рфчи Славянь доказываеть прежнее 
ихь въ глубочайшей древности просвфщене, 3.—Индфйсвые 
пароды, 38. — НовЪйний Персиденй язык имфетъ Олавянскйй вепо- 
могательный глаголь: быть, 4. - Аесирйеюй народъ, 4.— Его 
проевфщене и богатство, 4.-— Чудеса Вавилона, 4. — Причина, 
богатства Вавилонянъ, 5.—Нынфиийя Азятсмя столицы, 5.— 
Дешевыя сообщеня, 6.—Сознаше Геродота, 7.— Славянское об- 
щинное начало у Ассирйщевь п Мидиевъ, 8. — Людоправа, 
верхобрать, 9.—Причина основашя Запорожской Сфчи п Геть- 
манщины, 9, 50.—Общиниое пачало Финивянъ и Кароагепянъ, 
заимствованное оть АссирЁцевъ, 9.--О торговл Вавилонянъ 
сь Индею и Восточною Африкою, 11.—Обще-Славянсвй ха- 


рактерь нравовъ и обычаевь Ассирйщевь, 11.—Равенство правъ 
* 
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женщинь, 12.—Поняе о правахъ и свобод женщинъ у древ- 
нихь Славянъь были совершенно противоположны прочимъ на- 
родамъ, 12.—Семирамида, 14.—Таинства храма Бфла, 14.— 
Ярийцы храмовъ, 15.—Вфная дЪвы, 16.—Обиай выводъ, 16.— 
Спященные бфлые кони Персидскихь государей, 17.—Аркон- 
скаго храма бфлый конь, 17.— Ве кони, или коурки, Русскаго 
сказочнаго мра, 17.-- Баба-Яга и ея дочери, 17.—Подвиги Рус- 
скихь витязей сказочнаго мра напоминають двфнадцать подви- 
говъ Геркулеса, 17.—Добыме на мор$-на Лукоморьи морской 
царевны и путешествие по сему предмету Русскаго царевича въ 
область солнца, 18.-—Объяенене собственныхь Ассирйскихь 
именъ, 19.—Что означаеть Русское выражене о своихъ госу- 
даряхъ: сонце ясное, 19.—Финиюяне, народъ Арабекато про- 
исхождешя, заняли побережье Сирш, вытфенивь тамошнихъ 
туземцевь далфе на СОфверъ; все заимствовали оть Ассирцевь, 
20,—Окончательная частица, 2я, придающаяся въ Русскомь язык$ 
вт собственнымь именамь странъ и государствь, есть иноязыч- 
наго происхождешя, 20.——Святая Русь, 21.—Святославъ, 21.— 
П чему значешя именъ: Ляхъ, Полякъ, Польша, Лядекая земля, 
вконець потеряны? 22. — Страна Ру, 23.—Варяги получили 
назвае оть моря Варяжскаго, 25.—Древнее поселеше Б$ло- 
руссцевь до верховья. Виелы, 25.—Руссые назывались внуками 
Дажь-бога, или солнца, 27.—Что означала непокрытая голова 
у замужних Ассирйскихь женщинъ? 30.—Наблюдене зв%зд- 
наго неба въ темнотф, 31.—Значеше имень Ассирскихъ го- 
сухарей, 31.—До Таларекаго нашего пер!ода Руссые простолю- 
дины и бояре не имфли права носить княжескихь именъ, 31.— 
Строительный характеръ завоеваний Семирамиды, 38.— Арабское 
племл искореняеть Ассирйцевь вь Сирш, 34.—Арабы-завоева- 
тет имя Семирамиды, по праву сильнаго, производили изъ сво- 
его языка, 34.—Во времена Д1юдора Сицилйскаго, Ассирйсвй 
языкь уже не существоваль, 36.— Главная причина, гибели Сла- 
вянъ в Ази п западной Евроиф, 33.—Потеря множества важ- 














— 197 — 


ифИишихь словъ въ Славянскихъ языкахт, 33.—_Македоняне были 
Славяне, предки нынфшнихь Болгаръ, 34.—Употреблеше при 
Македонскомъ дворз Греческаго языка, 34.— Жестокость Лле- 
ксандра Македонскаго была слёдетмемь сго Греческаго образо- 
вая и вмяшя извращенныхь и хитрыхъ Грековъ, 85.— Таля 
точно они продолжали козни п при его преемипвахъ, а въ Рим! 
со времень Августа, 35.—Ихъ древняя поэмя п философия у’ 
подражалелей стала пошлостно и общими м$етами, 35. —Пере- 
селяются въ Византно и основываютъ повую Восточную Рим- 
скую Имперо—какъ продолжене т%хъ же злодфйствь, и кон- 
чають ничтожествомь, 85.—Имя Александръ есть Славянское 
и вмфстВ царское, 36.—-Что означаеть Олегь-вфийй и слово 
князь, 37, 38.— Сударь, 40.—Ш6ль составлешя языковъ Сан- 
скритскаго и Зенда-Весты, 40.—Изъь нын\иинихь Славянскихъ 
языковъ только Словенсй и Лужицый удержали древшя грам- 
матичесвя формы, 41.—По произношению и другимъ особенно- 
стямь, выше вебхъ стоить Польсый языктъ, 41.— Первобытную 
тоническую, или музыкальную грамматику Славянскаго языка 
лучше всего сохраняютъ два главныя Малороссйевыя нарфчя: 
Черниговское и Переяславское, 41.—Польское правописаше но- 
совой 1, 41.—Литовсмя княжесыя имена: Олгердъ, Ягело, 
42.—Бралный коровай на свадьбь Александра Македонскаго, 
43.—1Ожно-русская копа, пли купа, также громада, 47.—Что 
собственно озпачало капище, 48.—-Сельсыя общины Юго-запад- 
ной Россш, 49.—Въ чемъ состолли между собою различя древ- 
нЪйшихь Славянскихь лзыковъ, 54.—Левъ, олицетвореше вели- 
кодупИя къ слабымъ и нокорнымь, 44.—Бфлый день, 55.—Б5- 
лая Русь, 55.—Бфлый царь, 55.—Постоянное войско у Асси 
рЁйцевъ, 56.—Нинова дружина, 56.—Облава на Славянъ въ Аз, 
56. —Зналеше Пафлагови въ древнемь Славлнскомъ мфЪ, 56.— 
Ассирйцы причисляли себя къ Олавянамь Западнымь, 57.— 
Водныя сообщешя Пафлагопит, 57.—Поселеше въ ней Галловь 
57. —Ученыя изслЬдовашя о Варягахъ п нынф ши! Русевй языкъ, 
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28.—Дакищы и Геты, 59.— Предки наши вели лфтосчислене 
отъ погрома Давит Траяномъ, 59.— Судьба Децеаа разитель- 
но схожа съ судьбою Сарданапала и оба имВ и въ своихъ име- 
нахъ окончан!е бяль, 61. Нынфшнй Руссый языкъ, чрезъ не- 
номфрное прибавлене къ словамъь придаточныхь частиць, поте- 
ряль свою первобытную знаменательность, 65.—СвидЪтельство 
Ходаковскаго о названяхъ урочищь на древнемь Русскомъ язык», 
составленныхь вовсе не по теперешиимь формамтъ, 68. — Удвоен- 
ныя слова, 69.--Въ древнихь Славянских языкахъ существи- 
тельныя имфли степени сравненя, 69.—Острота ума болфе вее- 
то свойствена женщин, 74.—Забыме множества первообраз- 
ныхь словъ въ Славянскихь языкахь и слёдетые этого, 82.— 
Что быль Славянск й языкъ? 88. — Красугольный камень, 84.— 
Гдф именно сохранились остатки древнфйшато Славянскаго языка, 
87.— Начало недоразумвшя производства мпогихъ словъ: см%- 
шен!е »и« сь Малоросойскимь +и« ($), 87.—Р5шенше Париса, 
94.—Съ незапамятныхъ времень Славянсве пароды руководи- 
лись еждрами, или священными книгами, 98. — Греки и Римляне 
были первоначально никто иные, какъ Монгольсмя орды, посе- 
ливиняся на земляхъ Славянскихъ, 93.— Во всзхъ случаяхъ 
жизни, Оракшеые и Мало-Азйсве Славяне руководились сждра- 
ми, или священными книгами, 98. — В5рнЪйшее средство изобли- 
чить подлогь Санскритекаго языка, 102.—Когда погибла ифву- 
честь, или музыкальность Славянской рЁчи и утеряно двойствен- 
ное число? 103.—Что такое есть Гречееий языкъ? 107.—Древ- 
ифиний Египетскй языкъ, 109.—Копты не были туземцами 
Египта, 110.—Въ Коптскомь язык весьма мало находитея Сла- 
вянскихь словъ, 111.—Разборъ собетвенио Египетскихь нари- 
цательныхь словъ, 113.— Правила Малороссйекой тонической 
рЪфчи, 114. —Мивне г. Маркевича о голосахь Малоросейевихь 
ифсень; подмта въ нихъ новыхъ или особенныхъ завоноръ гар- 
моши, 115 —Неимфне въ Малоросейскомъ нарфчиг буквы г(5), 
115, —Древыя Славянскя общины никогда не составляли кас 
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имфвшихь для частныхъ лицъ силу принудительную, обязатель- 
ную, 121.—Объяснеше Дюдоромъ Сицилйскимъ имени 05118 »по 
языку Египетстому«, 121.—Почему писать, на какомь бы 10 
ни было Славянскомь нарфчи или язывВ такъ, какъ говорятъ 
— невозможно, не погубивь его совершенно, какъ это видамъ 
въ новфйшихь правописаяхъ: Сербскомь и Малороссйскомь, 
122.—Во времена Д1одора Сицилйскаго, древняго Египетскаго 
языка давнымъ давно уже не существовало, 123. —Разность въ 
выговорф окопчанй дБйствительныхь ипричаслйй первобытнаго 
Славянскаго языка, 125.—Обнаруженный подлогь первобытности 
Греческихъ предан, 126.—Законъ опущешя въ Славянской рёчи 
гласныхь вь серединВ словь не быль безсознателенъ, 181.— 
Грудь каменнал, 134.—СвидБтельство Д1юдора Сицилйскаго, гл, 
но его мнЪн!ю, была колыбель рода, человфческаго, 137.—Предаше 
Эеюопянъ о томь, что Егицеть образовался оть наносной зем и 
Нила, а самые Егиитяне были выходцы Эеюневе, 137.—Пре- 
далие Египтянь о БфлБ, заселившемь Асесирио, 137. —Описиие 
Абиссинцевь, 133.—Вмй, 139.—Трапеза солнца, 140. --Стекля- 
ныя колонны, вь коихъ сохранялись трупы умершихъ, 142, — 
Индфйцы почитають себя внуками солнца, 153.—Три брала, 
родоначальники Скиоскаго народа, 157.—Соколь и соколлта, 
162, 163.— Древнее сообщеше Русскихъ еъ Иллирцами, и "Ъ, 
и друге утеряли Ассирйеюй выговоръ юса одновременно, бо- 
лфе нежели за 2000 лёть, 167.—Нарвче Савромалское разли- 
чалось оть Южно-Скиескаго, 168, 169.—Какъ давались лицамъ 
собственныя имена у древнихь СОлавянскихь народовь, & нын% у 
простолюдиновъ въ Малоросеш, 176. —Главныя забвешя свойствъ 
древней Славянской р$чи, 177. 


— 200 — 
П. 
УКАЗАТЕЛЬ 


совственныхь Славянскихъ ИМЕНЪ, ПЕРЕДАННЫХЪ ЛАТИНСКИМИ БУК- 
ВАМИ, А ТАКЖЕ И Русскими, ВЪ СЕМЪ СОЧИНЕНТИ ОБЪЯСНЕННЫХЪ. 
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Азса(а4(ез) 
АзагоБа!. 
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УКАЗАТЕЛЬ 


ПРЕДЪИДУЩИХЪ СОБСТВЕННЫХЪ ИМЕНЪ, НАПИСАННЫХ 


БУКВАМИ И ИО ДРЕВНЕМУ Славянскому выговору. 
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Абрш, Обрфй (царь). . 144 
Азъ-дьрю-Бяль (полководець)66 


Алдадяеъ (царь). . . 63 
Аралй, Оремй (царь) . 70 
Арбочаль, Рабочель. . 160 
Армамитрь, Рамамитрь 
(Дар) еее 
Арменье (Раменье). . . 71 
Арсамь (полковод.) . . 186 


Арсамнъ, Орсамфнъ (ца- 
ревичъ и полководець) 4185 


Артабанъ (царевичь). . 191 
Артаверяъ (царевичъ) . 192 
Артавяжь (вельможа) . 191 


Арта-вязань (царевичь). 191 


Артадержь, Ратадержь 
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Арт$-вй (полководець). 192 
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АртЪй (царь). . . . 191 
Артянъ (царевич) . . 192 
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Аспа-ратри (народъ). 

Аспа-сфи (народъ) 
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Славянскими 


стр. 
180 
180 


179 


Бадаръ-вымЪсъ (вельможа) 193 


Бадръ, Бодръ (полковод.) 
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Биль, Бфль, Бяль-богъ 14, 55 


Б&яий-рёшь (царь) 
Божо-рфшъ (царь) 
Бёридядь (царь) . 
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Бор$-стфиъ (рва) 
Борь (царь). 

Боянь. Е 
Бьжь-мме-дигь (царь) 
Бъжь-жме-нить (царь) 
Бьжь-жмь-изъ (царь) 
ББдей-сукъ (царь). 
Бфлалоръ (царь). 
Бфллибъ, Бфллюбъ (царь) 
Бфловфеь. 

Бль-окъ (царь) 
ББль-язьгь, Ббль-язъги 


(народъ). . . 109, 
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132 
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Бядъ-твора (бфдъ-твора) 108 


Вабвй-лонъ. . . УВ" 
Вагей (знаменитый Пери 184 
Вагодаръ (военачальн) . 184 
Вагоязъ (евнухъ). . . 184 
Веренъ-дядъ (полковод.). 189 
ЗВладацарь . . . . . 10 
В$варь (полков.). . . 182 
Вбвастивь ... . . 119 
Вратавернъ (намфстникъ) 186 
Вратаг$на (царица). . 166 
Вяжьъякь (полковод.) . 184 
Вяранъ-дядь (полковод.) 190 
Тадый-волгь. . . И 
Глюбъ (Глибъ, об) . 164 
Боди 0406 
Годо-мянь... . . 53 
Гжай (царь)... . 68 


ТГънъюрь, Гонъюрый (царь) 166 
Давъ-рыет (полковод.) . 182 
Дарый: :`. (199 180068 
Двер!й-вяжуь (начал. флота) 189 
Дверйй-дядъ (правитель). 189 
Движь-гоиъ (божество). 153 
Джерджь, Держь (царь). 64 


Диченъ (Дичный). . . 62 
Двъ-тамъ (царь). . . 62 
Дьцв-бяль . . . 7898 


ДЬй-аспый мо 179 
Елл-овнора, Ель-унора 44, 45 
Ёригебялт, Вёригебяль (царь) 98 


Жбнь-жиръ (царь) 

Жигов%етъ 

Ж&нфй (царь). 

Замирамжжь, Замирамижь 
(царица). 

Зерь 

Зижугжбь рано 

Зижь-емя-дякъ (царь) 

Зижь - жмнь (государ. 
судья). 

Золь-маня-царь 

Иг ъ-орь . ; 

Идамитрь О 


Изь, Иза (луна) . 194, 


Казсаньдана (царевна) . 
Казъ-еждрь (царь) 
Канёмедь : 
Ковказъ (Кавказь) 
Ковъ-рвый (царевичъ) 
Колачалъ, Колачель . 
К&пало (божество) 
К$пачмъ (царь). 

Копть (Коптянъ). 
К5рь (царь). 

Крася. 

Крайнь-аспь ово), 
Кресъ (царь) 


Купаль, Ефпаль (царь). 


Вмпь-узъ (царь). 
Лавинъ-Фдь (царь) 
Лаводига (царица) 
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52 
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Давостень, Львостонъ Мжда-укъ (царь). ‹ . 147 
(АВ... 79 Мждана (царевна) . . 147 


Ламбидъ, ЛомбЪдь вр 76 
Лампря, Ломпря (царь). 76 


Левгонъ. . . #158 
Леводфга, Сомевоь не) ‚ 199 
Левоноръ, Львонравь . 79 
Левоплодъ (Львоплодь). 79 
Либочай, Либочель . . 160 
Лувь.. .. ... ща, (166 


Лфхь, Ляхъ. .... 92 
Лябъоросояргодъ (царь). 104 


Мавзоль (царь). .. . 89 
Мамьзть (царь)... 70 
Мамьуль (царь)... 71 


Марть. дон (военачал.). 190 
Марть-жть (военачал.). 190 


Маръ-дожлть = сн 
Милита . .. $: 199 
Митровадъ мат), . 188 
Митрьдядъ (царь). . . 72 


Множешй-м$ръ-дагъ, Мно- 
жещ-муръ-дажь (царь). 100 


МнЪввёжь (царь). . . 150 
Мразъ-хлакъ (царь). . 72 
Муке-ринъ (царь) . . 135 
Мжга-вадь (полковод.). 181 
Мжга-вёжь (полковод.) . 181 


Мжга-вфжь (полковод.). 4181 
Мжга-зидрь (вельможа). 181 
Мжга-пань (полковод.). 181 


Мжжъисть (царевичь) . 184 
Мжжъистый (полковод.). 184 


Мжжьягь (полковод.) . 185 
Мфнъ, мённый (царь) . 152 
Мянвь ... С. 
Мянь, мянный ( ар 11459 
Мянъ, мённый (родонал.) 153 
Набй, Небй (царь). . 90 
Набонья-царь. .. 90 


Набонятъ, Небонять к 105 
Набъ-уходёнъ-озоръ (царь) 91 
Наблнабъ, Небонебъ (царь) 70 


Навградь (городъ) . . 119 
Нанибра, Ненибра (царь) 101 
Небовнидь (царь). . . 105 
Небфзардянъ (полковод.) 88 
Небоколацарь . . . . 100 
Небополацарь. .. . 92 
Небожть (царь) . . . 105 
Некданебь (царь). . . 106 
Нерёклый (царь). . . 105 
Неховъ (царь). ... 66 
Ни-иль, Ни-илй (царь). 106 
Ни-инвъ-азъ (царь). . 31 
Ни-инъ (царь). ... 31 

Нититишь, Нбчитишь (ца- 
ФеВНЯ,) Роу льниа ге, АВ 

Нётокрёсь, Нощоврёеь 
. 41 


(царица). 


Ний-илъ (рва) 
Обильмёрадажь (царь) 
ОбронадЪй (царь). 
Оврать 2 
Овратфй (царь). 
Овхо (царь) 
Озорь-день (царь). 
Ож$ва, (царица) 
Око-рысь 'царь) 
Окоянъ (р%ка). 
Окрайзаръ (царь). 
Онтамасждь (царь) 
Олегь-сандрь, Олегемдръ 
(царь). 
Олюбъ. 
Омилькаръ жн 
Оморгъ (полковод.) 
Омжжона 
Онфзъ-зижь А 
Онахъ-$рь (царь). 
Онфя (царица). 
Орабфль (царь). 
Ор, Гор (царь) 
Орждъ, (военалальн.) 
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80 
65 
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99 
148 
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144 


42 
96 
66 
182 
96 
148 
81 
171 
86 
70 
189 


Орь-игъ,Орь-игый (царевич. )471 


Орябфдъ (царь) 
Оржмарть (полковод.) 
Острозоръ 

Отанъ (полковод.). 
Отёпла, (страна) 
От&рь-тишь (царевна) 


17 
190 

74 
183 
116 
146 
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Отъ-аснь (военачальн.) . 180 
Оцимждвъ (царь). 147 
Оц-рисъ (божество). 123 
Очи-сань (царь) 143 
Пабишь, Побишь (царь). 87 
Павиий-рысь (царв) . 148 
Парсждящь (Присудящь) 101 
Паржнъ (царь). 68 
Нердикъ (царь Макед).. 62 
Пладн$ (Плеяды). 98 
Порзшь . . 94 
П&ть-дядь (царь). 80 
Прёчь-аспый (сановникъ) 180 
Промен-тай . 108 
Прямь (царь) 62 
Прямь-узь (царевна). 99 
Пряха 105 
Пжти-ржхъ (возникъ) 193 
Пжтя (царица). 99 
Пвъ-честь (полковод.). 192 
Пар$затишь (царица). 146 
Рамф-зежь (царь). 134 
Рескопорь (царь). 174 
Рожана . о мнт 
Ромьеталкъ, Ромьеталчь 
(царь). 174 
Ржбцёй-пить (царь) 132 
Рфлмитрь (военазальн.). 187 
Сава-конъ, Слава,- конъ 
(царь). . 136, 137 
Сава, Олавлй (царь). 137 


14 
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Савъ-ромящь (народь и Сждый-вершант (сатралъ) 
цари)... . . . 173 Ожжькрыть #9 
Санащарёбъ, Сенащерёбъ Съебль, Соколь (царь). 
(царь)... .. . 054 Съкбльчюрь (царь) 
(асъ-ухъ (царь) . . . 144  Съколата, Соколёнта (на- 
Сввръ (царь)... . 12 родъ) . 
Свфтточь (царь). . . 62 Оъуза (столица) 
Сел#-укъь. . . .. . 51  Сбчивъмакь (полковод.). 
Сенда-взстя. .. . . 102 Сфцо-осйшь (царь). 
Ситальъ, Свётлачь (царь). 1783  Сфць-острйшь (царь) 
Скопазижь (царь). . . 168 Тачьикъ--ый (военал.). 
Скбть, Скотй. . . . 156 Тёкль (рёка) 
Смердись (царь).. . . 64 Тёклящь-хвала (царь) 
Смертомфнь (полковод.). 182 Терг$ль (царь). 
Совздбшенъ (царь) . . 90 Тнёй-хвасть (царь) 
Сорачь (царь). .. . 92 Трагитай, Тражитай (ро- 


Сосана, Сотяна (царевна) 145 
Сосъармъ, Сосърамъ (царь) 77 
Сосъаръ, Сосъоръ (царь) 77 


Сотъ-дадь (поэть). . . 80 
Спарфдъ, Спорядъ (царь) 72 
Спрягай-бЪдъ (царь). . 171 
Ста-бро-бать (царь). . 33 
Отать-ира .... . 44 
Струж (военачальн.) . 185 
Отужь (рфка). .. . 95 
Сурекая земля. .. . 20 
Сжгарь (рфка). .. . 70 
Сждахранъ (царь). . . 176 
Сждуоть (царь). . . . 101 


Сждъ-аспый (вельможа). 179 


доначальникъ) 
Трача, (страна). 
Траянъ (императ.). 
Трёпеть (царевна) 
Трётянъ-текмъ (сатрапъ) 
Тросъ (царь) 
Тфвъ-дёй (царь) 
Тжавернъ (правитель). 
Тяниозарць (царь) 
Узлевъ 
Ухорфй (царь). 
Жбигадь . ` 
Ждёла, (городъ). 
\краконъ (царь). 
\мазижь (царь) 


стр. 
102 
102 
163 
165 


163 
52 
182 
133 
74 
169 


186 


100 
149 
76 
119 
83 
74 
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стр. стр. 
Жмьастришь (царевна). 73  Хранъ-аспь (вельможа). 179 
®мъ-мунь (умь-молнь) . 120  Хранъ-якъ (царь). . . 130 
мъ-ортфи (царь). 133  Хрань-ухъ (полковод.) . 183 
®мъ-утить (жена Кира) 75  Царь-даня-бяь . . . 55 
Жиъжжь (царь) 75  Чиналадьянъ (царь). . 93 
Ам (полководець). 183  Широмитрь (полковод.). 188 
набъ (царь). 86 Тдянъ-трёмь (царь). . 170 
Жнахь (полководец). 183 Ткъ-водяна (городъ). . 131 
Жнахь-ярыпь (Скиеъ) 168 Ъкъ-туръ (царевичь). . 129 
днй-бяль (царь). 66 Бкъ-ббть (царь) . . . 130 
ств (городъ). 119  Ютарнь (вельможа) . . 183 
Жетбякь (царь) 130 Явый (царь) .... 66 
Жетъ-асиь (вельможа) 180  Дзанъ (полковод.). . . 183 
Жтибадрь, ути-бодрь. 51 Ялу-ать (царь). . . . 102 
Жтигонъ, утни-гонъ . 52 Янякундяражь (царь) . 85 
Жтиоухъ, утни-ухъ 51 Ярмамитрь (начал. конницы) 187 
Хвала (царь) 86 Яръ-бла ..... 28 
ЗАВ . 2. 51 Ярый-жтянъ (царь) . . 170 
Холмъ-азъ-полъ (царь 65 Яскадядъ (царь). . . 73 
Хранавяжъ (полковод.) . 185  Яесурская (земля). . . 71 
Храна-задрь (полковод.). 185  Яссуръ (царь) .. .. 19 
Хранъ, Харнъ (царь). 176 Ясь-дада (царь). .. . 172 

ТУ. 
УКАЗАТЕЛЬ 
СОБСТВЕННЫХ И НАРИЦАТЕЛЬНЫХЬ имгиь Монгольскихт, 

стр. стр. 
Аеша . 9 МВ. се се и 0В 
Атог. , 90 Ав, сос... 

* 


Аза 
‚ 44$. 

Свагоп 
Свагуб@ 8. 
Сотеа 
Сиро 
”Ебос. 
Кигора 
Рима . 


НеЙео, Элленъ. 


Негошез. 
ТоасВов 
Тагпа 

Ю. 

№3. 

Зарег. 
Кеохдфеи4об 
г. 
ода. 
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стр. 

98 Мег”. 
94 — Могрцеив. 
94 — Моершпиз. 


97  М№та Ротришв. 


98 — Митеп 

96 Рагадвиз. 

96 Репашш . 

98  Рапеа 

95  РовеЧоп . 
127  Загасет . 

94  ЗеуШа. 
127 $6608. 

95 ЗВ. 
126 — Тамагиз. 

95  Уепиз. 

96 Уема . 

97  Уезиушв . 

97  Ушщсапив. 

94 

у. 
УКАЗАТЕЛЬ 


стр. 

96 

95 

95 

97 

95 

95 

97 

98 

95 

123 

{с ат 
127, 151 
95 

95 

95 

96 

97 

96 


ДРЕВНИХЪ И НОВЫХЪ НАРИЦАТЕЛЬНЫХЪ ИМЕНЪ, ВЪ СЕМЪ С09и- 


Арз 
Вес(оз) 


НЕМИ ОБЪЯСНЕИНЫХЪ, 


стр. 


118  Верига, вервь . 


416 Волкъ. .'. 


стр. 
97 
119 





Росподь . 
Джа. 
Законъ 
Здраше 
Искони 
1Ь(8). 
Кость, Зкло. 
Кривъ. 
Габуми (ив). 


Мепё (м#сяцъ). 


Мивга . 
Миииа . 
М%еяць . 
Наука. 
Оеа . 
Отвага 


Богатство. 
Борщь. 
Втёсве . 
Сатауе . 


Сора 
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стр. стр. 
179 Рае. ..... 33 
99  Ригот(8)..... . 116 
83° Цоя... .. 88 
185 По. ..... № 
83 Рузшв ..... . 113 
117 Ра 21 
130 Ра . 111 
53  Руво. 113 
113 Сань, сави. . . . . 143 
152  Сатрапь. ..... т 
Оно лиман и, хи 
117 0Ооть. а 
125 — Сашрз(е) ... . . 119 
51 Чело . 160 
133 Ядь 129 

184 — 

УТ. 
УКАЗАТЕЛЬ 
ЧАРОМАНТНЫХЪ СЛОоВЪ. 

стр. стр. 
46 Джмъ. ‚ 147 
52 — бииа 67, 104 
25 Ней. 25 
2.96  Геты 59 
. 46, 68  Лфвый. 65 


— 214 — 
стр. стр, 
ПОЛОВ, ‘;-. ‘г: 08. Обь... °. 9400908 
ПОВ. о. т. И Фима (душа) г. бе 99 
Русь. т НЫЙ 
УП. 
УКАЗАТЕЛЬ 


СЛОВЪ, ВОШЕДШИХЪ ВЪ СОСТАВЪ ДРЕВНЪЙШИХЬ Сллвянскихь соБст- 
ВЕННЫХ, И НАРИЦАТЕЛЬНЫХЪ ИМЕНЪ, А ТАКЖЕ изъ ныныинЕй ОлА- 
ВЯНСКОЙ РЪЧИ ИХЪ оБъясняющихъ. 


стр, стр. 


А6ъ(объ) . . .. 118, 144 АртБ (верховнфе). . . 191 
Абъ-быць, объ-быць . . 118 Артвй (верховнЪйший). . 191 
о. о 605 Аръ (горность), орь . . 77 
Азь-дьрю (я дарю). . . 66 Леша (род. пад. существ. 
Ако, см. око асиъ). в 9 
Алда (жертвоприношене), 63 ^Асиь (воспь). . . 179, 180 
Алданъ (жертгозаклатель). 63 Астрйшь (см. острёйшь). 
ПЗ в п о о п а Астръ (0стръ) . . . . 74 
Арбъ, рабъ (работникь) . 160 — Ать, оть (отець) . . . 101 
Арма (высота)... ПП Бадра (бодрость) . . . 193 
Армъ (рамъ, олицетворенте Бадрь, бодрь. .. . . 51 
высоты). , 77 Бань (господинъ) . . . 191 
Арсамь (ражу). _ 186 Вард: ; ; с: 060 
Арсъ, орсъ (ударъ). . 186  Баль (отецъ). .. . 1 33 
Артанъ (артный) . . . 192 Берна (поборъ, дань). . 172 
Шть (рать). . 64, 191, 192 Била (бла)... 16, 12 


ар. о. 119 Бжй (Бужш) . .. 26 


— 28 — 


стр. 
Божйй день... 29 
Божий свфть. .... 99 
Бёри (поборай). .. . 80 


Боръ (поборникъ) . . . 65 
Боръ (преоборитель) . . 158 
Бро (род. бровъ), городь 33 
Бро (брой, число, мно- 


ЖеСТВо) ре че ель 201 
Бъжь (Божя) `. . . . 132 
БЫ кл‘. : сдан 
Вась пригная Вы 


Бёль 64, 75, 76, 86, 93 109 
Бфлый: какъ прилагат. Б$- 
ла, или Бфлъ-бога: Бфл- 


Городь сле ванны 
Бфлый день... .. 29 
Бфлый свёть. .. . о. 29 
Бяда (бюда). . . . . 108 
Бяль . . . 55, 61, 66, 98 
ВАО. ‹ праха 
Валъ, вазнь (удача, счаст!е) 184 
Вадъ (извлекатель). . . 181 
Узгесй, уагее. .. . . 26 
Варшанъ, вбёршанъ (вер- 

ховный). .. . . . 102 
Верегати, веренгали . . 26 
Веренъ, варанъ (дозорець) 190 
Вёрига. ..... 98 
Вернъ (вернутель). . . 192 
Верь (окручиване). . . 190 
Вий (витель). . . . . 192 


стр. 
Владъ (мочь, сила). ‚ 105 
Внидь (внидый, вшедийй) 105 
В&варь (волкопась). . 182 
Вбвъ (волкъ). . 118 
Водянъ (бассейнъ). . 181 
Вёжь (вождь) . 181 
Волхвъ. ‚. ЭТ 
Врата (дверь) . 166 
Вратавернъ (кормий). . 186 
Вралъ (руль). . 186 
Вымфеъ. . 193 
Выйти на Русь. 29 
Вфжъ (вфжй) . 150 
Вфетя (вщаше) . 102 
Вфеь (вфщалель). 76 
Взхо (маякъ). 65 
ВЯ он а 38 


Вяжь, вфжь (вЪщШ) 181, 
185, 191. 


184, 


Вязань (узникъ). . 191 
Вяранъ (вфрникъ). . 190 
Гадъ. с 76 
Гобе ....- . 68 
Годъ (время, пора). . 104 
Годь (пирь) . 53 
Гонъ (двигъ гнЪфва). . 166 
Гонъ : 52 
Горелъ (орель). ‚290 
Густа (пуста) . 179 
Гб, гобй . 68 
Гжбь (гобина) 45 


— 26 — 
стр. стр. 

Гьнъ, гонъ. , . . . 166 Ёмя (емлющи) . . .. 67 
Давъ (жемъ, гнеть) . . 182 Еро (ероница, дружина). 73 
Дагь (дажь, дождь) . . 100 Жёнь, жени (гони). . . 67 
Дажь (дождь). . 103, 104 Жигь (небесное знамене) 76 
Я (день) . 55, 89, 145 — Жиръ (богатетво, роскошь) 67 
Дай. ...... 53 Жнй (жатель). . . . 78 
Дар сес с 184  Задрь (крёпость, здраве) 185 
Деви, „т 88 Залть, золь (род. множ. сущ. 
м нь зло). . 88, 89 
Десница, имфетъ опущене Замира. ...... 39 

въ р, вм, держница (силь- Зардянъ (зардный, багро- ` 

ная, крёикая). . . . 65 ВЫЙ 1 2‘. 9! 2.466 
Дигь, дёгъ (соединитель). 183  Зарь, заря (разевфтт). . 84 
Дисъ, двс, см. дясь. . 64 Залишь (затишительница). 146 
Доб ..... . . 147  Затёаный (затваль} . . 77 
Добиме (побфда) . . . 87 Зежь (зежй). .. . . 134 
Догатъ, дожять (дождящь) 67  Зерь (ожизнеше зерности) 96 
Донфти (приносить) . . 190 Зидрь (зидарь). . . . 18} 
Дщёръ (сынъ) . . . .142 Зиждии ...... 46 
Дщерь (дочь). . . . . 119  Зижь (зиждитель) . . . 67 
ДЪвъ (дЪватель). . . . 62 Зижь (основане) 74, 4148, 168, 
Дьга (ремень у ярма). . 99 182. 
Дъка, дика (слава). . . 61 Зорь (взорь). ... . 74 
ДЬЙ (герой) . . 52, 94, 179 Игъ, игый. ... . . 171 
ДЬй (дёятель) .. . . 78 Иа (ходь) . 187 
Дадъ (насл$детвенное кня- Изъ-за . . 129. 

жество, государетво) 71, Изъ, 1зъ (плотина, оплотт) 439 

72, 80, 190. И... о... 1906 
Дявъ (слава). о. о. 67 Ил (или)... 106 ^ 
Дяеь (злой духь), . . 63 Ирь: г. Нету) а 
Ел. о. . 34 Исть (ирняагат. усвч.) . 134 


Истый . 

Казъ (казатель). 
Казъ (казнь). 
Казъ (взглядь) . 
Канать . 

Канъ, см. конъ. 
Капище. 

ВИА, И, 
Клекати, клекнути . 
Книга . 

Князь. 
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стр. 
. 184 
. 48 
. 108 
. 145 

81 


48 
66 
63 
39 
33 


Ковъ (окованте, прикован?) 108 


Ковъ (заговоръ). 
Коити (кормить). 
Коло 

Коль (заклатель) 


‚ 19} 
. 120 


100, 161 


63 


Конать, конець, кончина. 82 


Конъ (основан!е) 
Копа, купа 
Копачъ. 


Коповище, копище. 


Коптть 
Корить . 


Крёел (красавица). 


Кратити 


Крайнь (послВднИй). 


Крёсь 

Крыть (тайна) 
Кундати 
Ежиь (кампъ) 
Лава (рядъ) . 


. 137 
47 
78 

. 48 

. 124 
53 
94 

Не) 

. 180 

ЭР 

. 102 
85 


. 4Т, 52 


. 113 


стр. 
Лавить. .. 4 
Лавёрундъ (лабиринтъ) . 113 
Лавъ (левъ) . . 79, 99 
Ладьянъ (ладейный, кера- 


бельный) ..... 98 
Ламъ, ломь (ломатель) . 76 
Левь. .. . . 52, 19, 99, 

100. ! 

Либъ (любъ, любый) . . 93 
Либъ, 1Ъбъ (хлВбъ). . . 159 
Лись, лвеь, ль . . . 28 
Лкъ (алкалель), лкати. . 119 
Яо ьи = ЛАКИ) вмЯЯ 
Лукъ (растеню). .. .1И 
Лжкъ (агсиз). ... 
Лжчали (бросаль, метать) 141 
Лячь 0... . М 9 
Льшая Лопь. ... о. 24 
Лыша. (..... М 
Лябь, льбъ (хлбь). . . Ю4 
ада с 149 
Мавъ, мевь (молотель) . 89 
Ми о. си 28а 
Мамь (маль). .... 1 
Марть, мерть (смерть) . 190 
Маръ (попечене) . . . 67 
Мёрь (мръ). .. . . 08 
Мёть (метагель). . . . №1 
Мижь, Мжжь (мужь) 32, 191 
Милый, милость. .. . №9 
Мисати (исчезать). . . #25 
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стр. 
Митра, мёть-рйя (солнце) 71 
111. 
Митровадъ (годовой ходъ 


солнца). ... . . 189 
Митрь. ... кн 
Мигрь (борона. т ‚18 

188. 

Маня (минающй). ‚ . 88 
Ми... . 58 
Множений ооаниии) . 100 
МНЕ сн уки зао 
Мн... 150 
М$мя (мумя) ... . 17 
Моръ, муръ (яркая зелень) 100 
Мразь. ‚ ‚ Гала) га 
Мувазснни Затизе . 138 


Мунь (молнь, оарака) 120 
Мжгь, менгь (доблесть) . 181 


Мжда (род. пад.) . . . 147 
Мадвь (мудрость). . . 147 
Мады с ее с с АЯ 
Мжжь, мажь. . . . . 185 
Мъ$нь (м$5нятель) . . . 186 
Мишиь (мВнный). . . . 158 


Минь (м8нятель) . . . 182 

Мянъ (мфнный). . 152, 158 

Наб (небесный) . . 90 

Набо (небо) 70, 88. 90, 91, 9, 
105. 

Набоколо, небоколо  (гори- 
ЗОНТЬ) „силы, из. 00 


стр. 
Нани (нени). . 101 
НЕ иона: те . 105 
Небъ (либо, или) . 106 
Некда (никогда). . 106 
ИА .. . 106 
Ни-инвъ, ни-инвъ-азъ. 32 
Ни-инъ, ни-иный 31 
Нити, н1яти (колебаль) . 106 
Нить . 182 
Норь (норовъ, ть 79 
Ноть (нёчь). . . 36, 145 
Нять (нятый, взатый). . 105 
Обиме . . 68 
Обиль . . 103 
Обронъ она, 93 
Обть (опть) . . 129 
Овраль (эклиптика). . 80 
Оврать. РЕ.) 
Одигало, одьгало (одяг- 
нутся) . 100 
Озоръ (озаритель) . 91 
Озорь (начало зари) 90 
Ожарць (олучитель) 42 
90: ине сани В 
Окбва . 99 
Окрай. . 84 
Октама, окчама ИИ 144 
Окцы (очи) . 143 
Омилити (возлюбить) 66 
Оморгь (вмигЪ). . 182 
Он$зъ (соединен!е). . 118 
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тр. стр. 
Опахати (вфять). . . . 81 Печи». . 116 
Опфти. ... . . М Паладин (юг). 98 
Ора (гора) . 70, 86 ПП (предлогъ) 0. ИЗ 
Орать, прич. оряй. . . 171 Побишъ (побфдитель). 87 
Орити (низринуть). . . 190  Полдъ (плодъ) 79 
Оросъ (ороситель). . . 104 Поль (поверхноеть). 65 
Орть, Зртьй. . . . . 138 Поль (половина). 92 

Орждъ (министрь). . . 189  Пбрамь (повеходье; пира- 
Орь (степной аргамакъ) . 171 мида). 4 . 116 
Орякъ (великанъ); Оряс- Порь (перунъ) . . 174 
мй (исполинскйй). 77  Порфшь (порфшитель). 94 
Осшшь, осфйшь (острйшь) П&ть ТТ. тан 80 
133. Пречь (порог з, . 180 
Острйшь. .. . . . 74 Промл (лучъ) . 108 
Осъ (возъ, вос). . . . 90 Пря (распря). 77 
Ось, осый. .. . . . 133 Прямъ (прямый). 62 
Оташь (отаниватель) . . 183  Прямь (прямота) 99 
Отенлёти. . . . . 116 Пжль, цать . 198 
От$ръ (пути звздь), см Пьрамъ } 316 
торъ. ... . . . 146 Ифвь (пфвець) . 192 
Оть (предл.). . . . . 180 Пяра (пря) . 146 
Оть (отець). . . 70, 1123 Ражъ (роженъ) . 85 
Оуноръ, унорь. . . . 44 Рама (высота) 71 
Оу... о. АЕ  ГРаменъ (великий) 71 

щи... 147  Рамь (олицетворене вы- 
Ощй (очный). . . . , 122 соты) ант 
Павцпий. . . .. 148 Рам, рамы . 134 
Пань (пень, а . . 181  Рамяно (высоко). 71 
Паржитъ (громовая стрзла) 68  Ратрш, раларь . . 180 
Паръ (неръ, при) . . . 10Ё  Рвый (рвущий) 9 
Пекъ (печеный хлБбъ). . 116 Реёклый (изреченный) . . 105 
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стр. стр. 
Рескъ (трескь). . . . 174 бви, свё (все) . 178 
Ринъ (отвергатель). . . 135 Свфрь (св5ритель). 72 
Риеь (рёсница). . . .122 Овть. : 21 
Рая, рья (совокупность Святорусьскый о, 29 
лучей)... .. 1  бвятый. м 
РА, рЁЙ (лучь) 111, 144, 149, Село. . 51 
186. бендъ (судъ, Ван, . 102 
Рожа, рожица .. . . 48 бенъ (сонъ). . 54 
Ромъ (громъ). .. . „174 Сима (луна). . 128 
Ромье (перунъ). . . . 174 С, ей (сФитель). . 180 
Ремящь (гремящъ). . . 174 Окалдъ. . 60 
Рундъ, рудъ (кудрявый; Скомть (рать). . 168 
витый .. . . . 113  Свбть, скот (скотоводъ), 156 
Ржбець (шовъ). . . .132 Слава. . 136 
Ржхъ (быстрый двигатель) 198  Омерть. аи . 182 
Рысь (тигръ) 149, 182 Омерь (емиритель) . 64 

Рыгла (рбгла). . . . . 195  Совздзшенъ (сострадатель- 
Р#шь, ришъ (ршитель). 146 НЫЙ), 90 
Са (со). 90, 92 Сондящь (сждащь). 101 
бавлй, славлй (прослави- Сорачъ (соизволитель). 92 

тель)... . . . 137  босаяъ, сосана (сотянъ, со- 
Савъ (славъ, омысль славы) 136, тяна). 145 
173. Сосъ (со). 77 
Садъ (сждь). . . . . 101 Ооть. . 80 

Садъ, вждъ (законь) 175, 479  Спорфдъ, сиорядъ о. 
Санъ (сонъ), род. пад: рядитель) ан 
сана. .. . . 45, 145  бпаргали (спрягаль) „В 
Сань (драконъ, по Малор. Стать 43 
змвй) .... . . 143  Стень то, 79 
Одеъ, ем. салъ. Стижь, . 19 
Сатъ (сот). ‚о. „144 бло, 33 


—. 281 — 


стр. 
Стружй (оруженосець) . 185 
Страпати. . .. 7 
Стфна (скала, норогь рвкя). 158 
Сударь. (ИТаЗОЧ зтяаз); а 
Сукъ (сучитель). .. . 76 
Суря (солнце)... . 19 
Ождра. . 40, 42 
(жь... м, 1м 
Ождый (судащй) . . . 108 
Сжжа . .. ВЫ 
СъЕбль (сова. .. . 164 
Сфци, сици . . . . . 1882 
Сфцо (сфцно, мечно) . . 183 
Сёць (с$чъ, мечь). . . 74 
Талкъ (толчъ) . . . . 474 


Таляь (раздробляющ!й) . 174 
Тама (тьма), род. множ.: тамъ 69 
Таргъ, трагь (слёдь). . 169 
Тачь (тачатель). . . . 169 
Твора, (1ворительница). . 108 
Текляащь (уб®гающ). . 90 


Текмь (соревнователь). . 186 
Тёпь (теплота). . . . 116 
Тергати . . р |. 9468 
Течь Ватан теку . . 28 


Тишь (тише). . . . . 145 


ТнЪй (пресёчитель). . . 435 
Торъ (орбита)... . 75 
Торь (туръ), см. отёрь . 129 
Трага (родъ, племя) . . 159 


Травъ (луч)... . 109 


стр» 
Траянъ (медленный) . . 120 
Трёпеь ...... 4 
Трётянъ (посредникъ). . 186 
Тросъ, трощь .'. . . 10 
Трошя (трощить) . . . 81 
Турь (туритель). . . . 172 
Тыкаль. . КИА, 2086 
Чон с: 9 
Т%въ (сВяне) .... 77 
ТЪЬжавернъ (рычагь) . . 186 
Тфяти (связь)... ТТ 
Тань (т%нь). .... 42 
Ува: : ‹ (ПАО, ка 
Узь...;. 51, 62, 99 
Узь (уза)...... 989 
У. (4:00. 161, 2448 
Уль (улей)... .. 1 
Умфй (ум тель). . . . 183 
Узишь. . . - 971. бй 8 
Ухо... .. . 149, 188 
Уходь (западь). . . . 91 
Ухъ (ухый, благовонный). 144 
® (предлогь у). ... 86 
би (убей)... .. 176 
Жжь (вия)... .. 74. 
аа. о иовАяЮ) ВАТ 
Жкра (украЯ). .... 81 
Жме (родит. пад.) . . . 132 
Жинъ (умность). . . . 182 
Жмь. . . . . 73, 120, 138 


Мнахъ, жнохъ (юнакЪ) 167, 183 
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Жнй (избравникъ). . . 66 Фдь (гнфвъ). о. 44 
Мста ОО: 2090 Вл... - с мое) 
Жта [реиалевада) . 192 ФЪкло (сталь). . ПЕД 
@ть (мтый, утятый, по- Ъкъ (звукъ, ой] . 130 


раженный). . . , . 105 
Жть (поразитель) 190, 192 
Жтянъ (жтатель) . . . 170 
ПИ о: $ с ь ан 
Халижье. .... . 33 
Харнъ, см. хранъ. 

Хвала (прославление)... . 86 
Хвалъ (хвален!е). .. . 90 
Хвасть (роскошь) . . . 135 
Хладь, холодокъ (т$нь) . 31 
"Хлавь. .. : [евр ви 9 
Ховати а инь 2з0В 
Хомъ (высокая гора). . 65 
Хрань (хранитель) 130, 176, 
179, 185. 
Хрань (храни, береги) . 183 
Хжбець (крокодиль) . . 119 
Цара (чара). .... 82 
Царь. . . 55, 90, 92, 105 
Цесть (честь) . . . . 192 
Чай, чаль (начинатель) . 160 
Чина (начальникъ). . . 92 


Ширь (оборотъ, кругъ, ви- 
димое суточное обраще- 
не солнца). . . . 188 
Щарёбъ, щерббь .. . 52 
Ыль (выпь). ... . 417 


Ъкъ, якъ (сила, кр$пость) 129, 
130. 


ФЪкъ (сильный). . . . 129 
Фрь (ярь), пшеница . , 81 
ВОТЬ, ЯСТИ. ннагуо. пнд 
Юрь (юрий). . . . . 165 
Ютарнь (утреннй). . . 183 
Явый (славный). . . . 66 
Ягъ (ярый)... . . 185 
Язанъ, Фзанъ (бездонный) 183 
Язъ (плотина, оплотъ). . 184 
Язъгь (языкъ) . . . . 109 
Яка (сила), род. множ. якъ 169 
Якъ (сильный) . . . . 130 
Якъ (омыслъ силы). . . 184 
Яль (сирый, безродный) . 101 
Ян (ягня) кист) горе 
Ярма (упряжка). . . . 187 
Ябь, ‚ ‹ > смоет) тыд8 
Ярь (весна). . . .. 104 
Ярый... И 1 
Ярышь (амйшт). паеу за 
Яска (звЪзда). ... . 13 
Ясь (ясность) . .-. . 173 
Ясь (ясный)... . . 19 
Ять, атый (скопившййся, 
столпивиийся). . . . 107 
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У. 


ГРАММАТИЧЕСКИЙ УКАЗАТЕЛЬ СВОЙСТВЪ ДРЕВНЪЙШАГО СлАвЯНн- 
СКАГО ЯЗЫКА. 


Буквы зласныя: 

Гласная Е; 
Въ Польскомъ и Иллирйскемъ языкахъ переходить въ 
»а< (вартаць, вархъ), 26. 
У Ассирцевь паржнъ, вм. пержнъ, 68; набо (небо), 
70; нани (нени), 101; паръ (перъ), 101. 
Въ койности (6) выговаривалось какъ »и« 28, 45; дмя, 
67; лигъ (лёгъ), 38; мёръ (мръ), 103; рёклый, 105, 
Въ какомъ разв переходить въ »1«, & потомъ въ м 38. 

Гласная И: 
Выговаривалась иногда какъ ин, 86. 

Гласная И (ьи), Ъ 
Переходъь ея въ №, за тёмъ вь я, а потомь въ л (ясъ), 
39. См. №. 

Гласная 0: 

Койность ея: 
Переходъ въ и—ничь (ночь), 36, 145; съколь-юръ, 165; 
Печеногъ, 164. 
Переходь вь у: уть ($ть), 70; жонЪй (78); ждфла 
119, отбрь, 146; съкбль (162). 
Выговаривалась, въ тоническихь ударешяхъ, какь а 
(жмъ астрИЙшь), 73; атъ (отъ), 104; въ Б$лорусскомъ и 
Московекомъ нарфяхь, 114, 146; по Ассирййскому 
выговору 143. »О<, какъ связка, 104. 
Когда выговоръь »0« КАкЪ »у« остается постояннымъ, 
113, 114. 
$(7)—вакъ связка, 130, 146, 158 175. 
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Гласная У: 


Произносилась иногда, какъ ун, но не принадлежала ° 


въ отдфлу 2, по той причин, что не подвергалась то- 
нической койности, слёд. и въ косвенныхъь падежахь 
произносилась одинаково, въ противность ж, выгова- 
ривавшагося какъ ун, 84. 

Гласная м: 1 
Оравыйсвьй ея выговорь, какъ: ан, 33, 86, 68, 
Тежовой же второй Оравйск!Й и АзйсыЙ выговоръ 
какъ ун, 74. Въ чемъ состояла разница обоихь вы- 
говоровъ, 74, 
Словенсый ванъ о, 46. 
Свиесвый какъ Русское у, а болфе по Ассирйски, 166. 
Позднёйший Ассиршевй выговорь (за 669 1, доР. Х.) 
юса, вм. вн, соотвфтствуеть Русскому, вакъ простое 
»у« 191. 
Позднзйшй выговорь вь Азш юса но Польски он 
(329), 101. 
Егииетокюй выговорь ж, вакъ Руесное у ж Польское 
ен, 135. 
Передъ 0, п, миа, у @равйцевь, Мало-Азйцевъ п 
Персовъ ж выговаривалел какъ ам, гамбь, 45; намбъ, 
46, 73, 193. 
Руссый какъ у, а иногда какъ о, 40. 
Болгареый какъ а (капище) 48, 68. 
Въ выговорё ж (&н, ам), согласныя и, м, вь самой 
глубокой древности, не всегда твердо; или явственно 
произносились, ио скорфе легко и едва слышимо; вф- 
роатнфе всего носоаго вамовора, кавовь находится 
во Французсвомь язывф, вавсе ие было, 68; Дсгасап, 81; 
Зафуа (сз), 101. 
Въ косвенныхь падежахь словъ, выгозарь у Этрур- 
цевъ быль: он, ом, & въ прамыхь падежахь ун, ум, 68. 
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Въ. койномь. состоянш, со знакомь № выговаривался 
Какъ носовой ин: иЖЖжъ=Еминжь, 39. 
Глаеная Ъ: 
Невфдфыя наши въ различныхь ея произношен1яхъ 
порождають большую сбивчивость в теперешнемь СОла- 
вянскомь языкознаюш, 21, 29. 
а) Переходь въ л; свилмый, святлый, святый, СОвятославъ, 
21; кнзь, князь, 39; шкъ, якь, 129. 
Ь) Переходъ вь м (жмъастрййшь), 73. См, рласную: % (ъи), м. 
Гласная л: 
Замбнена, въ позднфйщей Русской рфчи чрезь »я*, 96, 
Варлгь, 26. 
Выговаривалась вакъ ех, 96, 44. 
Въ АссирШской рЪчи выговаривалась какь он, и ©0- 
ставляла, оконч. род. падежа имень существ. средняго 


рода, 70. : 
Скиосый выговоръ ^ по Русски как ›я«, 171, 174. 
тоже видно и въ Нерсидекой рЪчи, 191. 


Буквы согласныя; 

Въ словахь, за исключешемь слитныхь предлоговъ, 
двухь однфхь и тхь же сраду согласныхь Славан- 
сые языки въ выговор не зтерпяль; но. въ письм$ онъ 
не должны быть опускаемы, 23, 62, 73, 80, 93, 148 
Апузз (148), Мпеубз (150), Магопиз, 190, 

Согавеная. (5): 
Въ какихь Славянскихь язывахь и нарфияхъ она по- 
забыта, 178. 
Перестановка гласной въ словахь, начинающихся дву- 
мя согласными, въ середину ихъ, 80, 105, 
Въ Русской рфчи для этого вставляются двф гласныя, 30, 

Придыхалельная »вс: 
волхвъ, вострый, вокно, 37, 38. 
Въ Беликороссйскомь нарфчи приды хательное »в* 

15 
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вмфсто з(В) перешло и въ окончане родит. пад, при- 
лагат. именъ: аго, ого, 117, 118. 
Придыхательная согласная #(В): 
Употреблялась при началф словъ, начинавшихся на ка- 
вую либо гласную, а также на ж, л^, 177, 178. 
Это г(В), въ нынфшнемъ Малороссйекомъ нарёчии, есть пер- 
вообразное древнфйшихъ Славянскихъ языковъ, 117, 118, 
Исчезновешемъ своимъ произвела, перевороть во всёхь 
Славянскихь нарз\яхь, образовавъ рёчь: Верхне-Лу- 
жицкую, Чешскую, Моравскую, Словенскую, Малорос- 
сйскую, Бфлорусскую и Новгородскую, 178. 
Койность: 
Наши древне лётописцы, по примфру Цер“овно-Сла- 
вянскаго языка, отвергнули Русскую музыкальную кой- 
ность, 164. См. музыкальная грамматика, 
Музыкальная, или тоническая грамматина: 
Ея забвене, 177, 
Переходь о въ и, 37. 
Переходь о вь у, 52; утъ ($тъ), 70. 
Вь какомъ раз о переходить въ у, 104. 
Переходъ о въ а, по особому тоничеекому закону древне- 
Славянскаго языка, 74, 82. 
Правила этого перехода, 103. 
Великоросейсвй выговорь >0« КАБЬ »а« противополо- 
жень Ассирскому, но тёмь не менф® онъ есть Сла- 
вянсый: первый есть краткаго, а поелВдьйй долгаго 
елога выговора гласной ›0«, 103, 104; таза (152, 153). 
Изъяте изъ этого правила въ Ассирской рфчи, 104. 
Переходъ »е« ВЪ ›и< (крёсь), 37; лигь (лёгъ), 38; 
трёпеть, 45. 
Когда >е« не переходило въ звуЕЪ »и«, 103, 
Переходъ особый ›е« ВЪ >В« И »Я*, 38. 
Чзо означаль переходь »6« ВЬ ›&«, 108. 
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Тоническая грамматика Малоросс!йско-Остерскаго под- 
наръчя, 114. 

Полуглаеная в: 
Находясь въ окончани имени сущесив., означаеть: 

а) совокупность чего либо, Русь (21); ирь (44); гжбь (45). 
Ь) свойство чего либо, 21; утеряла въ послёдетыи это 

значене, 21. 

Предлоги: 
0%, со, выговариваютея Сербами какъ са: тоже было 
у древнихь Персовъ, 7, 
Слитный предлог »по« нфкогда дфлиль тоническую грам- 
мат. древнихъ Славянскихь нарЪчй на два отдфла, 114, 
Подь, ифдъ, 114. 

Прилагательныя имена: 
Различе въ древности между полными и усфченными, 
32; послфдыя, подобно какъ у насъ, употреблялись въ 
высшемъ значент, 184, 185. 
Окончане усфченное ›»въ«, поставляемое въ конц 
прилагательныхь, вместо +ый« 37. 
Прилагалельное притяжательное существательнаго лавь 
(левъ) иметь лавинъ, 44. 

Составлеше сложныхь словь, 166. 
Точность составлея сложныхь именъ въ древней Сла- 
вянской р$фчи, 174, 175, 

Степени сравненй именъ прилагахельныхъ: 
Превосходная степень, кромф своей усфченности, ни- 
чёмъ не отличалась отъ нынфшней (Зезози\в, $е300813). 

Существительныя имена: 
Изъ коренныхъ олицетворенныхь существительныхь 
составлялись прилагательныя, по смыслу своему, под- 
ходящя къ причастямь дфиствительнымь, 68; также 
глаголы, 136. 


Кь кореннымь существительнымь, означавшимь оду- 
* 
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щевденные, или ‚умственные, предметы, вовсе не допу- 
свались придаточныя окончательныя частицы, 72, 92, 
109, 136. 
Если къ коренному слову. (всегда. муж, рода) пристав- 
лядось женское окончане а, го вь тавомь раз$ оно 
означало слъдствие совокупности вывода перваго корня, 
который означаль причину, 136, 145, 
Имена женскаго рода въ Ассприйскомь языкф, вм, а, 
оканчивались иногда, подобно какъ въ Чешскомъ, на 
»е«, 98. 
Степени сравненйя имень существихельныхь: какъ он 
составлялись, 69. 
Склонеше имень существительныхь: 
Слова: санъ, сень (сояъ); данъ (день), въ. родит. па 
дежф имфли: сана, села, дана, 45, 55. 
Тонячесый выговоръ, 37. } 
Канъ, 81. См. музыкальная, или гоническая грамматика. 
Усфяеще, словь: 

Ора, вм. гора, 70; орель, вм. орель, 70; ромящь— 

` фомащь, 174; ромь-—юфомь, 174; рескъ-—трескъ, 174. 


ГХ. 
ПЕРЕЧЕНЬ 


ЗНАЧЕНИЙ, СОБОВЕННЫХЪ ИМЕНЪ, ВЪ СЕМЪ СОЧИНЕН1И ОБЪЯСНЕННЫХЪ: 


ЦАри АссирйсюкЕ: 
Ни-инъ! стр. 
МИНИН" гоетоасаи, га, випнох =. 31 
Ни-иный; азъ! 
№пуав, ни-инвь-аав. о... 81 
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ЦАаАри Ассирйскк: 


Львиный гнфвъ, львиное сердце: 
Гарупе!ез, лавинъ-Фдь. 


Усладительный напитокъ сна, титины ‘царства: 


Заппасраг, санащаребъ 
Царь свфтлаго, безоблачнаго дня: 
Загдапарз|, царь-даня-бяль 
Разогнатель, губитель тьмы: 

Тешат, дфвъ-тамь. 
Изливалель свфта: 

6 оз, свЪточь 
Жертва духа искусителя: 

АЦадаз, алдадясъ 
Ясное солнце: 

Ассурь, яесурь. ..... 
Око Бога: 

Веосви$, Бфль-окь. 
Державецъ, державный: 

Хегхез, джерджь. , 
Горный огнь путниковъ: 

Еуесвоиз, овёхъ. о. 
Азъ-холмъ-поля: 

СпотазБо|, холмъ-азъ-поль 
Поборникъ: 

Рогиз, боръ 
Не таитель: 

Меспорез, неховъ, 
Всезримый: 

АБиз, авый 
Избранникь Бота: 

Опфа|оз, Жнй-Бяль 
Изгнатель пресыщения: 

Рох", жеёнь-жиръ 


стр. 


43 


45 


55 


62 


62 


63 


19 


64 


64 


65 


65 


65 


66 


66 


66 


67 
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ЦАари АсбсирйскиЕ: 


Дождящй марь, всеорошающее испеченше: 
Магдосеп(ез, маръ-дожлть 
Зодчй, оплачиваемый славою: 
Зивипавацие, зизеъ-бмя-дякъ . 
Проявитель обиля: 
баБив, гжбй. 
Перунъ, громовая стрфла: 
Рагаппиз, паржнъ 
Небонебный, высшаго неба: 
МаБоппаБ, небонебъ 
Выспрй, гор: 
Атаз, горй : 
Ор»мй, гор или орлё-парящий: 
Авабиз, орлй. 
Маль-отецъ: 
Матуиз, мамьфть. 
Матка улья: 
Матуиз, мамьуль 
Высота, солнца: 
АгташИВез, армамитръ 


Ослятель царства, или афдинъ, его составляющихъ: 


Аза аз, ясъ-дяда мк 1 
Мразъ пресмыкающихся, чревоползущихь: 
Магзева!сив, мразъ-хлакъ. 
Овфритель: 
ЗрЬаегиз. свфрь. 
Распорядитель: 
Зракез, спорфдь те Иа 
Звфзда царства, или ддинь, его составляющихь: 
Азеа!а4ез, некадядъ. 
Умъ-ужь (каратель въ крайнихь случаяхъ): 
Атупез, жмъ-Жжь. 
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ЦАРи Асбирйоскт: 


Торь (орбита) солнца: 
Ве]аогез, бфлаторь. 
Крушитель бФдъ: 
Гатр!4, ламбидь. 
Крушитель распрей: 
Гатргаез, лампря 
Со гбры: 
Зовагев, сосъарь. 
Со-высота: 
Зовагт, сосъармъ , 
Святель: 
Тешве, тфвъ-дВй 
Жатель: 
Трупёе, жёнёй. ... 
Собиратель плодовъ: 
егсу|, тергёль 
Вертоградарь: 
Сирастез, коначмь; Сира]ез, копалъ 
Стонъ льва: 
Гаоз!епез, лавостень. 
Поть, трудъ о царств: 
Рушадез, ифть-дядъ 
Поборай за царство: 
Румнадев, бхридядь. 
Солнце-возвратный отенлитель: 
Орвгаее, овратЪй 
Вфятель пшеницы оть плевель; 
Ерасйег, опахь-Ърь. 
Краеугольный конъ (царства): 
Асгазап, жкрайконъ 
Проименовав!я сего государя: 
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ЦАари Ассирйски: 
а) Разсвёть страны: 
Осгагагез, окрайзаръ 
В) Роженъ чесателей овець: 
Апасупдагах, янякундяражь . 
Горность солнца: 
АваБе!из, орабфль 
Прославление (царства): 
СЬааиз, хвала, 
Соприкасаюцийся неба: 


АпаВиз, жнабь. . . РИС 
ПобЪдитель: 
ВаБив, побишь. . 


Невзгоды минающий царь: 
Заиапаза, золь-эманя-царь . 
Избёгающ восхваленй царь: 
Твоя Ирваазаг, теклящь-хваёла-царь 
Заря дня: : 
Асорданъ, ‘озорь-день 
ПАРИ ВАвилонокие: * 
Дооблачныхт, предфловь царь: 
ХаБопазваг, набонья-царь. 
Небу принадлежащий: 
Маз, наб. 
Сердобольный: 
ЗаозЧисвив, совздошень. 
Проименоване сего государя: 
Заря западнаго неба: 
МаБиево4опозог, набъ-уходенъ-озоръ 
Правитель корабля: 
Сшаадап, чиналадьянь. 
Соблаговолитель: 
Загае, сорачь, 
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ЦАРИи ВАавилонски: 


Половины неба царь: 
МаБоро!аззаг, небополацирь 
Богу любый: 
Белибъ, Бфллибь. 
Обороны-яфй (герой): 
Апронадфй, обронадЪй. 
Верига Бога: 
Иригебаль, вбригебяль. 
Множащ мурь дождь: 
Моссесимордакъ, множешй-маръ-дагь 
Небеснаго кола царь: 
Набоколасарь, небоколацарь. 
Н$еть-чиела! 
Нанибра, ненибра . 
Обимя ма дождь: 
Ем|тегадасв, обильмёрадажь. 
Хаба ороситель весенняго времени: 
Г аБогозоарево4, лябъоросояргодь 
Неизреченный ‘царь: 
Мемюйззаг, перёклый-царь. 
Послёднй царь Вавилонскй: 
Мощный царь: 
Валтаеарь, владацарь . 
Проименованя сего государя: 


ы = 
а) Небомъ взятый: 


МаБопай, небонять , 
Ь) Въ небо вшедши: 

МаБопи! 9, небовнидъ 
в) Небомъ пораженный: 

Мароап4, небожть 


ЦАрь Мидйский: 


Устосиль, Силоустъ: 
Азуав, жетбякь. ... 
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ЦАРЬ Индьйсвй: 


Отець ста городовь: 
ЗиаБгоБа(ез, ста-бро-бать. 


Цари Египетоюе: 


Лунный: 

Мепбз, мВнь . 
Никогда—»либо‹ : 

МесбапеБоз, некданебъ. 
Ни-»иль«! Н®ть-»или«! 

М№Меи$, ни-йлй 
Бозий р®шитель: 

Восвогз, Визи 8, Божорфшь. 
Сила общинъ: 

Аевурз, Вкъ-обть. 
Ролйя ума нить: 

Рваттепй, Бъжь-жме-нить 
Швовъ нить: 

Ватшраши, ржбцей-нить 


Сучитель, скрутитель бфдетвй (царства); 


Рёезиссиз, бфдей-сувъ. 
Болйя ума дфгь (связь): 

Раашишейсив; бъжь-жме.дигь. 
Болия ума фзь (ошлоть): 

Рзатииз, Бъыкь-жме-изь 
Умь верховнфйний: 

Атугаеиз, жмъ-орей . 
Мечно-острйшь: 

без00$з, сВцо-обишь, 
Другое имя сего тосударя: 
Мечъ-острйшь: 

Зезози в, сфць-острйшь . 
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ЦАари Егиктске: 


Третье его имя: 

Воинъ ряда каменнаго: 
Ватеззез, рамф-зежь , 

Преефчитель роскоши: 


ТрерБасЬ из, тнфй-хвасть 


Мученй отринутель: 
Мусегтиз, муке-ринь 
Лучезарный: 
Армез, абруй . 
Законодатель: 
Соть благовонный; 
ЗазусНез, сасъ-ухъ 
Ума зиждъ: 
Ашазз, жмазижь 
Очи мудрости: 
Озипапдуаз, оци-мждвь 


Пронозъ, пронзъ основаня (царства): 


`Апузв, онбзъ-зижь . 
Всеслышащее ухо: 
Осрогёиз, ухорфи 
ВЪщШ мыслитель: 
Мпеуёз, мн®ввфжь 
Око рыва (тигра): 
Асомз, око-рысь. 


Павиий рысъ (тигръ): 


Раив"*, павиий рысь. 


Пари Ееюпсюе: 


Славы конь: 
Зауасоп, слава-конъ. 


Очи сани (очи оцфненяющия): 


АсИвапег, окцы-сань. 
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Цари Мало-Азйоке: 


Лунный: 
Мапез, МазФез, мянъ 
ВерховнЪйций: 
Амеиз, артй. .... 
Научитель мудрости: 
Маидаисёз, мжда-укь . 
Хранитель (царства): 
Р8агпиз, хранъ 
Отець суда, закона: 
ЗадуаЦез, сждуоть . 


’ 


Окреситель (возобновитель блага нвродн): 


(тозвиз, кре, .... А 
Спрыхь отгець: 

А!уаМев, ялу-аль. 
Солнце дфдинъ: 

МИБмаь, митрьдядь. 
Хранитель силь (царства): 

Рвагпас, хранъ-яку. } 
Молотель золь, невзгодъ (царства): 

Маивоив, мавзоль 


ЦАРи Трояноки: 


'Трощитель (враговъ): 
Тгоз, тросъ 

Истый, правдивый: 
Рнмат, прямь. ‚ 


Пари Персидские: 


Покоритель (царетвъ): 
Сугиз, кбръ 
Соединитель общинъ: 
Сатрузиз, кжиъ-узь. 
Смиритель страстей (своихъ): 
Зе, смердись . 
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Цазио Пероидоких 
Другое его имя: 
ТЪни олучитель, озаритель: 


Тапуохагеёз, тяниозарець . 


Даритель: 

Пагиз, дарый. 
Проименоване сего государя: 
Минатель паршествъ: 

Софошаи, годо-мянъ 
Верхо-державный; 

Аг{ахегхез, артадержь . 

ЦАти Македонски: 
Базатель судръ: 

Саззап@г, казъ-сждръ 
Преславъ: 

РегФфссаз, пердикь . 
Олегь-судръ: 

Александръ, олегеждръ 

Царь Орльйский: 


Всетолчъ: 
Зца|сез, свёталчъ, 


ЦАРЬ ДАкЙскй: 
Славз-Бога: 
Песеьа|, дец-Бялъ. 


ЦАри БобеорскиЕ: 
Перунами раздробляющий: 
ВВоете!а!с, ромьеталёъь 
Трескь перуновъ: 
ВВезеиромв, реск$порь . 
Льва пыль: 
Беисоп, левгонъ. . . 


. 
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РодонАЧАЛЬНИКИ Окиескихь ЗЕМЛЕДВЛЬЧЕСКИХЬ НАРОДОВЪ: 
Вожатай: стр. 
Тагвизиз, трагитай. /....., ., 159 
Сыновья его: 
Старший: 
Хлфбопалиества чатель (начинатель): 
Прохав, либочаль, хлёбочаль ..., . , . 160 
Средний: 
Домостроительства чатель: 
Агрохаз, арбочаль. .....,., ., 160 
Менышй: 
Кбла, круга священнаго чатель: 
Со]ахав, колачаль И |: 


ЦАРИи Скиескге: 


Соколь: 

Зсуев, съЕбль. о. . бани ци, , 169 
Соколъь юрый, быстролетный: 

Зейигов, съебль-юрь ....., ,. . 164 
Проелавитель: 

Заийоз, савлй ...., ие. за м 19 
Судитель по очевидности: 

Осйатазайез, очамаеждь (144 
Метатель: 

СОЛЬ, оо ры сое ф ны. 466 
Гонъюрный: 

О Юр 66 
Ярый поразитель: 

Амап!ао, ярый-жтянь, 110 


ЦАРИ-ПОЛКОВОДЦЫ, НАЧАЛЬСТВОВАВИИЕ ВОЙСКАМИ ВО ВРЕМЯ 
вторжения Дамя въ Скиелю: 


а) Въфдливый трощитель: 
1Чапугвов, Фданъ-трзь. .....:. . 169 
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ЦАРИ-ПОЛКОВОДЦЫ, НАЧАЛЬСТВОВАВИИЕ ВОЙСКАМИ 'В0 ВРЕМЯ 
ВТОРЖЕНМЯ Длрыя въ Окиею: 


Ь) Скопа, рати зижде: стр. 
Зеоразз, скопазнаь с... 188 
с) Тачатель, соединитель силь: 
Тахаев; таче-яюы сс и. 199 
Орющ бфдами: 
АмарИВез, орябёдь. о. 1 
Запрягающий бфды: 
ЭрагоарИВез, спрягай-бёдь ,...... . 11 
Хранитель закона: 
Заца(ато, смдахрань о, . , 106 
РодонАчАЛЬникь ГЕРМАНЦЕВЪ: 
Лунный: 
Мапп, мянъ мВнный . ‚, . . симс й . 108 


ПРАВИТЕЛИ И ПРЕДВОДИТЕЛИ ГАЛЛОВЪ: 
Губитель гадовь, злыхь тварей: 


Ао би о, 6 
Вфщий воли Бфль-бога: 

Вейбуеь ОВО о ен: у 16 
Вфщ жиговъ, знаменй небесныхъ: 

Боев видоно ви. СОНИН НО УРАЙ 
Совфщалельный` волхвъ: 

Сайуо!сив, гадыйволь. ее 87 
Львонравъ, Львоноровъ: 

Цеопот, левонорь. оитеиьи Зин. . 79 

ЦАРЕВИЧИ: 

Персидске: 
Сабельнаго удара мфнятель, лихой наФздникъ: 

Агзатёп6з, арсамфнъ, разамёнъ. . ... . . 185 
Верховный банъ: 

АмаБап, артабань о... 19 
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ЦАрквили: 

Персидеве: 
Отклонитель величия: стр 

Амарпегпез, арта-вернъ. ....., . , 199 
Невольникъ крайней высоты, величя: 

АтаБагапез, арта-вязань и: 13 
Высоковерховный; 

Амапез, артянъ ть а 198 
Расторгающ ковы, заговоры: 

Чоргуаз, ковт-рвый, ....... . , 190 
Мужь-исть 

Мэзщвез, мжжъиеть, ,,.,., . , . 184 
'Троянсше: 
Сильный туръ: 

Несйог, Фкъ-турь, . т. ‚ 199 


Порфшитель: 

Парисъ, порфщь, . , 
Скиесые: 
Неволитель орей, стеиныхь аргамавовь: 

Омсив, ориг н.о а. 70 
Ярфйшь юнакъ: 

АпасЬ газ, жнахъярышь. 

ЦАРСЮЯ ЖЕНОЮЯ ИМЕНА: 


вона в нензичАч 194 


еж анна . 197 


ЦАРСТВОВАВИИЯ ГОСУДАРЫНИС 
Царица Ассирйская: 
а) Замирительница мужчинь: 
Зешиапив, замирамйжь. 0.) 80 
Царица Вавилонская и этого же имени Египетская: 
р) Ночной темноты горн огнь: 
МИосмз, нотокроеь. О 1 
Царица Карйская: 
с) Верховнфе мужчинъ: 
Амепива, Арчемжяь 191 
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ЦАРОКЯ ЖЕНОЮЯ ИМЕНА: 
Чуждая всякаго величя: 
Амауша, арта-жта 0... 
Заслона движеюя гн%ва: 
Р}гайавиоа, вратаг$на, 
Зижду обиле: 
Эвусатз, зижугжбь 
Обаяне дня: 
Саззапдапа, казсань-дана. 
Опута льва: 


Раофез, [годева, лаводфга, леволфга. 


Сущь мудрости: 

Мапдапа, мждяна, 
Цвфтистая: 

Вохапа, рожана. 
Тише ночи: 

Миецз, нотитишь. 
Окова (могущества): 

Несира, окбва ..... 
Тише, безмолвнёе звфзднаго хода: 

АугЫз, отбръ-гишь 
Залишительница распрей: 

Рагузайз, пярбзатииь 
Уза прямоты: 

Рагтуз, прамь-узь 
Опутывающая: 

Рапеа, пжуя , 
Сущь сота: 

Зозапа, сотяна 
Зарница: 

Юмрейз, трёпеть. 
Умъ-утишь: 

Атуйв, жмъ-утишь . 


стр, 
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ЦАРСЮЯ ЖЕНСКИЯ ИМЕНА: 

Умь-оетрёйшь: 

Аазиз, жмъастрёйшь . 
Сталь ира (пальмы): 

Мабга, стать-ира. 
Опвивающая, обаяющая пнемь: 

Ороз, опфл. 
Готское имя: 
Ель Унора: 

Ееопога, елловнора 
Персидскй мудрецъ: 
Зороостръ: 

Тогоаз т, острозоръ. 
Дакйскй мудрець: 
лавенъ: 

Пусепеиз, дичень 
Готскй законодатель: 
Поборникь истины: 

Вогоз!а, бороиста 
Поэтъ, Ораюйсвй уроженецъь: 
Соть отечества: 

бо{а4, соть-дядь. 

ПРАВИТЕЛИ И ВЕЛЬМОЖИ: 

Ограда царя: 

АзраН тез, аспа-тынъ . 
Бодростей вымфеъ: 

Ра{агубпиз, бадаръ-вым%еъ. 
Удачный: 

Васвиз, вагей 
Витязь царевъ: 

Тваврз, дЬй-аспый . . .. 
Послёднй царя: 

Сгапазрез, крайнь-аспь. . . 
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ПРАВИТЕЛИ И ВЕЛЬМОЖИ: 


Мужества согласователь: 

Мерангез, мжга-зидрь. (0. 
Порогъ царевь: 

Ребхазрез, прёчь-аспый 
Законъ царевъ: 

За[азрез, сждъ-аспый ге 
Исполнитель словесныхъ повелён!й царя: 
Нузазрез, жетъ-аспь - 

Хранитель царя: 

Рвагпазрез, хранъ-аспь, 
Утрень, утренникъ: 

НуЧагоез, ютарнь 
Верхь провфщаня: 

АМзузтез, арта-вяжуь 
Правитель приморскихь сатрапй: 
Рычагъ (царства): 

Т\зварнегиез, тижа-вернъ, 


Сатрапь: 


Солнце-точный ходъ, точный исполнитель законовь; 


МигоБа!ез, митровадъ 
Правитель пограничныхь Персидскихъ народовъ: 
Придверникъ царства: 

Темааез, двер-дядь. (г: 
Сатрапъ Вавилонскй, Персъ: 
Ревностный посредникъ: 

Тебат(аесвтёз, Третянъ-текмт . 
Верховный судящй: 

ЗайБагеап, сждый-вершаньъ ... . 
Намфстникъ Парем и Гиркани: 
Рулевой (царства): 

РЬга(арйегиез, врата-вернь .. . 


стр. 
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Государственный судья: 


Зиждь-разсудительности ума: Полководцы И ВОБНАЧАЛЬНИКИ: 


Эватпез, зАжъ-жмнь . А Смерть приносящий: з т 
Магдопиз, мартъ-донй о... . 190 
Полководцы и ВвокнАЧАЛЬНИКИ: | Равитель смерти: 

Персидоке: Маг4опез, марть-жть ое. . 190 
Ражу, поражаю: Мужества вождь: 

Агзатёз, арсамь. . .. с ‚ 186 Месауу2, ижга-вбжь де ее: д 481 
Витель, скручиватель ратей, верна ъскихъ велич!: ВЫЩ мужества: 

АтуБтиз, артовй оао. 49 Мерауо2, мжга-в®жь, ое не. . 181 
Ободритель: Е Мужества извлекатель: 

Вайгез, бадрь. а 195 Мерауа!, мжга-вадь. оон. . 18 
Поразитель непр!ятельскихь величйй: ‚ Стволь мужества (рати): 

Атоп(ез, арть-жть. о. с 192 Мёварапез, мжгалпань. ое о. 18 
Подефкатель непраятельской ерхова высоты: Мужь истый: 

Агаую!оз, артажть. с 19 МаззНиз, мжжъ-иетый сс. . #84 
Успфха даръ: Мужь ягый: 

Варойзгаз, вагодарь с... 184 : Маззакез, мжиуь-нгь. . . .., 485 
Дорорець дфдинь царства Небозардный, пыломь войны аи и 

Рнегеп4а(ез, веренъ-дядь. ..... 0... . 489 Навузарданъ, небзардянь( дс... 88 
Волкопаеь: Въ мигъ: 

Варагев; ‘воварь". ‘, с, "РбЗОуии, сони, , 182 Атогсез, оморгы: у, ,, . 182 
ВЪщ силь; Зять Артаксеркса и военачальник: 

Ваззасев, вяжув-якь. о... о. 484 Орудь (министръ): 
ВБрникъ царетва: Огопез, орждь о. { . 189 

Ррагапдаез, вяранъ-дядь. ос, о, 190 Смертоваль; 
Давь, жомь тигра: Анотаг4ез, ордмарть. . 190 

Пашчзез, давь рысь. (....... . . 182 Отаниватель (враговъ): 
Начальникъ Флота: О!алев, отань.. ‚о кивает, Пил © 5 188 
Стражь входа къ предопредленямь судебъ: Оть царя: 

Тег.уахез, дверй-вяжь. (...... . . 189 Овзрез, отъ-аешь уе. . 180 


Начальникъ кавалерии: 
Солнца лучъ, быстролучный: 
ВБбошиВеев р8лмитрь. с... . 186 


Ходь, бёгь солнечный: 
ИрагИгез, идамитрь о... ..... 187 
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Полководцы И ВОЕНАЧАЛЬВИКИ: 


Полководцы И ВОЕНАЧАЛЬНИКИ: 
Утни-ухъ, убави сиси: 





Смертомнъ: а 
Эпе!дотелев, смертомёнь (0..0... . 189 Апйосвив, жтиоухь. (ое ии 9 
Оруж, оруженосець (царек!й): Утни-гонъ, пыль (враговъ): 
Зичивав, струзий . ПРМ 185 Апббопи*, жти-гонъ ...... 52 
СФчи въ макь: Утни-бодрь: 
Эвипасев, сфцивмкь . ‚0... 180 о а й 
Дока: ; Сократитель верениць, дружинъ (враговь): 
Нушеев, умвй. ся аб 4 ыы аЫ ыы 
Молодець: Научитель земледфля: 
Апарнев, Жнахь, .. мии ЦибЬМ 1 Зейеисоз, (0) сел-укь. 51 
Сатрапъ и полководець: Евнухъ: 
Охраны (царства) вфщЕй жрець: Препона успфха: 
РиагоаБагез, храна-вяжь , о ‚ 185 рр вагоязъ . . 184 
Крфикая сущь храненёя (царства): Возникъ Ксеркса: 
Рнагпаза(гез, храна-задрь . 00) .’. 185 а, 
Береги уха: } Рабгатрьез, пжти-ржхь . . 193 
Рвагписвез, рану жь ос, пиогии, ПынхО ее 189 
Суточный бЪгЪ солнца: Божества и пРоч.: 
ЗиготИгев, широмитрь. о. . 188 в го 
Бездонный: Вешз, Бфль-боъь . .,. 29 Саойиед, канбмедъ. . . 81 
'Атапов,явань’ ‘Пииаививнчохь н, сояездиаА ата 183 МИ, Милита. . . . 29 ГРаодога, бядь-твора . . 108 
Денный бфгь солнца: Аттип, жмъ-мунь, . . 120  Ргошешвеиз, промен-тай . 108 
НатшатИБгез, ярма-митрь. 0... 187 виз, ощй-рись. . . . 122 баба, края. ... . 94 
Кареагенсьие: т в, вь .. о. . 194, 128 Оеюзуз о. 19 
АпюБа|, жнй-Бялъ, см. Оифаез. Упуа 5, вЗвастижь. . . 118  Тизюо, Тизооп, движь-гонъ 158 
Азь (свое быше) дарю Богу: Сегез, зерь . .. . . 96 Симарыма, рогатая сима. 125, 
АзагиБа|, азъ-дърю-Бяль и... 66 128. 
Возлюби возмездие: 
‚  Ашфеав, омилькарь. „оо а, , . 66 Народы: 
Македонске: стр. стр. 
Ифвецъ чести: Ре!аз5!, БЪль-язъги . 109, 127 Ашагопа, омжжона. . . 96 
Реисоз!, ифвь честь о, . 199 Персы. ...... 8 5$0004ев, съколила, . . 163 
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стр, стр. 
Зеу!оз, скбть, скот". . 156 Азразй, аспа-офи, о... 180 
Заигота(ез, савъ-ромящь. 178 Комы... . . 194 
Азрамагае, аспа-ратри . 180 
СТРАНЫ: 
стр. етр. 
Аззума, яссурская земля. 19  Сашеазоз, ковказь .. о. 108 
Зума, сурекая земля . 19, 20 Твгаса, трача . . . . 109 
Аттета, арменье, раменье 71 Еюрз, отётла. . . . 116 
Ръки: 
стр. стр. 
Тез, тёкль. .. . . 28 с) ОКезв, окоянь . ‚ 491 
ВорЬто!ез, овраль . . . 28 Зареамия, сжгарь . . . 70 
Названия рфки Нила: ИХ. АУБ: Зоне с о 9% 
а) Ниль, ный-иль. . . 106 Вогуз Веник, бор$-стВнъ 158 
Ь) Аеоз, ятъ, ятный . ‚ 107 
Порд; Оозвъздие: 
стр. . стр. 
О]утроз, олюбъ. , ‚, . 96 Мешфез, пладнф. . . . 98 
Города: 
стр. стр’ 
Апсуга, жгбра . о. 57 ВаБуои, вабыш-лонь . . 97 
АШЬ\Иа, ждбла. '. . . 4119  Кебмапа, Фюь-водяна . . 181 
Ане, ярь-Бвла . ; о. 98 Мио, навградь. . . 119 
Ау, жаб . . . . 119 Виза, съуза, союза. . . 52 
НАРИЦАТЕЛЬНЫЯ ИМЕНА: 
Астрономъ Правитель, намьстникъ К 
р етр 


Са аеца, хла ВИ, "Бнникь 30 


За!ар, сатряпь, сытрянъ. 7 
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Х. 


О выговорь ДРЕВНИХ СЛАВЯНСКИХЬ ГЛАСНЫХЪ БУКВЪ И НАДСТРОЧ- 
НЫХЪ ЗНАКОВЪ, ВЪ СЕМЪ СОЧИНЕНШИ НАХОДЯЩИХСЯ. 


1) м, по Русски выговаривается какъ у и рёдко какь о. Дру- 
пе выговоры этой гласной въ древнихъ и нынфшнихъ Славян- 
скихъ языкахъ здфсь показаны. 

2) ^, по Русски выговаривается какъ обыкновенное я, а по 
древнему какъ ен, ён. 1 

3) ж— какъ ун. 

4) $—кавь у. 

5) б—какъ мягкое Малоросс. и (Ъ). 

6) &—тоже какъ мягкое Малороее. и ($). 

7) Знакъ равенства == домино постоянно читать: равно. 
Сверхъ этого, есть еще Этрурсые, Галлеще, Готсме и другихъ 
древнихъ Славянскихь народовь Западной Европы тоническе 
надстрочные знаки, которые, въ отдфльномь сочинеши, мною уже 
показаны при разбор собетвенныхь именъ тЬхь народовь. 

8) При разборахъ сложныхь словъ, слогомъ называется каждое 
слово таковато сложнаго. 


Х!. 
УКАЗАТЕЛЬ 


ССЫлЛОБКЪ ИЛИ ИСТОЧНИКОВЪ, ВЪ СЕМЪ СОЧИНЕНШ ПРИВЕДЕННЫХЪ 
ПО ЧАСТИ. ЯЗЫКОВЪДЬНТЯ. 


А) При объясненш собетвенныхь и нарицательныхь Олавянскихъ 
именъ, указаны слфдующя сочиненя: 
По Славянекому языку и Русскимь нарфЧямъ: 
1) Словарь Церковно-Славянекаго и Русскаго языка, сост. 
2-мъ отд. Ими. акад. наукь. Спб, 1847. 
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2) Опыть областнаго Великорусскаго словаря, изд. 2-мь 
отд. Имп. Акад. наукъ. Спб. 1852. 

3) Памятники и образцы народнаго языка и словесности 
Русскихъ и западныхь Славяяъ, изх. 2-мъ отд. Ими. 
Акад. наукъ. Сиб. 1852 —1856. 

.4) Церковный словарь, соч. П. Алексёевымь. М. 1815. 

5) Корнесловъ Русскаго языка, сост, 0, Шимкевичемъ, Сиб. 
1842. 

6) Слово о итьку Игоревв Святьславля ифстворца стараго 
времени. Объясн. по древн. письм. памятникамь (со 
словаремъ) Дм. Дубенскимъ, М. 1844. 

По Словонекому языку: 

7) Зоувизко-Метз ВКТ шп МешеНКо-З1оувиз Е гбашы Безедийк. 
ЗозВЙ Аи. Мико. У’вгади, 1833. 

8) Рорби! оби? $оуаг ЗоубизКева п МётзКеса ака. Зрива! 
Аш. Запейс. У Сёоуси, 1851. 

По Иллирйекому: 

9) №езовоупк ПИмозКова, ПайапзКова г МипасзКова 1евКа- 
о4 3056 Усе Темашта. У Весзи (Ушепиз), 1803. 

10) В&&ик Пизкова 1 Мешаскова 1езка, зайамю ва Виа, У. 
Уесзе!6. У Веби, 1853. 

По Сербекому: 
11) Сриски руечник. Скупио га и на свист издао Вук. Стеф. 
Караджичь. У Бечу, 1852. 
Ло Болгарскому: 

12) Сташипайк Че’ ВШвайзейей Зргасве (со словаремъ). Уоп 

А. ОзикоГ. \еп, 1853. 
13) Карманная книга для Русекихъ воиновъ, изд. Филаре- 
товымь. Сиб., 1854 (въ Болгарекимь словаремъ). 
По Чешскому и Словацкому: 
14) Зоупйх Сезко-МошесКу чозеа Лиотаниа. \\. Рьахе, 1835. 
15) (Ка пеудауове ев золушка ГабизКо-безкусь, од Маеа\уа 
Напку. \! Ргазе, 1833. 
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По Польскому: 

16) Зюушк |езука Роз Кобо ргаех Затиаейа [4п4е. [луб\, 1854. 

По Лужицкому: 

17) Медемаизия- \Уеп4!зе В -Зешзевез Напд\убгегБисв. Уоп 9. 6. 
7луёВг. ЗргетБег, 1847. 

По Полабскому, или Люнебургекому: 

18) Ставянское народописаше, сост. П. Г. Шафарикомъ. 
М. 1843. 

Вообще по Славянскимъ собетв. именамъ: 

19) Имесловь, или рфчникъ личны имена разны народа 
Словенски, Скуше Пачичъ, умно#1ю Колларъ. У Будиму, 
1828. 

Б) При объясненш собственных и нарицательныхь Греческихъ, 
Лалинскихь и Коптскихь именъ Азятскаго происхождения, 
сдёланы ссылки на судующя сочиненя: 

По Коптекому языку: 

20) Рипарез 4е Гвшфе сошрагабуе 4ез |апвиез, раг 1е Рагоп 
4е Мемап. Зимз ТоБзегуаНотз зиг [е5 вастез (ез 1априез 
Зёш! ие; раг М. К!аргов. Рам», 1898. 

По языкамь разныхъ Сибирскихъ народовъ: 

21) Сравнительные словари всхь языковь и нарфч, со- 
.бранные десницею ВысочайшеЙй особы. Сиб. 1787. 
22) Аза роуоНа, уоп Зайиз Карго, Рамз, 1823, 

По Самофлекому языку: 

23) М. Мехапег Савиби’з УУбмегуегкеевтиззе зиз Чеп Зано]е- 
ФзсНеп Зргасьеп. 3.-Р. 1855. 

По Якутскому: 

24) (Бег фе бргаспе 1ог Лакиеп. СташилайК, Техё ив@ \Убе- 
1егбисв. Уон ОНо ВбвИте. $4.-Р. 1881. 

Цо Таларскому: 

25) Словарь Татарскаго языка Александра Троянекаго. Ка- 

зань, 1833. 
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По Турецкому: 
26) Пусбоппнте Тиго-Кгаосав, рае Т. Х. ВапебЕ её 4. В. Кейег. 
Рамз, 1801. | 
По Монгольскому: 
27) Монгольеко-Руеско-Французеюй словарь, сост. Осии. Ко- 
валевскимъ. Казань, 1844— 49. 
28) Монгольеко-Н&мецко-Россйевй словарь, сост. Я. Шмид- 
томъ, Сиб. 1835. 
По Манджурскому: 
29) Пусноппайе 'Тамако-Машенои-тапсое, сотрозё Ф’аргёз ип 
Ютейоппаше Маписвои-СВ поз, ра’ М. Атуоь пиззюпайе а 
Рёкт, А Рамз, 1789—90. 
По Японскому: 
30) Ап, Епё ЗН зп Фаранезе аи@ Уарапезе -ап@ ЮоёйзЬ уоса- 
уаву. СошрИед от пабе \онКз, Бу \\. Н. Медвига. 
Ваз, 1830. 
По Китайскому: 
31) ПИсопиале СЫпов, Вгапоие еЕ Бани, риб6 Чаргёз Рогге 
4е За Маез6 Гетрегеиг © го’ Маро!воп [е вгап(; раг М. 4е 
Слизпез, бели е Кгапсе А |а СБше. А Рамь, 1843. 
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